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PREFAŢĂ 
Remy Puyuclo 

po ACESTEI LUCRĂRI constă în profunda sa modestie 

în serviciul recunoaşterii copiilor şi a familiilor lor în difi- 

cultate. Michel Vincent dă mărturie de mai mult de două- 
zeci de ani de scris. El ne arată un pedopsihiatru-psihanalist 
la lucru, cu care oricine, într-o muncă de echipă, se poate iden- 
tifica. De-a lungul paginilor, nu părăseşte niciodată clinica 
şi nu ne propune claborătile sale teoretice decât în a treia parte 

a cărţii. O teorie vic, ce vine din clinică, nu una care o prece- 

de; ca se întoarce la Freud, fără să se lipsească de deschiderile 

teoretice ale macştrilor săi S. I.ebovici, R. Diatkine, 

E. Kestemberg,.., dar şi A. Freud, M. Klein, D. W. Winnicott... 

E! pune în conjuncţie, pe tot parcursul lucrării, indivi- 

dul, grupul, instituţia cu spaţiul, timpul şi reprezentarea psihi- 

că. Copilul, adolescentul nu este niciodată luat ca un simplu 

subiect clivat de obiectele sale de iubire şi de mediul său, 

fără a pierde totuşi din vedere intrapsihicul. Nu cedează în faţa 
spectaculosului adolescenţei, neajuns pe care-l regăsim, prea 

adesca, în multe lucrări consacrate adolescenţei.BC
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8 A îndura adolescenţa 

A avut şansa de a lucra într-o instituţie mitică pentru 

pedopsihiatrie, «/e XIII, şi a lucrat timp îndelungat. Această 

instituţie, cu o echipă pluridisciplinară şi experimentată, 

se prupează în jurul unei teorii prevalente, psihanaliza, fără 

a neglija totuşi alte abordări. Elaborarea scrisă este acolo con- 

tinuă, permiţând repuneti în discuţie, o distanţare individuală 

şi colectivă, şi o deschidere spre exterior. Vechimea şi coeren- 

ţa sa au permis studii longitudinale. Numeroase viniete clinice 

propuse pe parcursul lucrării de Michel Vincent prezintă 

momente terapeutice, uneori scurte, impuse de împrejurări, 

cu opriri, reluări câţiva ani mai târziu, claborări ulterioare? 

lăsând să se vadă expresiile în timp şi autentificând totodată 

sfârşitul copilăriei, al adolescenţei, dar şi nedesăvârşirea pro- 

price mişcărilor vieţii şi... ale morţii omului. El ne invită să gân- 

dim adolescenţa în cursul firesc al vieţii, o dezvoltare psihică 

desfăşurată pe un deceniu (de la zece la douăzeci de ani). 

Această dinamică ne permite să apreciem progresiile, regresii- 

le, replierile, continuităţile, discontinuităţile, rupturile, crizele... 

* X 

* 

În prima parte va fi vorba despre întâlnirea dintre 
copil, familia sa şi echipa care consultă. El ne arată de pe acum 

în ce măsură această întâlnire este înscrisă într-un înainte, 

cel al momentului adresării. Familia şi copilul se vor confrun- 

ta cu un cadru în acelaşi timp riguros, exact, dar şi mobil 

] , _ , a : : zMNIII-/ea, de la numărul arondismentului parizian unde se află Centrul Alfred Binct 

(vezi Prezentarea care urmează, n. tr.). 
2 
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] refaj Zi 9 

şi maleabil, care permite fiecăruia dintre protagoniştii întâlni- 
rii să reflecteze la poziţia proprie. Multe CMPP şi CMP5 
at avea de reflectat asupra acestui dispozitiv de primire a copil- 
lor şi familiilor lor în suferinţă. Echipa pluridisciplinară, 

în jocul privirilor şi al trăirilor, va aprecia simbioza familială 

şi capacitatea fiecăruia dintre partenerii familiali să se indi- 

viduezet în oglindă cu echipa, cu cuplul asistentă socia- 

lă-consultant, după cum ne arată atât de pertinent Michel 

Vincent. Consultaţia este astfel iniţiată, dinamică, deja tera- 

peutică. Consultantul şi echipa pluridisciplinară împărtăşesc 
evaluarea situaţiei şi indicaţiile ce vor urma. 

Am fost deosebit de sensibil la poziţia pedo-psihiatru- 
lui-psihanalist. Cum să fii psihiatru şi psihanalist de copii? 

Între clivaj şi confuzie, cum se pot schimba priviri, posturi, 

în funcţie de cadrul desfăşurat, funcţia ocupată, nivelul de sim- 

bolizare al copilului şi al familici sale şi de cererea fiecăruia? 
Cum să fii uncori nepsihanalist în mod psihanalitic, dacă situa- 
ţia o cere? Michel Vincent subliniază constant: este când psi- 

hanalist într-o cură cu divan, sau faţă în faţă, sau în psihodra- 
mă, când şef de orchestră al consultaţiei... Aceste multiple 

fațete ale activităţii pedo-psihiatrului-psihanalist îi permit, 

în jocul de roluri şi de funcţii — în măsura în care este riguros 
şi încadrat —, să-şi dea scama, să se desprindă, să evalueze posi- 

bilităţile de a trece la un alt terapeut... Această polisemie 

se reuneşte în funcţia de terţ, care dă măsura capacităţilor 

3 CMPP; Centru Medico-Psiho-Pedagopic; CMP: Centru Medico-Pedapopic (n. red.). 

4 $'individuer, peutru care am preferat in română forma „a se individua”: termenul desemnca- 

ză în psihanaliză (ŞI. Mahlez) procesul prin care, in cursul dezvoltării („naşterii”) psihice, copi- 
lul — ieșind din relaţia simbiotică cu mama sa (separare) —, dobândeşte treptat sentimentul 
identităţii de sine, cu caracteristici personale. Ca parte a psihopenezei, acest proces se înche- 
ie la sfărșitul prinici copilării, insă de-a lunşpul existenţei el este relansat (travaliu psihic de indi- 
viduare) uri de câte uri sentimentul identităţii personale este ameninţat (n. tr.). 
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10 A îndura adolescenţa 

de alteritate în raport cu sine şi cu celălalt într-un joc suplu 

de treceri, de îmbinări, de acordaje, de legături... de disconti- 

nuitate în continuitate. Asemenea activitate a pedo-psihiatru- 

lui necesită un continuu travaliu de doliu şi poate favoriza po- 

sibilităţi de introiecţie pentru echipă, familie şi copil. Acest lu- 

cru presupune o formare ca psihanalist de copii şi de adulți. 

Anii următori ne vor permite, sper, în cadrul API5 

şi al societăţilor psihanalitice de care aparţinem să formalizăm 

această pregătire ce implică o dublă privire, asupra copilului, 

adolescentului, dar şi asupra familiei sale. Michel Vincent 

are marele merit de a insista asupra acestor aspecte. Orice lu- 

cru cu copilul, cu adolescentul, trece prin familia sa. S. Freud 

semnala acest lucru încă din 1920, în „Psihogeneza unui caz 
de homosexualitate feminină”, în legătură cu analiza unei tine- 

re de 18 ani: 
„Părinţii cer să le însănătoşim copilul... Prin copil 

sănătos ei înţeleg copilul care nu le face greutăţi părinţilor... 

Medicul poate reuşi să restabilească copilul, dar după însănă- 

toşire acesta îşi urmează propriul drum cu atât mai multă 

hotărâre, iar părinţii sunt acum mai nemulţumiţi decât înainte. 

Pe scurt, nu este totuna dacă cineva vine la analiză din proprie 

iniţiativă sau dacă o face pentru că alţii îl aduc, nici dacă el în- 

suşi doreşte să se schimbe ori numai apropiații lui, care îl iu- 
besc sau de la care ar fi îndreptăţit să aştepte asemenea iubire”. 

Pe de altă parte, propunerile psihanalizei contempora- 
ne mi se par fundamentale. Într-adevăr, acestea continuă teo- 

riile lui Freud, ce nu mai pot fi limitate la o teorie a reprezen- 

tării. Ele subliniază inseparabilitatea metapsihologică a cuplu- 
lui noţional: realizare halucinatorie a dorinţei — reprezentare 

5 PI [ , 
Asociaţia Psihanalitică Internaţională (n. tr.).
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Prefapăă Ul 

a absenței reprezentării (A. Green, C. & S. Botella). Aceasta ne 

permite să dispunem de un corpus teoretic unic, oricare ar fi 

vârsta sau patologia subiectului întâlnit. 
În sfârşit, ar fi important să avem în vedere o formare 

complementată, articulată şi organizată în diverse pregătiri psi, 

întrucât, în opinia mea, psihanaliza este o meserie „secundă”, 

ce urmează unei prime formări. Mi se pare într-adevăr funda- 

mental ca psihanaliza să se poată compara şi cu altceva decât 

cu ca însăşi, să fie confruntată cu ceva străin, pentru a putea 

deveni, pentru ca însăşi, „un corp străin” (J.B. Pontalis: 

Prefaţă la Problema analizei profane de S. Freud). 

* X 

* 

O asemenea amenajare a consultaţiei propune să te 

„Brăbeşti încet”. Reperarea ei este prețioasă şi bogată în infor- 

maţii şi în reflecţie, atât pentru terapeuţi, cât şi pentru copil 

şi familia sa. În a doua parte a lucrării, Michel Vincent, spriji- 

nindu-se pe clinică, pune în lumină devenirea acestei întâlniri, 
fazele sale, avatarurile sale, surprizele sale. El multiplică ame- 
najările terapeutice ţinând scamă de nivelul de simbolizare 
şi de capacităţile apropriere subiectivă, fără a renunţa vreoda- 

tă la a lua în considerare intrapsihicul, 

Copiii şi adolescenţii despre care se vorbeşte aici nu 

sunt nici psihotici, nici cu tulburări manifeste de caracter şi 
de comportament. Ei sunt în primul rând „cu latenţa împiedi- 
cată”, intrând în adolescenţă fără a fi putut beneficia de aceas- 
tă „intre două crize” constituită de mişcarea de latenţă. 

Aceşti adolescenţi, preocupaţi mult mai mult de coezi- 

unca identitară decât de satisfacția pulsională, au investiri nar-BC
U 

IA
SI

/C
EN

TR
AL

 U
NI

VE
RS

IT
Y 

LI
BR

AR
Y



12 “= A îndura adolescenţa 

cisice care împiedică conflictualitatea oedipiană să fie restruc- 

turantă. În dificultate de identificare, părinţii lor rămân inves- 

tiţi şi idealizaţi, refulările şi sublimările nu au putut juca rolul 

lor organizator. Această populaţie de „latenţă împiedicată” 

corespunde cu două treimi din copiii primiţi în CMPP. Michel 

Vincent aduce aici răspunsuri pentru lucrul cu ei pe termen 

lung, ritmat de opriri, reluări, scrisori şi apeluri telefonice ulte- 

rioare, ce sunt tot atâtea jaloane, repere pe traseul lor dificil 

de apropriere subiectivă. | 
Bela Grunberger în „I-enfant au tresor et l&vitement 

de Poedipe”6 (1966), Jean Bergeret în „.es pseudo latences”? 
(1976), Jammes Gammill (1982) şi eu însumi în „I-atences 

actuelles”8 (2002) am insistat asupra importanţei narcisismului 

şi a devenirii pulsiunilor anale în momentul „dispariţiei com- 
plexului Oedip”. Michel Vincent ne arată cu rigoare evo- 
luţia lor la adolescenţă. EI ne aduce cât se poate de aproape 
de emergenţa şi derularea procesului terapeutic. Renc Diatkine 
scria în 1972: „pentru ca un proces terapeutic să poată fi con- 

siderat psihanalitic trebuie să se producă un număr oarecare 

de modificări economice şi dinamice, traducând o nouă trans- 

formare a energiei pulsionale la nivelul Eului, care diminucază 

efectele negative ale automatismului repetiţiei... asemenea 

modificări se pot produce în mod spontan sau sub efectul 
acţiunilor psihoterapeutice” şi adăuga: „o anumită conştienti- 

zare a activităţii inconştiente” care conduce la „jocul contras- 

tat dintre //s/e// şi dezvoltarea unor rezistenţe”. 

G . A PI 
' „Copilul cu comoară şi cvitarea oedipului” (n. tr.). 

7 „Pscudo-latenţele” (n. tr.). 

8 „l.atenţe actuale” (n. tr.).
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Prefață 13 

Transferul şi interpretarea sunt instrumentele de ncîn- 

locuit ale procesului analitic, pe care eu înclin să-l numesc co- 

proces analitic, adică ţinând seamă şi de contratransferul ana- 
listului. Aceste diferite aspecte sunt reluate de Michel Vincent, 
cu specificitatea pe care o presupune adolescenţa. Reflecţia sa 
asupra personajului-terţ deschide discuţia despre importanţa 
economici [psihice] la adolescenţă, cu transferul lateral şi late- 

ralizarea transferului. 

X* 

În a treia parte a cărţii, Michel Vincent afirmă o serie 
de presupoziţii teoretice, rezultate din lunga sa practică şi care 
sc vor încercări de legare psihică, mişcări ce vin să formalize- 

ze clinica sa. Este o încercare de a teoretiza fără a sistematiza, 

dar şi de a avea puncte de sprijin pe care le pune constant 

la încercare, în acelaşi timp pentru a le valida, dar și pentru 

a găsi altele noi. 
EI ne spune că în adolescenţă se suferă şi ca este uni- 

versală şi dintotdeauna, căci ca este, din punctul său de vede- 

re, în primul rând intrapsihică şi a are un sfârşit, 
În faţa imposibilității declinului complexului Oedip, 

cum să înţelegem transformările economici libidinale şi rapor- 
turile dintre investirile narcisice şi cele obicctale la adolescenţă? 

EI propune trei poziţii ce se articulează între ele: 

— haosul pubertar, 

— poziţia narcisică depresivă centrală (termen pe care 

cl îl preferă celui de criză la adolescenţă), 
— redescoperirea obiectului, care corespunde din punc- 

tul său de vedere sfârşitului adolescenţei.
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14 A îndura adolescenţa 

Datorită efectului retroactiv, putem recunoaşte dez- 

voltarea lor cea mai deplină în tratamentul adulţilor. 

Transformările proceselor de identificare se declină 

între aceste trei poziţii, iar acestea sunt trei fațete ale Supra- 

eului ce reflectă patologiile adolescenților şi dificultăţile întâl- 

nite de părinţii lor. 

Acest scurt rezumat merită o continuare, pe care lectu- 

ra cărţii v-o va oferi. 
Aş dori să rețin doar două aspecte: cel al poziţiilor 

care fac trimitere una la cealaltă şi al importanţei dinamice 

a jocului masochismului şi a tensiunii continue dintre Eul 
Ideal-Idealul Eului şi Supraeu în funcţie de axul narcisic 

şi/sau obiectal. 
AL doilea aspect, care dă coerenţă ansamblului cărţii, 

este ceea ce Michel Vincent numeşte „întoarcerea la Freud”. 

EI se sprijină permanent, dar nu exclusiv, pe al treilea din cele 
Trei esemi (1905), „Metamorfozele pubertăţii” (cu adăugirile 

lui Freud din 1915, 1920 şi 1924), „Pentru a introduce narci- 

sismul” (1914); „Dincolo de principiul plăcerii” (1920); „Eul 

şi Se-ul” (1923); „Problema. economică a masochismului” 

(1924); „Negarea” (1925). Acest demers este inedit şi exem- 

plat într-un asemenea proiect privind adolescenţa, 
In fidelitatea sa inventivă faţă de Freud, ar fi putut 

să ne propună aceste câteva rânduri scrise de l'reud în 19329, 

în Prelegerea a XNIV-a din „Noi prelegeri de introducere 

în psihanaliză” — „Clarificări, aplicaţii, orientări”, pp. 232-233, 

care legitimează psihanaliza de copii şi adolescenţi: 

„+. Copilul este un obiect foarte favorabil pentru tera- 

pia analitică: succesele sunt radicale şi durează. Trebuie, fireş- 

9 Freud S,, (1932) Ourres Completes, NIN, Paris, PUF, 1995,
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Prefață 15 

te, modificată amplu pentru copil tehnica elaborată pentru 

adulţi. Copilul este, din punct de vedere psihologic, un alt 

obiect decât adultul, el nu are încă Supracu, metoda asociaţiei 

libere nu duce departe, transferul joacă un alt rol, dat fiind 

că părinţii reali sunt încă prezenţi. Rezistenţele interne, pe care 

le combatem la adult, sunt în cea mai mare parte înlocuite 
la copil cu dificultăţi externe. Atunci când părinţii sunt ci înşişi 

purtătorii rezistenţelor, scopul analizei sau aceasta însăşi sunt 

puse în pericol; de aceea, este adesea necesar ca analizei copi- 
lului să i se alieze o parte de influenţă exercitată asupra părin- 

ților. Pe de altă parte, divergenţele inevitabile dintre analiza 

copiilor şi cea a adulţilor sunt reduse datorită faptului că mulţi 

dintre pacienţii noştri au păstrat atâtea trăsături de caracter 

infantile încât analistul, tot pentru a se adapta la obiect, 
nu poate face altfel decât să se întrebuinţeze cu ei unele teh- 
nici din analiza copiilor”. 

* %* 

X 

Cartea se încheie cu consideraţii în jurul chestiunii 
timpului. De fapt, întreaga carte este consacrată acestei relaţii 
dialectice, chiar paradoxale, dintre atemporalitatea inconştien- 
tului și dezvoltarea copilului şi adolescentului. Ştim că tempo- 

ralitatea, mai mult decât rememorarea, este adevăratul obiect 

al psihanalizei. 

Michel Vincent ne conduce pe muzica lui Dor Giovanni 

de Mozart, nu pentru a vedea „acest fluture uimitor, ce lasă 

în urma lui o dâră sclipitoare de bucurie şi da lacrimi” (P.-]. 

Jouve, Le Don Juan de Mozart, Paris, Plon, 1968), ci pentru 

a auzi şi simţi această metamorfoză constituită de adolescenţă.BC
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PREZENIARE 

(Cu ALERED BINET, din arondismentul XIII din Paris, 

este departamentul de psihiatria copilului şi adoles- 

centului al Asociaţiei pentru sănătate mintală şi luptă împo- 

triva alcoolismului. Această asociaţie, dorită de dr. Philippe 

Paumelle pentru a rupe cu organizarea azilară a psihiatriei, 

a găsit în sectorul asociativ mijloacele pentru dezvoltarea unei 

experienţe-pilot. Era în 1958. Psihiatria încă nu exista ca spe- 

cialitate medicală, iar psihiatria copilului cu atât mai puţin. 

Doi psihanalişti, dr. Serge I.ebovici şi dr. Renc Diatkine, 

sunt cei care au imaginat ce ar putea fi această disciplină. 

Cu excepţia medicului director al centrului şi a medicului-şef 

al intersectorului de psihiatria copilului şi adolescentului, 

"toţi consultanţi, şefi de echipe, sunt şi în prezent, sistemul 

durând de mai bine de treizeci de ani, angajaţi cu normă par- 

țială pentru a exercita o activitate psihanalitică, în principal 
cu adulţi, ca o altă parte a vieţii lor profesionale. l'ormarea 

cu Serge I.ebovici, Ren Diatkine şi Janine Simon, dar şi 

cu Evelyne Kestemberg, m-a pregătit pentru lucrul cu copii 

de vârstă școlară şi pentru tratarea suferințelor simptomatice 

ale celor care au avut dificultăţi în organizarea infantilă a vieţii
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18 A îndura adolescenţa 

psihice. Lucrul cu copii mai mici, ţinând de prima copilărie, 

era pe atunci marginal, dezvoltat în acea vreme mai ales de 

de. Myriam David. În prezent, dr. Frangoise Moggio şi alţii 

aduc o importantă contribuţie la psihiatria micii copilării. 

La sfârşitul anilor ?60, adolescenţa era şi ea puţin studiată. 

Încercări în această direcţie nu au adus rezultate, în ciuda 

câtorva studii de referinţă, între care cel al Evelynei 
Kestemberg, publicat în Ps:/ia/ria copilu/ni, despre identitatea 
adolescentului. A fost necesară sosirea dr. Alain Braconnier 
în departamentul de psihiatrie generală pentru a se crea 

o a doua linie de îngrijire, pentru adolescenţi, în centrul 
Philippe Pomelle. Istoria 'Texve/or Centrului Z1fred Bine merită 

o analiză minuțioasă, ce nu îşi are locul aici. Ideca îi aparţine 

lui Ren Diatkine, cel care a şi condus publicaţia. Acest pro- 

iect, prin care nc obliga să dăm o formă scrisă muncii noastre 
de reflecţie permanentă, a marcat cu siguranţă o etapă decisi- 
vă pentru fiecare dintre noi. Zi/ele Centru/ni Zllfied Binet sunt 
jaloanele acestor publicaţii. Prezentarea a unei expuneri şi dis- 

cuţia care urmează permit aprecierea distanţei dintre travaliul 

clinic şi cel atât de fecund al scrisului. Schimbări în politica 

publicaţiei se traduc prin modificări aduse titlului iniţial, păs- 

trat până la numărul 26. După ce a iniţiat, împreună 
cu „liditions du monde interne” numerele 27 până la 29, 

titlul: Psychana/yse ef enfauce, La revue di Centre „llfred Binet, Paris 
XIII! a fost menţinut o vreme la „Editions Inn Press” pen- 

tru numerele 30 şi 31, fiind adoptată în cele din urmă formu- 

la monografică, într-o colecţie intitulată L/Efanţ, la psychialrie 

ef le psychanabyste, Centre A/fed Bine! 

10 psihanaliza şi copilăria, Revista Centrului Alfred Binet, Paris NIII (n. te.). 

II Copilul, psihiatria şi psihanalistul, Centrul Alfred Binct (n. tr.).
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Prezentare 19 

De-a lungul anilor, dezvoltarea Centrului Alfred Binet 

a răspuns nevoilor populaţiei urbane din acest arondisment 

parizian. Mijloacele s-au diversificat, iar stabilitatea echipelor 

reunite de părinţii fondatori a făcut posibile studii longitudina- 

le şi lucrări originale. Cele mai reprezentative în momentul 

venirii mele la „al XIII-lea” consider că erau cele conduse 

de Ren€ Diatkine, despre copiii de şase ani şi viitorul lor!Z şi 

relatarea unei psihanalize de copil!3. Foarte marea libertate a 

lui Serge Lebovici şi Renc Diatkine a dat fiecăruia dintre noi o 

libertate comparabilă. Principala calitate a acestei libertăţi este 

de a nu ne închide într-o specializare restrânsă şi, deci, margi- 

nalizantă, şi de a explora în continuare tulburările precoce. 

Articolele reunite în acest volum explorează cu instru- 

mente metapsihologice elaborate de Ireud diversele noastre 

modalităţi de lucru, pornind de la consultaţiile iniţiale: consul- 

taţii terapeutice, psihodramă individuală, psihoterapie şi psiha- 

naliză. Relaţiile de obiect, în sensul dezvoltat de Maurice 

Bouvet, au fost fericit completate de importanţa egală acorda- 

tă studierii narcisismului în anii '70. Contribuţia lui Heinz 

Kohut este desigur admirabilă, dar a vrea să opui analiza nar- 

cisismului unei analize precedente, orientată de calitatea con- 

flictuală a relaţiilor de obiect, este o veritabilă amputare impu- 

să gândirii psihanalitice. Aş fi mulţumit să acord o atenţie 

imparţială acestor două registre considerate impreună. 

L.ucrul cu părinţii este mereu prezent în mintea mea; 

de fiecare dată! Şi în prezent, pentru mulţi părinţi este greu să 

recunoască suferinţa copilului lor. Atunci când această sufe- 

12 Chiland C., L'enfunt de six ans et sen arerir, Paris, PUF, 1976, 

13 Diatkine R. & Simon ], La Ppychinabse prizee, paris, PUE, 1972 (trad. rom. Psihanaliza 
Ja sirtă id, EVG, Bucureşti, 2006 — n. tr).
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20 A îndura adolescenţa 

rinţă este expusă în prezenţa noasttă, e de ajuns o foarte mică 

stângăcie din partea noastră pentru a ni se reproşa că îi culpa- 

bilizăm. Ren€ Diatkine ne-a invitat să reflectăm la acest lucru; 

în versiunea publicată în Taxele Centrului Alfred Binet, Monique 

Drâan, pe atunci directoare a Centrului Alfred Binet, şi eu 

ne-am asociat pentru această reflecţie, pornind de la munca 
sa de asistentă socială. Am vrut să dau o continuare acestei 

munci pe propria-mi răspundere, dar nu fără să afirm acest tip 
de muncă se organizează mai bine în cadrul unei echipe, 
care permite figurarea terţului absent, indiferent că această 

absenţă este rezultatul unci excluderi sau a unei forcluderi. 

În sfârşit, o muncă mai solitară m-a condus la a consi- 

dera într-o manieră nouă tulburările adolescenților ieşiţi din 

nebuloasa pubertară. O schimbare de optică m-a făcut să văd 
planeta adolescenţă sub diferitele sale fațete. Astfel, spre 

deosebire de unii istorici şi sociologi, eu nu cred că adolescen- 

ţa a lipsit în Secolul Tuminilor şi că ar fi fost produsă doar 

de revoluţia industrială. Manifestările biologice de la puberta- 

te sunt solidare cu viaţa sufletească a adolescentului. 

Adolescenţa are un început şi-un sfârşit. S. Freud nu a zăbovit 
asupra acestui aspect, însă a furnizat instrumentele pentru 
a putea fi definit cu priceperea pe care autorii post-freudieni 

au demonstrat-o. Ultime traducere franceză a celor Tre eserri 

asupra teoriei sexualității traduce Die uugestaltrmaoen cer pribertăt 
cu „Metamorfozele pubertăţii”. “Traducerea precedentă se 
mulțumea să spună „Transformările pubertăţii”. Îi revine fie- 

căruia să aprecieze. Cu toate acestea, importanţa dată subiec- 

tului adolescenţei confirmă deplin traducerea mai recentă. 
Această prezentare nu ar fi completă fără mulţumirile 

aduse pacienţilor mei şi părinţilor lor pentru încrederea fărăBC
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Prezentare 21 

de care nimic nu ar fi fost posibil. Mulţumiri, de asemenea, 

echipelor Centrului Alfred Binet care împart cu mine munca 

de primire şi tratament a copiilor şi familiilor lor. Alte mulţu- 

miri sunt pentru Colette Scherer, pentru ncostenita sa contri- 

buţie la pregătirea acestui manusctis şi corectura şpalturilor.
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PARTEA ÎNTÂI 

Consultaţia

BC
U 

IA
SI

/C
EN

TR
AL

 U
NI

VE
RS

IT
Y 

LI
BR

AR
Y



BC
U 

IA
SI

/C
EN

TR
AL

 U
NI

VE
RS

IT
Y 

LI
BR

AR
Y



CAPITOLUL | 

In cele din urmăi:,:s 

Consultaţia şi mizele ei 

Sb OARE SĂ DEPLÂNGEM faptul că anumite informaţii 

nu au fost cunoscute încă de la începutul unui tratament, 

fiindu-nc dezvăluite uncori după mai multe luni sau mai mulţi 

ani? Nu întotdeauna este în cauză sinceritatea pacienţilor. 

Atunci când ca joacă un rol, constatăm că pacientul nu era 

liber să ne împărtăşească acea informaţie încă de la începutul 

tratamentului. Pacienţii şi noi înşine, odată cu ci, suntem pri- 

„onierii legăturii existente între o informaţie crucială şi echili- 
brul iniţial dintre transfer şi contratransfer. 

Voi examina mai întâi situaţia iniţială, din momentul 

primelor întrevederi, pentru a sublinia valoarea predictivă 

a unor aspecte contratransferenţiale ce completează în mod 
util indicaţiile provenite din analiza semiologică. Ele ne permit 

14 Apis TOUT (n. te). 
15 Ţeasele Centrului ribired Binet, 1984, nr. A.BC
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26 A îndura adolescenţa 

să elaborăm construcţia unui model clinic, care va putea fi 

comparat cu modelul teoretic ce serveşte ca reper în munca 

terapeutică. Aceste două modele, clinic şi teoretic, acordă un 

loc important noţiunilor de rezistenţă şi cenzură, observarea 

rezistenţelor ducând la elaborarea cenzurilor. Ajungem astfel 

să reamintim în ce fel ne-a condus Freud la recunoaşterea 

a două cenzuri. Prima, între conştient şi preconştient, se aso- 

ciază altei cenzuri, cea dintre preconştient şi inconştient, stu- 

diată în mod mai specific de Freud( Asa avut ocazia să subli- 

BicZ dificultăţile construirii trecutului, la începutul şi în cursul 

tratamentului tinerilor noştri pacienţi [15]. În legătură cu tre- 

cutul, arătând rolul reprimării alături de cel al refulării, 
era vorba în special de refulare. Cunoaşterea unui copil, către 

care ne îndreaptă părinţii săi, ne va face să examinăm aici, 
mai în detaliu, nu atât cenzura dintre inconştient şi precon- 

ştient, ci mai mult cenzura dintre preconştient şi conştient, 

căreia nu îi putem ignora ponderea în situaţia de aici şi acum. 

Ceea ce se spune şi ceea ce se face în faţa mea formea- 

ză împletituri ce conturează figurile pornind de la care au loc 
construcţii succesive. Ce se spune şi ce se face sunt vorbele 
şi felul de a acţiona nu doar ale părinţilor şi copilului lor, ci şi 

ale mele. Şi asta pe toată durata pe care am convenit să o rezer- 

văm pentru acea zi. Această activitate de construcţie începe 

încă din primul moment când ne ducem în sala de aşteptare 

după părinţi şi copil. Ansamblul percepţiilor — vizuale, auditi- 

ve, kinestezice — are în noi efectul acelor urme care ating sim- 

ţurile şi sensul, după cum notează Freud [11] în Cons/raţii 
în analiză. Freud adaugă că aceste urme sunt foarte inegal uti- 
lizabile. Folosirea lor depinde mult de experienţa analistului. 
Doar în urma reflecţiei aceste percepții vor căpăta dimensiu- 

 

BC
U 

IA
SI

/C
EN

TR
AL

 U
NI

VE
RS

IT
Y 

LI
BR

AR
Y



In cele din ură 27 

nile lor precise; În momentul în care ne întâlnim cu solicitan- 

al; âvemtOtuşi întotdeauna o primă impresie. Această impre- 

sie angajează alegerea programului terapeutic. Ea va fi, într-un 

număr oarecare de cazuri, complet invalidată ca urmare 

a muncii noastre, Dar, cel mai adesea, impresiile ulterioare vor 

produce schimbări de detaliu, şi toate detaliile vor fi importan- 

te, Această primă impresie serveşte întotdeauna ca reper per- 

tnent în cunoaşterea acelor părinţi şi acelui copil. Astfel, a- 

tunci când familia pe care o conduc în biroul meu mă lasă 

să-mi urmez liber propriile asociaţii de idei, continuarea exa- 

minării din acea zi şi observaţia ulterioară vor conduce deseori 

la tratamentul unor dificultăţi nevrotice. Dimpotrivă, unele 

familii îmi acaparează imediat atenţia şi mobilizează întreaga 

mea capacitate de conţinere a unci angoase proiectate, natura 

psihotică a acestei angoase fiind de obicei confirmată. 

Aceste confirmări imediate au mai puţină importanţă prin ele 

însele decât prin valoarea lor indicativă asupra modului în care 

realitatea este susceptibilă de a fi tratată. În sfârşit, se întâmplă 

ca, atunci când mă duc să le caut, unele familii să nu mă inva- 

deze dureros şi să mă lase liber în raport cu ele, Cu toate aces- 

tea, ele îmi oferă o percepţie inanimată, adică esențialmente 

o imagine vizuală fixă ce corespunde tabloului unei familii 

în care „is Majesty the Baby” este detronat printr-o revolu- 

ție cu dominantă narcisică mortiferă. lreud ne-a propus [5] 

o versiune fericită a copilului moştenitor al narcisismului 

la care părinţii săi au fost nevoiţi să renunţe. „Există o com- 

pulsic de a atribui copilului toate perfecţiunile, care nu ar fi 

motivate de o observaţie lucidă, acoperind şi uitând toate 

defectele sale [...]. Copilului trebuie să-i fie mai bine decât 

părinţilor, el nu trebuie să fic supus necesităţilor care au fost 
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28 A îndura adolescenţa 

recunoscute ca dominând viaţa. Boala, moartea, renunţarea la 

plăcere, limitarea voinţei proprii nu trebuie să fie valabile pen- 

tru copil, legile naturii ca şi cele ale societăţii trebuie să se 

oprească în faţa lui, el trebuie să fie într-adevăr, din nou, cen- 

tru şi miez al creaţiei”!6, Acest tablou nu e lipsit de câteva 

umbre: „...negarea sexualităţii copilului... o tendinţă de a sus- 

penda toate achiziţiile culturale pentru a căror recunoaştere 

a fost extorcat propriul narcisism”. Dar, chiar şi cu umbre, 

Freud ne propune un tablou triumfal cu titlul „FHis Majesty 

the Baby”. În sala de aşteptare, suntem martorii unei evolu- 

ţii în care, prin violenţă, o ordine este înlocuită cu alta. 

Această evoluţie are, de asemenea, sensul unei mişcări în legă- 

tură cu care rămâne deschisă problema diferenţei, putându-se 
merge până la inversarea raportului dintre o generaţie şi cea- 

altă. Narcisism mortifer sub dominaţia pulsiunii de moarte 

ce comandă suprimarea tensiunii interne [7]. 

Dezvoltarea acestei experienţe clinice presupune 

un clinician a cărui analiză personală îndelungată contribuie 
la a nu atribui pacientului percepții (sau absenţa unor percep- 
ţii vii) care vin doar din dispoziţiile sale morbide de moment. 
Atenţia noastră nu poate fi decât critică. În acest sens, 

mai multe motive ne rețin atenţia. Oricare ar fi imaginea 

pe care ne-o facem despre copil şi părinţii săi la început, aceas- 

tă imagine este o reducţie a realităţii. Unele detalii vor dispă- 

rea, pe când altele vor fi relativ amplificate. Fidelitatea faţă de 
realitate a acestei imagini reduse este obținută în condiţii 
care sunt, din păcate, propice unor deformări foarte capa- 
bile să împotmolească tratamentul. Cunoaşterea, de la Freud 

16  Sipmund FREUD, Opere, 3, Pribolesia inconştientului, Ed. Trei, Bucureşti, 2004, “Pentru 

a introduce narcisismul”, p. 49 (n. tr).
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In cele din ură 29 

încoace, a modalităţilor de pierdere a realităţii [9] ne ajută să 

reperăm şi să tratăm materialele care ne sunt livrate. Tăcerea 

relativă a nevroticului, strigătul psihoticului, mutismul narcisi- 

cului exprimă conflicte diferite, Pierderea realităţii este de fic- 

care dată consecinţa acestui conflict. Din acest motiv, ne inter- 

zicem să avem alte iniţiative cu pacienţii noştri decât aceca 

de a cere, pentru ei şi pentru noi, timp. Nu ignorăm totuşi fap- 

tul că nu avem parte de eternitate. Ştim, şi adesea prea bine, 

că societatea stabileşte etape de care noi nu-i putem scuti 

pe pacienţii noştri. Organizarea şcolarităţii în cursul copilăriei 

este o asemenea ilustrare. În practica medicală, publicul este 

astăzi obişnuit ca deciziile critice să nu mai fie luate doar 

de unul, ci de mai mulţi examinatori. I-a rândul nostru, şi noi 

trebuie să reunim păreri diverse, Trebuie să adăugăm o parti- 

cularitate, aceea că diversitatea se naşte în mod obligatoriu 

pentru noi din examinări făcute de aceeaşi persoană, care înre- 

pistrează observaţii succesive ce se vor completa şi, uncori, 

contrazice. Ar trebui în cele din urmă să fim în stare, pentru 

a ajuta un copil, să-i cunoaştem îndeajuns părinţii, în măsura 

în care istoria lor aduce de regulă o lumină asupra evoluţiei 

generaţici următoare. Uncori nu acesta e cazul, şi pot apărea 

dificultăţi destul de importante în acceptarea unei sepatări 

având scopul de a continua observarea şi tratarea unei atât de 

mari suferinţe. Plasamentul într-o instituţie potrivită produce 

un efect de amplificare. El duce la apariţia elementelor indis- 

pensabile travaliului de construcţie. Acest travaliu susţine cău- 

tarea de sens angajată împreună cu copilul, prin intermediul 

istorici sale. 

Două tipuri de construcţie se degajează din munca 

noastră: genetică şi structurală. Construcţiile genetice pleacăBC
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30 A îndura adolescenţa 

de la observarea modalităţilor în care are loc ceea ce se spune 

sau ceea ce se face în cadrul artificial al unui birou sau al unei 

instituţii. Analiza acestor interacțiuni actuale permite observa- 

rea în prezent a urmelor trecutului protagoniştilor. Construc- 

țiile în sens structural, de asemenea, au loc pornind de la expe- 

rienţa clinică şi de la psihopatologia la care ne referim. Astfel, 

de pildă, apariţia unei fobii la un copil în perioada de latenţă 

are toate şansele să traducă tribulaţiile organizării oedipiene. 

Această construcţie va fi poate provizorie, iar continuarea 

observaţiei va putea conduce mai în profunzime travaliul 

de construcţie, până la fazele preoedipiene ale dezvoltării. 

S-a spus că o incertitudine comună marchează diferitele 

construcţii, din pricina unui proces de ignorare menit să facă 

uitat ceea ce a fost aflat cu trudă. Este valabil pentru comuni- 

carea dintre părinţii copilului şi consultant. Gilbert Diatkine 
[1] a descris formarea spaţiului psihic necesar, care dă un sens 

opoziţiei dintre procesele secundare (observabile în interacţiu- 

nc) şi procesele primare (deduse pornind de la observaţie). 

Introducerea unei referinţe topologice este singura garanţie 

pe care un psihanalist o poate opune inevitabilei reducţii din 

travaliul clinic. Astfel, Gilbert Diatkine propune o lectură a lui 

Freud împrospătată prin recursul la elaborarea, de către 

D. Braunschweig şi M. Fain, a două tipuri de imagini specula- 

re care, în opinia lui, figurează limitele unui spaţiu. Un prim tip 

de imagini speculare corespunde situaţiei în care realitatea 
pierderii obiectului incestuos este negată prin intermediul 

copilului, căruia îi este atribuită identificarea cu obiectul inces- 

tuos. Această construcţie este rezultatul, de pildă, al conver- 

genţei preconcepţiilor unui psihanalist atunci când are expe- 

rienţa unei convorbiri cu părinţii, apoi cu copilul acelor părinţiBC
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În cele din urmă 3] 

veniţi să afle motivul unui obstacol de netrecut în calea pro- 

greselor şcolare. Într-o a doua imagine speculară, copilul este 

invitat să vadă ameninţarea ce rezultă din recunoaşterea parţia- 

lă a realităţii pierderii obiectului incestuos, în timp ce o nega- 

re ascunde această calitate incestuoasă. Întoarcerea dorinţei 

incestuoase refulate a mamei, prin intermediul îngrijirilor pe ca- 

re ea le dă copilului, face să apară pentru acesta din urmă ame- 

ninţarea cu castrarea din partea tatălui. Între oglinda negării şi 

oglinda dorinţei care suportă negarea, un spaţiu necesar, în sen- 

sul lui Gilbert Diatkine, duce la regăsirea celor două graniţe. 

Să reamintim că topologia psihanalitică este organiza- 

tă de două cenzuri: prima, între inconştient şi preconştient, 

iar a doua între preconştient şi conştient. Prima şi a doua 

nu înseamnă neapărat anterioritatea uncia în raport cu cealal- 

tă. Această denumire este consecinţa prezentării freudiene 

a teoriei despre un aparat psihic având o orientare. 

Atunci când prezintă modelul primei topici în 

Interpretarea viselor [2], Freud nu dă decât indicaţii foarte discre- 

te cu privire la o cenzură între preconştient şi conştient. 

În 1900, el face referire în principal la cenzura dintre incon- 

ştient şi preconştient, trecerea la starea conştientă ținând de 

o modificare cantitativă în funcţie de suma investirii reprezen- 

tărilor. Mai târziu, în perioada în care I'reud introduce narci- 

sismul în teoria psihanalitică, articolele zise de metapsihologie 

sunt prilejul de a preciza natura cenzurilor. EI ne invită în pri- 

mul rând să distingem accepţiunile succesive pe care le dă ter- 

menului „Inconştient” [3]. Într-un sens descriptiv, el denumeş- 
te astfel gândurile latente în general. Un sens larg cuprinde 

pândurile care au o calitate dinamică, rămânând totodată înde- 

părtate de conştient, în ciuda intensității şi a eficacităţii lor.BC
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32 A îndura adolescenţa 

În cele din urmă, Freud va numi „Inconştient” sistemul ale 

cărui diverse procese componente fuseseră descrise, pornind 

de la analiza visului, cu titlul generic de procese primare, refe- 

ritor la care nu vom intra în detaliu aici. Notaţia IC corespun- 

de exclusiv sistemului inconştient. Suntem nevoiţi să consta- 

tăm că distincţia între activitatea preconştientă şi inconştient, 

deşi nu este primară, este cu siguranţă opoziţia cea mai studia- 

tă de Freud. Problema unei cenzuti între preconştient şi con- 

ştient este prezentată mai întâi cu titlul de ipoteză [6]: 

.„.Dacă se dovedeşte că şi transformarea preconştien- 

tului în conştient este determinată de o anumită cenzură, 

vom distinge mai clar unul de celălalt sistemele PCS şi CS”. 
Mai departe, în capitolul VI al aceluiaşi text, Freud afirmă: 

„Acum considerăm că există o cenzură între preconştient 

şi conştient” Freud ajunge la această concluzie examinând 

condiţiile în care are loc o conştientizare. Doar o parte din 

preconştient poate ajunge la conştiinţă fără a suferi o cenzură. 

O altă parte din preconştient emană de la inconştient (ICS) şi, 

în această calitate, va fi respinsă. Prima cenzură se exercită 

împotriva inconştientului, pe care îl separă de preconştient. 

A doua cenzură respinge derivatele preconştiente ale incon- 

ştientului. 

Astăzi aceste două cenzuri sunt mai bine cunoscute, 

pe de o parte datorită lui Freud [8], [10], a cărui nouă împărţi- 
re a personalităţii în trei instanţe (Se — Eu — Supracu) a dat 

un impuls nou teoriei psihanalitice, iar, pe de altă parte, dato- 

rită numeroaselor lucrări care au explorat căile narcisismului. 
Deja în 1914 [5], în prima parte a textului, Freud critica con- 

cepţia lui Adler privind protestul viril, protest căruia Freud îi 

subliniază na/ura narcisică şi originea în complexul de castrare.BC
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În cele din ră 33 

Psihologia refulării permite să ne întoarcem la o situaţie psihi- 

că în care pulsiunea Eului (narcisică) şi pulsiunea libidinală 

(obiectală) acţionează ca un tot, la unison. Dincolo de NALCI- 

sismul infantil, Freud examinează destinul libidoului eului care 

nu este îndreptat spre obiect. Refularea patogenă la care Eul 

se supune ar fi consimţită în numele unei satisfacţii mai mari 

decât cea care ar veni din satisfacerea unei moţiuni pulsionale. 

Această satisfacţie mai mare ar fi aceca de a reveni la perfec- 

țiunea narcisică din copilărie, o perfecţiune pe care dojenile 

celor din jur au zdruncinat-o. Această perfecţiune narcisică 

este deplasată asupra noului Eu Ideal, ne spune Freud. 

Subiectul îşi dă un ideal la care raportează Eul său actual, 

sub forma dealului Eului proiectat (când voi fi mai marc... 

cu un minut, o zi, ani); Freud adaugă faptul că idealul (de natu- 

că libidinală narcisică) cere, fără a putea obţine, sublimarea 

prin forţă, adică renunţarea la satisfacția sexuală din partea 

obiectului primar. Formarea idealului va acţiona în folosul 

refulării, care este cconomisită prin sublimare, prin transfor- 

marea scopului sexual într-un scop nesexual. Iată acum doi 

poli care se degajează. Polul obicetal, în care Eul pune în lucru 

mecanisme de apărare având aici, între altele, rolul sublimării. 

Un alt pol, de natură narcisică, legat de sursele infantile 

ale narcisismului, este îndreptat spre exterior şi spre viitor. 

În articolul din 1914 Freud introduce, de asemenea, schiţa 

unci instanţe psihice de supraveghere, care ar avea misiunea 

de a veghea la satisfacția narcisică. Referirea lui Freud la deli- 

rul de observare şi la frecvenţa vocilor halucinatorii care criti- 

că subiectul permite punerea acestor voci în legătură cu rolul 

educativ al părinţilor şi cu dojenile lor, ce contribuie la tempe- 

rarea impetuozităţii copilului. Astfel s-ar forma conştiinţaBC
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34 A îndura adolescenţa 

morală, calitatea acesteia fiind determinată de rădăcinile sale 

multiple: narcisice şi obiectale, instinctuale şi sociale. 

Freud ne determină, în articolul „Începutul tratamen- 

tului” [4], din perioada când scria articolele metapsihologice, 

să ne întoarcem direct spre limitele lucrului nostru cu părinții. 

Tehnica tratamentelor psihanalitice, precum şi orice consulta- 

ție dată de un psihanalist, angajează pacientul, mai radical 

în prima situaţie decât în cea de-a doua, în comunicarea unor 

lucruri care nu se spun în mod obişnuit. Ia începutul unei psi- 

hanalize, regula fundamentală enunţă: „Povestirea dumnea- 

voastră trebuie să se deosebească totuşi într-un punct de con- 

versaţia obişnuită. În timp ce altminteri căutaţi, pe bună drep- 

tate, să nu pierdeţi firul povestirii şi să eliminaţi toate lucrurile 

care vă vin în minte, toate gândurile accesorii care vă stinghe- 

resc, pentru a nu ajunge, cum se spune, să înmulţiţi vorbele, 

aici trebuie să procedaţi altfel. Veţi observa că, în timpul 

povestirii, vă vin în minte diferite gânduri pe care aţi dori să le 

respingeţi, cu anumite obiecţii critice. Veţi fi tentaţi să vă spu- 

neţi: acest lucru nu are nici O legătură cu ceea ce povestesc sau 

este absolut neimportant sau, chiar, nu are nici o noimă, 

nu mai trebuie să îl spun. Nr cedaţi niciodată acestei critici şi Shrr- 

ieți totuși aceste Întcrnri chiar ahuuici când vă repuenă să o faceţi san toc- 

mai din acest mtotiv”17. Observarea părinţilor în cursul tratamen- 

tului unor copii cu care s-a lucrat multă vreme ne face să ne 

pândim că s-ar fi putut câştiga timp dacă un anume element 

din istoria copilului sau o anume catastrofă din istoria părinţi- 

lor ar fi fost cunoscute de consultantul-psihanalist sau de ori- 

care alt interlocutor al părinţilor. Este adevărat că ne spunem 

17 s, Freud, “Începutul tratamentului psihanalitic”, în, Opere, 17, Tehnita psihanalizei, Ed. Treci, 

Bucureşti, 2001, pp. 126-127 (n. tr.).BC
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În cele din urwă 35 

acest gen de lucruri şi, deşi pertinenţa unui asemenea element 

este orbitoare în principiu, această lumină are drept particula- 

ritate faptul că se produce după un timp de lucru ce nu poate 

fi scurtat. Experienţa din tratamentul pacienţilor nevrotici 

a dus la descoperirea încetinelii modificărilor psihice profun- 

de legate de travaliul psihanalitic. Pentru aceasta, analistul 

comunică pacienţilor, în chip explicit sau nu, regula funda- 

mentală, subliniind necesitatea de a învinge rezistenţa pe care 

o au la a spune ceva ce pare nesăbuit, respingător. Aceste cali- 

tăi „nesăbuit” şi „respinpător” sunt caracteristice pentru 

a doua cenzură, care fereşte subiectul de ruşine, de umilire şi 

de stânjeneala în care ridicolul l-ar azvârli dintr-o dată. Această 

cenzură îşi are originea într-o perioadă timpurie, în care copi- 

lul înlocuieşte jocurile dezaprobate de anturaj cu gânduri con- 

ştiente tăcute. „Doar m-am gândit”, spune micul Hans. 

Această cenzură constrânge derivatele preconştiente la o ulti- 

mă transformare, pentru a fi comunicabile. Prin analogie 

cu derivatele care au trecut de prima cenzură, ]. şi A. M. 

Sandler [14] propun noţiunea de derivat al preconştientului 

încorporat într-un sistem mai larg, care reuneşte sistemul PCS 

cu, dintr-un punct de vedere descriptiv şi dinamic, părțile 

inconştiente ale Eului şi Supracului. Distincția între aceste 

două tipuri de derivate duce la a lua în considerare cele două 

cenzuri. Prima rezultă din organizarea refulării secundare, 

organizarea oedipiană, a doua este de natură narcisică, iat Orl- 

ginca lor, după cum a arătat B. Grunberger [13], este în amân- 

două cazurile în complexul de castrare. Cât de oportun este 

să se enunţc regula fundamentală la începutul unei analize 

a fost mult discutat. Nu se pune problema de a-i extinde folo- 

sirca la convorbirile pe care le avem cu părinții. În schimb,BC
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36 A îndura adolescenţa 

referirea la regula fundamentală permite să atragem mai bine 
atenţia asupra obstacolului de care trebuie să ţinem seamă în 
timpul consultaţiilor, ca şi în cursul tratamentelor. Într-un fel 

sau altul, oricare ar fi vârsta lor, pacienţii împart timpul petre- 

cut împreună cu ei în aşa fel încât să evite convenienţele 

dintre ei şi noi de orice le-ar putea tulbura în cursul derulării 

şedinţei. În legătură cu acest lucru, Treud scriel& „Medicul 

nu se complace mult timp în această diferenţiere, el remarcă 

ceca ce se spune înainte sau după şedinţă şi, folosind aceste 

lucruri cu prilejul următor, el destramă peretele despărțitor 
pe care pacientul ar fi vrut să-l ridice”19. Pe plan tehnic, sun- 

tem încă şi astăzi constrânşi să reamintim prioritatea ce trebu- 

ie dată „destrămării peretelui despărțitor”. Asociez acest pere- 

te despărțitor cu cea de-a doua cenzură. Este prioritatea 

pe care o datorăm pacienţilor noştri, cei pe care îi ajutăm 
să se cunoască pentru a se elibera din interior. În ce priveşte 

părinţii, Ren Diatkine subliniază că îndeobşte ci nu ne cer 

nimic, peretele despărțitor opus de ei fiind pentru noi o obli- 
gaţie etică. Această etică aduce cu sine respectarea părinţilor, 

căci ei aparţin copilului. 

Se întâmplă totuşi ca, înlăturând ei înşişi îngrădirile, 
mai puţin cenzura narcisică, părinţii să ne încredinţeze un ele- 

ment clarificator. Freud povesteşte [4] cum, mama unei tinere 

isterice confesându-i-se, a rezultat o formă de ignorare a pă- 

rinţilor şi a rolului acestora: „...mama (...) mi-a dezvăluit expe- 

rienţa homosexuală care a influenţat puternic fixarea crizelor 

18 Câteva rânduri mai jos, Freud adaugă: “Atâta timp cât comunicările şi asociaţiile pacientu- 
lui decurg, fără blocaje, trebuie să lăsăm ncatinsă tema transferului”. Mai cu scamă la prima 
ocazie, dar cu atât mai puţin grăbit cu cât pacientul continui... in mod ideal, lucrurile nu ar 
trebui prăbite în nici un fel. 

19 Op, cita p. 131 (n.tr),BC
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fetei. Mama însăşi a surprins scena, bolnava însă a uitat com- 

plet acest lucru, deşi avea deja vârsta prepubertară. Am putut 

face atunci o experienţă plină de învățături. De fiecare dată 

când repetam fetei povestirea mamei, aceasta reacţiona cu 

o criză de isterie, după care comunicarea era din nou uitată. 

Nu era nici o îndoială că bolnava manifesta cea mai aprigă 

rezistenţă împotriva cunoaşterii care i se impunea; în final, 

ca simula debilitatea şi pierderea de memorie, pentru a se pro- 

teja împotriva comunicărilor mele. Astfel a trebuit să mă decid 

să nu îi mai fac cunoscută semnificaţia atribuită faptelor şi să 

pun accentul pe rezistenţele care au cauzat ignoranţa la mo- 

mentul respectiv şi care erau gata să o apere şi acum. Cunoaş- 

terea conştientă însă cra lipsită de putere împotriva acestor 

rezistenţe, chiar dacă nu mai era respinsă”20. Dacă facem legă- 

tura dintre această observaţie şi relatarea lui Ireud cu privire 

la tratamentul Dorci şi la relaţiile pe care cl le avea cu părinții 

tinerei fete, începem să ne preocupăm mai puţin de a cunoaş- 

te părinţii şi mai mult de a nc întreba cu privire la modalităţile 

acestei cunoașteri, aşa cum am făcut-o rcamintind rolul celor 

două cenzuri, dintre care cea periferică, de natură narcisică, 

este determinantă în acest punct al lucrului nostru cu părinţii 

unui copil adus în consultaţie. Ideea de a economisi timpul 

necesar unui travaliu este familiară analiştilor de la Freud 

încoace. Propria noastră stimă de sine joacă aici un rol. Alături 

de moştenirea narcisismului primar conferit de proprii părinţi 

pe care o purtăm în noi, alături de satisfacţiile provenite de la 

libidoul de obiect şi din implinirea idealului, aspiraţia noastră 

intensă de a regăsi narcisismul pierdut ne face să căutăm în ex- 

perienţă confirmarea atotputernicici noastre. Odinioară, prin 

20 Op. cit. pp. 132-133 (n. tr.).
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îngrijiri perfecte [16], mama a ne-a oferit asta. Nu ne-am reve- 

nit încă din faptul că îngrijirile materne au devenit doar îndea- 

juns de bune. Atunci, precum părinţii tandri faţă de copiii lor, 

atenţia noastră clinică, printr-o nouă transformare, devine nar- 

cisism de viaţă. Din fericire, realitatea părinţilor ne pune 

la lucru. Şi la ei, probabil, narcisismul este mai mult mortificat 

decât mortifer. Ta drept vorbind, aici se află esenţialul 

din munca pe care o putem întreprinde cu ei: să degajăm re- 

sursele vitale ale narcisismului de infiltrările pulsiunii de moar- 

te în narcisism, după cum arată Andr€ Green [12]. Să ne re- 

semnăm să tratăm rezistenţele, mulţumindu-ne să învăţăm 

să nu le dezvoltăm împotriva Erosului. 

Reflecţia noastră a fost suscitată de propunerea ino- 
centă de a cunoaşte părinţii. Atunci când ne ducem în sala 

de aşteptare să întâlnim părinţii şi copilul, impresia de a cu- 
noaşte părinţii este consecinţa iluziei unui moment a cărui 

dedublare în noi înşine o neglijăm. Această dedublare, asupra 
căreia Freud a atras atenţia în diferite etape ale descoperirii psi- 

hanalizei, conduce la a lua în considerare, în fiecare moment, 

nu una, ci două inscripţii. Astfel, imaginea părinţilor şi a copi- 

lului percepută de analist produce o imagine de suprafaţă tran- 

zitorie şi o imagine profundă durabilă. Fiecare aparţine unui 

sistem diferit şi sunt legate între ele precum diferitele straturi 
ale unei tăblițe magice de ardezie. Notesul Magic?! i-a permis 

lui Freud să ajute publicul să înţeleagă concepţia sa despre 

aparatul psihic, asociind folia de celuloid de la suprafaţă 

cu aparatul perceptiv, de calitate conştientă, iar ceara de dede- 
subt asociind-o urmelor mnezice profunde, de calitate incon- 

2 A se vedea “Notă asupra «bloc-notesului» magic”, în S. Freud, Opere, 3, Priboleaiaa incon;tien- 
(ului, Ed. "Trei, Bucureşti, 2004, pp.3-47-354 (n. tr.).
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ştientă. Trebuie adăugat că aparatul psihic are o complexitate 

mult mai mare decât ingeniosul dispozitiv al notesului magic. 

Ştim de la Freud încoace, să concepem o activitate de percep- 

ție-receptare de suprafaţă sub influenţa dublă a stimulărilor 

externe şi a celor interne. Acestea din urmă corespund 

cuantumului periodic de investire a imaginilor lumii exteri- 

oare, pornind de la sursele interne de energie instinctuală, 

Această energie instinctuală internă nu este pur şi simplu hao- 

că. Confuzia originară şi orpanizările succesive, dintre care 

cea mai evoluată corespunde complexului Oedip, au transmis 

acestei energii instinctuale un ritm identificabil. Această iden- 

uificare reclamă analiza constată din partea clinicianului şi lua- 

rca în considerare, la părinţi şi la copil, a proceselor analoge şi 

conforme stării actuale a organizării personalităţii lor. A nu-i 

cunoaşte pe părinţi, iată ceva la care trebuie să fim pregătiţi, 

la fel cum trebuie să fim pregătiţi ca, la început, să nu fie 

cunoscut darul, făcut pacienţilor noştri, din timpul vieţii noas- 

tre. A cunoaşte părinţii nu mai este atunci o injoncţiune impe- 

rativă, ci doar un orizont susceptibil de materializare retroac- 

tivă, cu privire la ceea ce putem cunoaşte despre lumea inter- 

nă a părinţilor şi despre locul pe care aceştia au reuşit să şi-l 

facă în lumea internă a copilului. În ce priveşte lumea externă, 

trebuie să veghem împreună cu părinţii şi cu copilul la menţi- 

nerea cadrului muncii noastre. Ce implică acest lucru? 

Acest lucru implică faptul de a angaja cu seriozitate ceea ce 

spunem înterlocutorilor noştri, pentru a avea împreună cu ei 

prilejul de a înţelege ceva din istoria lor. Într-un seminar 

public, Andre Green a propus anul acesta o schemă ce pune 

în evidenţă participarea pe care analistul trebuic să o aibă ală- 

turi de pacientul său, pentru ca cele spuse să capete sens.BC
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40 A îndura adolescenţa 

Această schemă este centrată pe sfera confuziei ce-i reuneşte 

pe un analist şi interlocutorul său. Această sferă este intersec- 

ţia a patru sisteme cardinale; (1) Sistemul Percepţie/Conştiinţă, 

cu întoarcere sub forma punerii în act voluntare. Acest sistem 

este organizat conform proceselor secundare, (2) Sistemul 

Stimul-Răspuns, care corespunde unui nivel primar de descăr- 

care externă în acţiune, (3) Sistemul de reprezentări corelativ 

activităţii pulsionale în relaţie cu afectul. În acest sistem, afec- 

tul reprezintă un proces de descărcare interioară, sistemul 

fiind organizat de procesele primare. (4) Sistemul Emiţă- 

tor-Receptor al limbajului, cel al vorbirii. Aceste diferite 

sisteme sunt foarte inegal accesibile în travaliul terapeutic. 

Andre Green propune traducerea inovației freudiene printr-o 

bară oblică care traversează cercul de confuzie, la intersecţia 

celor patru sisteme. Această schemă are avantajul de a arăta 

cum orice deplasare de investire antrenează un dublu transfer: 

transfer asupra cuvântului şi transfer asupra obiectului. 

Din acest motiv, exceptând situaţia în care ne oferim mijloace- 

le de a analiza aceste transferuri, ceea ce include derularea 

temporală, cunoaşterea părinţilor ţine de conjunctură. 

Unei altfel de rigori trebuie să ne consacrăm eforturile. 

Ignorarea părinţilor, nici fericită, nici nefericită, ci pur şi sim- 

plu inevitabilă, a contribuit la revalorizarea studiului incon- 

ştientului din perspectiva sistemică ce opune Inconştientul 

(ICS) şi Preconştientul (PCS). Importanţa acordată astăzi PCS 

corespunde dezvoltării experienţei clinice cu pacienţi diferiţi, 

având structuri nevrotice. Pentru aceşti noi interlocutori, 

peretele despărțitor între CS şi PCS este greu mobilizabil. 

Această dificultate rezultă fie din slăbiciunea deosebită a cen- 

„urii dintre ICS şi PCS, care se manifestă clinic prin stări psi-BC
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În cele din urmă 4 

hotice, fie din pricina apropierii dintre cele două cenzuri în stă- 

rile limită, fie din pricina excesului de investiri narcisice a cen- 

„urii dintre PCS şi CS, ce ar fi subiacent patologiilor narcisice 

şi în particular psihonevrozelor narcisice, în sensul lui Iîreud. 

Căutarea de sens poate fi prin urmare însufleţită ca mişcare 

între semnele conţinute în discursul unuia şi semnele aştep- 

tate de Altul. 
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CAPITOLUL 2 

Personaj-terţ şi trecerez 

OȚIUNEA DE PERSONAJ-TERȚ a fost dezvoltată de Evelyne 

Kestemberg plecând de la practica originală a Centrului 

de Psihanaliză şi Psihoterapie [1]. Pornind de la trei observa- 

ţii, convergenţele şi divergenţele cu practica obişnuită a cure- 

lor clasice vor conduce la exigenţa de înţelegere teoretică. 

Într-adevăr, acest personaj-terţ nu se suprapune cu terţul fan- 

tasmatic din structura oedipiană, nici cu Vreo proiecţie (asupra 

unui obiect extern) a calităţilor derivate din imagourile ce ţin 

de relaţiile cu mama şi cu tatăl istoriei personale. 

Noţiunea încearcă să precizeze natura rolului, organi- 

zat de pacient, dat unei persoane care devine locul de proicc- 

ţii şi deplasări în cursul unei perioade, de durată variabilă. 

din cură. Acea persoană este astfel integrată în econom :. 

psihică actuală a pacientului. Această organizare temporat 

poate fi asemănată cu cea a unui obiect-lucru, banul de pildă, 

22 “Textele Caritrului ctljred Binet, 4989, nr. 1.BC
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44 A îndura adolescenţa 

care posedă o valoare economică şi dinamică similară. 

Trebuie făcută o diferenţă faţă de utilizarea unui personaj-terţ 

real din cursul tratamentului nevrozelor de caracter, veritabil 

transfer lateral, deosebit de lateralizarea transferului ce carac- 

terizează nevrozele de transfer clasice [2]. 

Aşa cum atătat deja, această descriere îşi are obârşia 

în funcţionarea Centrului de Psihanaliză şi Psihoterapie care, 

în multe privinţe, poate fi asemănată cu cea a numeroase con- 

sultaţii de la Centrul Alfred Binet. Pentru mulţi pacienţi, o per- 

soană sau o instituţie este înscrisă încă de la început în demer- 

sul prin care vor întâlni un specialist-consultant, care de regu- 

lă nu va fi analistul lor. Această persoană sau instituţie terță 

poate fi, după caz, o asistentă socială, ori chiar părinţii înşişi, 

în care D. W, Winnicott vede spitalul psihiatric natural al copii- 

lo23, Or, subliniază Evelyne IKestemberg, „acţiunea ce emană 

de aici nu este, nici la nivelul pacientului, nici la nivelul unei 

clucidări personale a analistului, afectată în mod direct”. 

Pentru a asigura o funcţionare care să poată face obiectul unei 

cunoaşteri ce devine sursă de dezvoltare psihică, ideea este 

de a înlocui această persoană sau instituţie cu un personaj-terţ 

accesibil în termeni de înţelegere teoretică, şi maniabil pe plan 
tehnic”. Fiind vorba despre adulţi, Evelyne Kestemberg preci- 
pează: „u..această utilitate, chiar fecunditate, nu intervine decât 

pentru bolnavii cu organizări psihotice complexe”, aceasta în- 

semnând că nu este vorba nici despre pacienţi nevrotici, 

nici despre psihoze severe. Experienţa o va conduce pe 

Evelyne Kestemberg la precizarea acestor organizări psihotice 

complexe: psihoze non-delirante, „psihoze reci”, care implică 

23 in mai multe articole şi conferinţe, Winnicott menţioncază că locul natural, firesc, ele inpri- 
jire a suferinţei psihice a copilului ar fi propriul său mediu familial, cu o susţinere specializa- 
tă acordată părinţilor pentru a face faţă problemelor copilului (n. tr.).
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Personaj-teri şi trecere 45 

o organizare aparte a nevrozei infantile, dar nu dezorganizarea 

radicală din psihozele delirante. 
În cadrul consultaţiei, un mic număr de colaboratori 

lucrează împreună cu specialistul care organizează dialogul. 

Această situaţie corespunde destul de mult cu cea în care 

mă aflu atunci când un copil şi familia sa sunt primiţi pentru 

prima oară de mine şi asistenta socială a echipei, şi una sau 

două alte persoane ce ni se alătură în accea zi. Această aÎnena- 

jare este întotdeauna bine acceptată, întrucât vine un moment 

în care ne separăm, satisfăcând astfel la părinţi şi la copil acele 

dispoziţii nevrotice care îi determină să dorească un singur 

interlocutor, 

După prima evaluare a organizării psihice, atunci când 

o verigă asociativă ne permite să contăm pe o mobilizare, 

este propus un tratament. Evelync Kestemberg spune, privind 

terminarea consultaţiei: „Dacă analistul propus mu îi convine, 

san dacă din orice alt moliv doreşte să mă revadă, rămân În întregime 

a dispoziția sa”. Experienţa va arăta că nu orice pacienţi expri- 

mă această dorinţă, nevoia sau utilitatea de a o revedea sau 

de a se referi din nou la ca, de-a lungul timpului, în cursul 

derulării curei. 
Cu pacienţii prezentând diverse psihoze, se acordă 

întâietate menţinerii unei continuităţi acolo unde există 

discontinuitate. Această continuitate trece prin comerţul 

cu obiectul, iar evaluarea se asigură în primul rând că este posi- 

bil acest comerţ. E necesar apoi să se aprecieze aptitudinea 

de a instauta o organizare transferenţială, şi anume capacități 

de interiorizare şi de organizare a unui obiect intern, de unde 

va purcede posibilitatea de a repeta şi de a deplasa asupra ana- 

listului proiecţiile şi introiecţiile calităţilor obiectului internBC
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46 A îndura adolescenţa 

(ceea ce este diferit de proiecţiile derivatelor pulsionale asupra 

analistului). În alţi termeni, este vorba de a observa economia 

psihică actuală în raport cu sexualitatea infantilă, precizând 

continuitatea sau discontinuitatea sa, ceea ce implică faptul 

de a nu confunda transferul şi investiţia. Evelyne ISestemberg 

distinge cu grijă /inia de evo/nție a conflictelor psihice, care se expri- 

mă în simptome, ele traducându-i economia, dinamica şi topi- 

ca. Cu totul altceva e jrs/aprmerea mișcărilor şi a investițiilor oprise, 

excitaţii ne-negociabile ce amputează subiectul de o parte 

fundamentală din Eul său, operând o discontinuitate faţă 

de sexualitatea infantilă: ca şi cum scena primitivă ar rămâne 

un „oribil amestec”, în care imagourile oedipiene se distrug 

şi se confundă. Figurările acesteia în cadrul proceselor prima- 

re, inconştiente sau conştiente, întreţin o excitație continuă, 

fără efect retroactiv. Preconştientul este inoperant, fiindcă 

nu există posibilități suficiente de funcţionare a proceselor 

secundare, producţii proprii ale subiectului prea invadat de fi- 

gurările primare. Aici oedipul nu a cunoscut declinul, latenţa 

a eşuat, iar adolescenţa care trezeşte primatul genital acţionea- 

ză ca un traumatism ce operează la nesfârşit. Refuzul incon- 

ştient şi clivajul sunt singurele recursuri, contribuind la confu- 

zia dintre realitatea internă şi realitatea internă. 

Cum poate fi conceput un proiect terapeutic, adică 

astfel încât relaţia cu un altul să permită mai întâi organizarea 

unei relaţii tolerabile, apoi utile, şi care să păstreze alteritatea 

celuilalt? L.a început, celălalt este un loc de proiecţie a excita- 
ţiei, cum ar putea el deveni un filtru de excitaţii intern2 

Această întrebare o conduce pe Evelyne Kestemberg 

la elaborarea a trei „modele”. Ghilimelele îi aparţin Evelynei 

IKestemberg, care atrage astfel atenţia că nu e vorba aici 

de structuri ce opun nevrozele şi psihozele, ci de o referinţă
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Personaj-terț şi trecere 47 

la modelul nevrozei infantile, în sensul lui S. L.ebovici [3]. 

Ne expune astfel o concepţie sintetică asupra organizării 

şi destinului psihismului, în termeni de statusuri reciproce 

ale subiectului şi obiectului. "Trebuie reamintite, de asemenea, 

ipotezele metapsihologice ale Evelynei Kestemberg asupra 

locului „Sinelui”2%, importanţa autoerotismului şi rolul relaţiei 

fetişiste de obiect. 

„Sinele” reprezintă prima configuraţie organizată 

a aparatului psihic. El emană de la unitatea mamă-copil şi 

reprezintă, la nivelul subiectului (obiect al mamei), ceea ce 

îi este propriu, îi aparţine „înainte ca obiectul intern să se fi 

organizat în mod diferențiat”. Această configuraţie îi permite 

copilului să îşi fie lui însuşi barieră împotriva excitaţiilor. 

Definiţia Sinelui dată de Evelyne ISestemberg include relaţia 

obiectală în nivelul organizării continuității narcisice, adică la 

nivelul autoerotismului primar. 

Acest autoerotism singular permite ca sinele să se sub- 

stituie obiectului şi să găsească afecte singulare şi specifice, 

diferite de cele care rezultă din comerţul cu obiectul. 

Aceste afecte sunt permanente de-a lungul întregii existenţe 

sub forma unui „sentiment de Sine”, figurat de plăcerea func- 

ționării şi de Idealul Eului, pe care Evelyne ISestemberg îl dis- 

tinge radical de Supracul moştenitor al complexului Oedip. 

Deşi se află la originea satisfacţiei halucinatorii, obiectul 

este pierdut din vedere în folosul funcţionării halucinatorii, 

ce devine ca însăşi sursă de plăcere. 

Relaţia fetişistă cu obiectul este un răspuns dat între- 

bării avansate de Evelyne Kestemberg; „Cum se face că plăce- 

24 in original, Sci (diferit de Ca, instanţa pulsională a aparatului psihic; corespunde lui Se/fdin 

terminologia enpleză) (u.t.).BC
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48 A îndura adolescenţa 

rea de a iubi şi de a distruge nu zdrobeşte propria coerenţă 

şi permite construirea şi asigurarea existenţei proprii?” sau, 

altfel spus: „Cum se împacă plăcerea de sine (autoerotism 

şi integritate narcisică) cu plăcerea primită şi oferită obiectelor 

oedipiene şi substitutelor lor succesive (libido obiectal)? 

Cum se poate declina oedipul şi menţine viu, fără a te arde 

şi a te destrăma?” 

Modelele” elaborate de Evelyne Kestemberg derivă 

dintr-o schemă a aparatului psihic ce permite ca ipotezele 

metapsihologice să fie legate între ele şi să fie bine evidenţiaţi 

pilonii sistemului: sexualitatea infantilă şi nevroza infantilă.
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Personaj-terț şi trecere 49 

Aparatul psihic, 
schema propusă de I5. Kestemibere”: 

     
     

    

deal al Eul 

CDupraeu 

Sexualitate infantilă 

Ge 

25 Schemă apărută iniţial în Caietele Centrului de | vihanaliză şi Prihboterapie, nr. 3, 1981. 

Reprodusă cu amabila permisiune a Catherinei Kestemberp-llardenberp, şi a lui Alain 

Gibaule, disectorul Centrului de Psihanaliză și Psihoterapie Evclyne şi Jean Nestembery,BC
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50 A îndura adolescenţa 

Este vorba despre teoria clinicii unor pacienţi adulți 

care suferă în marea lor majoritate de tulburări grave. 

Modelele ce se degajă de aici sunt foarte clarificatoare în mun- 

ca pe care suntem determinaţi să o facem cu pacienţii noştri 

adolescenţi [4]. Totodată, şi în prezent cei mai mulţi pacienţi 

vin în cursul perioadei post-oedipiene, care nu se traduce în- 

totdeauna printr-o perioadă de latenţă tipică, în sensul mode- 

lului nevrozei infantile. Experienţa tratamentului psihanalitic 

ne-a învăţat totuşi că este de mare importanţă ceea ce poate 

fi lăsat în latenţă de la o primă consultaţie la următoarele. 

Renc Diatkine ne dă un asemenea exemplu în articolul său 

„Sur quelques processus didentification chez Penfant”20 [5]. 

Michel Ody ne aduce alte exemple, în raportul său la 

cel de-al 47-lea Congres al psihanaliştilor de limbă franceză. 

Modelul propus de Evelyne Kestemberg arată cât de pericu- 

loase sunt relaţiile de obiect dacă derivatele inconştientului 

nu pot fi puse în latenţă: „Acestea fie izbucnesc şi strivesc, 

fie obnubilează şi şterg; iar travaliul de elaborare, de secunda- 

rizare din preconştient devine imposibil. Trebuie prin urmare 

să se recurgă la alte mijloace pentru a continua viaţa sau supra- 

vieţuirea, iar organizarea unor relaţii fetişiste este unul dintre 

ele”, Acesta este rolul asumat în mod deliberat de Evelyne 

Kestemberg, la sfârşitul consultaţiilor sale, atunci când o indi- 

că modul lor de derulare. 

Atunci când primim un copil şi părinţii săi, situaţia 

noastră este sensibil diferită. Unitatea copilului şi a părinţilor 

săi, indicată de Freud şi reamintită de Evelyne Kestemberg, 

este o unitate din punct de vedere al principiului plăcerii. 

26 „Despre câteva procese de identificare la copil” (n. t.).
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Personaj-terț şi irecere 5i 

Este un punct de vedere teoretic esenţial, pe care nu se pune 

problema să-l alipim experienţei clinice. Studierea grupurilor, 

apoi a familiilor, conduce la soluţii clinice şi teoretice ce pot da 

cont de experienţa noastră de analist consultant; şi, de aseme- 

nea, de anumite dificultăţi de trecere de la travaliul de elabora- 

re a consultantului la terapeutul care acceptă să preia condu- 

cerea unui tratament, Este posibil să ne facem o idee despre 

acestea încă din momentul în care ne ducem pentru prima 

oară să întâlnim pacientul şi familia sa. Atunci când constat 

că am rămas liber să-mi urmez propriile asociaţii, în timp ce 

nc îndreptăm spre biroul meu, sc întâmplă curent ca examina- 

rca copilului să permită observarea efectelor organizatoare 

ale nevrozei infantile, aflată în curs, asupra sexualităţii infanti- 

le. Dimpotrivă, unele familii îmi acaparează imediat întreaga 

atenţie, iar faptul de a le conţine angoasa nu întârzie să mă 

pună la încercare în mod extrem de obositor. Dar există şi 

un alt tip de situaţie, ce corespunde întâlnirii cu familiile 

care ne lasă liberi în raport cu ele, fără a ne invada dureros, 

dar care nc impun o percepție inanimată, imagine ce ar putea 

fi figurarea speculară a investiţiei fetişiste pe care o suportăm. 

Aceste cazuri fac să apară prevalența registrului narcisic. 

Spre deosebire de situaţia consultantului, separat de analistul 

care preia cazul, angajarea unei terapii decise ca scurtă încă 

de la început, cu această familie [7], cu asocierea a doi co-tera- 

peuţi, a făcut să apară de fiecare dată un climat de sensibilita- 

te kretchmeriană, idei delirante de persecuție prin care o fami- 

lie luptă împotriva umilinţelor nejustificate de care suferă prin 

intermediul copilului. 'Terapeuţii sunt percepuți cu ambivalen- 

ță, când asociaţi cu aparatul exterior de persecuție, când pro- 

tectori; forţa lor va fi pusă în serviciul părinţilor acelui copil.BC
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52 A îndura adolescenţa 

Pot să se exprime astfel afecte depresive, pornind de la depla- 

sarea asupra unui terţ absent din cadrul terapeutic, de pildă 

copiii de care nu se ocupă şi care reprezintă copiii neglijaţi aşa 

cum au fost părinţii odinioară. De fiecare dată urmează situa- 

ţii conflictuale, care deschid o perspectivă de schimbare. 

Dar soluţia acestei perspective este departe de a fi una sigură, 

fiindcă acest conflict predispune la întreruperea tratamentului 

şi la o ameninţare a stimei de sine a membrilor familiei. 

Remediul cerut de familie ar fi ca copilul să posede toate per- 

fecţiunile. „EI va împlini visurile nerealizate ale părinţilor” [6]. 

Narcisismul părinţilor este în căutarea unui refugiu pe care 

copilul nu îl asigură, în vreme ce echilibrul relaţiilor conjugale 

este luat cu asalt de pulsiunile erotice şi sadice ale cuplului. 

Terapia prin psihodramă ar fi putut să ne furnizeze exemple 

asemănătoare. În articolul despre narcisism, S. Freud [8] indi- 

CĂ „u.O nouă acţiune psihică trebuie să se adauge autocrotis- 

mului pentru a forma narcisismul”. Această poză apune se află 

în centrul muncii noastre, care vizează restabilirea unităţii 

Eului, Eul fiind înţeles aici în sensul pe care i-l dă Freud 
în perioada care precede descrierea celei de-a doua topici. 

Aceste consideraţii sunt importante de fiecare dată 

când analistul nu prea are cum alege între o atitudine mai 

rezervată sau o poziţie mai activă. Renc Diatkine [9] descrie 

aceste situaţii în legătură cu copiii, adică o perioadă în catre sta- 

tutul obiectelor interne permite mobilizarea unei suprainves- 

tiri a consultantului, personaj străin pentru copil; apoi, o dez- 
investire cu valoare de rezolvare. EI subliniază că lucrurile 
nu ar sta la fel cu adolescenţii, la care statutul diferit al obiec- 

telor interne este într-adevăr modificat de transformările 

pubertare, cărora le-am descris efectele asupra organizării rela-BC
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ţiilor de obiect în această perioadă a vieţii (10). Cu copilul, 

atunci când este posibilă o acompaniere a minima pentru 

a conţine angoasa dată de experienţa de seducţie constituită 

de consultaţie, „drumul de urmat pentru a ajuta pacientul 

şi familia sa în chip eficace poate astfel să apară. Copilul a avut 

parte de o întâlnire deosebită, psihanalistul a fost câteva 

momente foarte investit, dar cl a rămas rezervat, procesele 

de dezinvestire îşi reiau activitatea. Dacă este necesar un trata- 

ment psihanalitic, a//cineva își poate /na sarcina fără prejudicii, 

făcă a fi nevoie să ne întrebăm prea mult dacă uitarea unui cve- 

niment are în sine un efect negativ” [9]. Dar se întâmplă ca, 

văzând un copil pentru prima oară, să nu ne oprim acolo. 

De exemplu, făcând o apropiere între două elemente apărute 

în cursul consultaţiei, aşa arată Renc Diatkine într-un 

alt număr din Textele Centrului Alfred Binet şi icluat de curând: 

„Aşa încep aceste psihoterapii la cerere, consultaţie terapcuti- 

că, pentru că devine dificil să adresezi copilul unui coleg”. 

Mulţi dintre noi au avut experienţa acestei dificultăţi, care con- 

duce întotdeauna la reluarea situaţiei cu consultantul [iniţial], 

care s-a înscris în istoria psihică a copilului într-o asemenea 

manieră încât această inscripţie nu este lesne deplasabilă. 

Şi astfel ajungem să revenim la acest personaj-terţ imaginat 

de Evelyne Kestemberg pentru a gândi dificultăţile de trecere 

de la consultant la terapeut. 

În experienţa transmisă de ca, acest personaj intervine 

într-un context deosebit, cu adulţi al căror demers implică 

un ocol instituţional. Pacienţii noştri sunt copii şi adolescenţi 

pentru care părinţii reprezintă cadrul actual în care sc manifes- 

tă rateurile unci istorii deja îndelungate, oricât de tineri ar fi 

pacienţii noştri. Pentru o parte dintre ei, consultantul şi aSis-BC
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54 A îndura adolescenţa 

tenţa care uneori i se alătură trebuie să opereze în oglindă. 

Metaforele „ocol” [11] şi „cadru” [12] au primit bogate dez- 

voltări moderne în psihanaliză, iar faptul că avem nevoie de ele 

vorbeşte despre amploarea complexităţii cu care ne confrun- 

tăm. Mi se pare necesar să figurez aici rolul jucat de asistenţa 

care uncori mi se alătură în cursul consultaţiilor. Am menţio- 

nat-o deja, dar ar trebui să includ acum o dezvoltare despre 

rolul asistentei sociale, atunci când primim împreună pentru 

prima oară copilul (sau adolescentul) şi părinţii săi. Uncori 

rămânem împreună pe toată durata primei consultaţii şi, 

uncori, chiar şi consultaţiile următoare. Alteori, după o infor- 

mare rapidă ne împărţim munca, iar apoi ne reîntâlnim toţi, 

după ce eu am văzut copilul. Nici una din aceste tactici nu este 

sistematică. Nici una nu s-putea reduce, în virtutea muncii 

într-un centru public de consultaţii, la amenajări impuse celor 

care vin să ne consulte, Îi putem primi singuri pe pacienţi din 

momentul în care vedem în asta un avantaj pentru ci. Am vrea 

să atragem astfel atenţia asupra acestui câmp mai larg de acti- 

vitate, care ne permite să primim pacienţi pe care am fi inca- 

pabili să-i ajutăm în privat, doar cu mijloacele proprii. Am ară- 

tat modalităţile în care continuă, dincolo de primele consulta- 

ţii, reflecţia noastră. 

După primele consultaţii, diferite eventualităţi pot fi 

amintite pe scurt: (D) Nevroza infantilă îngăduie bine excitaţia 

rezultată din situaţia de examinare, tratamentul este dezirabil 

din pricina suferinţei care a determinat consultaţia, iar trecerea 

la un terapeut este de obicei simplă. (11) Atunci când suprain- 

vestirea iniţială este întreţinută de rolul pe care consultantul 

este determinat să îl joace în timpul consultaţiei, trecerea [la un 

alt terapeut] — dacă vreodată trebuie să aibă loc — este amâna-BC
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A)
 

UV
: 

tă în chip nedefinit. (III) În alte situaţii, organizarea aparte 

a nevrozei infantile conduce la amenajări deosebite. 

I. Putem primi singur un copil despre care ştim 

că părinţii există şi că vor asigura acompanierea necesară 

tratamentului copilului lor; tratamentul analitic al copilului 

are astfel şanse bune de a se desfăşura în chip satisfăcător. 

Astfel stau lucrurile cu Andrâ, care are zece ani atunci 

când îl primesc, la începutul unui an şcolar. Tocmai a intrat 

în CM227, clasa pentru vârsta lui. Consultaţia a fost recoman- 

dată de psihologa şcolară, care a constat că inteligenţa sa 

e superioară faţă de nivelul normal şi că dificultăţile sale şco- 

lare coexistă cu o imaginaţie debordantă. Este un copil reuşit, 

cu privirea vic, deosebit de prezent, pe care îl primesc însoţit 

de părinţii săi. În ciuda rezultatelor mai degrabă bune din car- 

netul său de anul trecut, dificultăţile şcolare sunt cele scoase în 

evidenţă. Atenţia îmi va fi reţinută de marea abilitate CMOŢIO- 

nală a mamei sale şi de o cezemă de a cărei existenţă care aflu 

incidental, fiindcă în timpul tratamentului ci din vara trecută 

se situa o povestire cu tonalitate persecutorie; un băiat fusese 

gelos pe banii pe care îi primea cl şi îl ameninşase fizic. Cu NOI, 

în schimb, s-a acătat foarte încrezător şi foarte gratifiat 

de atenţia pe care i-am dat-o. Cu ocazia întâlnirilor următoare, 

după ce părinţii au scos din nou în evidenţă îngrijorarea lor 

pricinuită de tulburările de atenţie ale fiului lor, la şcoală şi 

acasă, acesta ne-a povestit din nou episoade în care el apare 

ca victimă a unor furturi. Era vorba de diferite mici obiecte 

cărora o aluzic din partea sa la masturbare le va da sens, cu atât 

27 Clasă Medie 2, ultimul nivel de şcoală elementară, în sistemul francez de învăţământ (n. 1r.).BC
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56 A îndura adolescenţa 

mai mult cu cât vom afla de la tată că soţia sa este însărcinată, 

ceea cc va pune capăt în chip contrariant pentru micul nostru 

pacient situaţiei de copil unic. Îndepărtarea considerabilă din- 

tre preocupările mele şi cele ale părinţilor a impus să ştim 

să aşteptăm până să propunem psihoterapia pe care o CONSI- 

deram de dorit. Această psihoterapie a putut începe şase luni 

după prima consultaţie, înainte de naşterea atât de temută. 

Fa se derulează în mod satisfăcător de un an, şi nu anticipăm 

că va fi nevoie să revedem băiatul, nici părinţii săi. 

Asistenta socială şcolară este cea care a recomandat 

ca Bernard, cinci ani, să vină la consultaţie din cauza neaten- 

ției lui, remarcată la grădiniţă şi acasă. Familia este africană, 

Tatăl e în Franţa de douăzeci de ani, iar soţia sa a venit şi ea 

la Paris de zece ani. În momentul consultaţiei Bernard este 

al patrulea copil din şase, trei fete şi trei băieţi. Bernard cere 

să nu doarmă singur, şi împarte patul cu fratele său mai mare, 

de 14 ani. Două surori sunt mai mari ca el cu opt, respectiv 

patru ani, iar cei mai mici au patru, respectiv doi ani. O lună 

mai târziu, persistenţa tulburărilor şi capacitatea acestui copil 

de a-şi aminti şi de a dezvolta ce am vorbit împreună pornind 

de la desenul său permiteau începerea unei psihoterapii. Încre- 

derea părinţilor a permis ca lucrurile să meargă destul de repe- 

de, terapeutul aflând, când a venit momentul, câteva luni mai 

târziu, de naşterea unui frăţior, a cărui concepţie fusese înso- 

țită de un exces de excitație, ce depăşea resursele acestui copil 

şi ale mamei sale. 

II. Uneori nu putem rămâne aici, iar travaliul început 

în consultaţie conduce la o succesiune de consultaţii terapeu-BC
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tice. Problema trecerii eventuale la un alt terapeut este suspen- 

dată. Situaţia apare lesne cu adolescenţii, dar nu este nici sin- 

gura eventualitate privind această vârstă, nici o soluţie care 

ar fi apanajul adolescenților. 

Charles avea unsprezece ani când a venit la noi pentru 

prima oară. Mama sa era alarmată de reluarea procedurii 

de divorţ, prin care îi fusese încredinţat fiul doi ani mai devre- 

me. Îmi era evident motivul care o făcuse pe mamă să se îngri- 

joreze. Fiul său era, până la urmă, destul de mulțumit de afec- 

țiunca vie a părinţilor săi, chiar dacă exprimarea acesteia din 

partea lor era excesiv dramatizată. Această dramatizare eclipsa 

dificultăţile de întrebuințare a limbii scrise, care au apărut 

atunci când băiatul a -vrut să scrie începutul unei povestiri. 

Suferinţa sa psihică nu era copleşitoare, dar consecinţele şco- 

lare ale schimbărilor intervenite în viaţa de familie duceau la 

o nevoie imperioasă de recuperare cu ajutorul unci logopede. 

Voi continua totuşi să îl văd, pentru a elabora împreună cu el 

conflictul pe care îl descoperă cu pasiune, dintre Ra şi Osiris, 

a cărui bipolaritate diurn şi nocturn 0 asociază cu modul 

în care cl îşi poate vedea unul din părinţi doar în absenţa celui- 

Jalt. Lubirea lui Isis pentru Osiris îl va conduce printr-o depla- 

sare la a se identifica cu regele mort care „suferă” de strădania 

mamei-soţii de a-i reuni părţile împrăştiate de rivalul său. 

Această poveste reflecta interesul său nou pentru învățătură, 

interes depajat din mişcarea depresivă rezultată din reactivarea 

conflictului oedipian, reglat mai mult de nevroza infantilă 

decât de evenimentele exterioare contemporane acestei reacti- 

vări. Povestea regelui-zeu reînviat a venit, retroactiv, să ser- 

vească drept alegorie pentru prezenţa pe care Charles o mobi-BC
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lizase la mine şi care persistă şi în prezent. Prin referire la 

o tradiţie culturală mai târzie, declamăm rând pe rând despre 

timpul pe care îl împărtăşim, adică timpul petrecut împreună, 

[apoi] cel mult, mult mai lung, în care am acceptat să stăm fără 

să ne vedem. 

Nu era sigur că Denise 'va veni vreodată la noi. 

Fusesem anunţaţi în legătură cu ea de o familie căreia îi ajuta- 

sem un copil, şi care a cerut acordul pentru a da adresa noas- 

tră. Părinţii Denisei erau ostili faţă de tot ceea ce era psi”. 

Aveam să descoperim totuşi o fată de opt ani, încântătoare, 
însoţită de cei doi părinţi. Denise va dori să se aşeze pe genun- 

chii tatălui său, în timp ce mama spune că au venit pentru 

că fiica lor c neliniştită din cauza unei eventuale separări între 

părinţi. Rămasă singură cu mine, Denise se exprimă verbal, 

fără a recurge la desen sau la joc. Îmi expune o suferinţă maso- 

chistă, într-un registru oedipian. Astfel, atunci când e cu tatăl 

ei, ca suferă că este privată de mamă, iar când este singură 

se simte nefericită pentru că tatăl şi mama sa au împreună acti- 

vităţi la care ca nu participă. O lună mai târziu, în pofida ame- 

liorării rezultatelor şcolare, anxietatea sa rămâne vie. La înce- 

put nu are nimic să îmi spună, apoi mă anunţă că seara o chca- 

mă pe mamă plângând. Regăsesc aici scenariu cunoscut deja 
şi îi cer să descrie circumstanţele. Când să se ducă la culcare, 

tatăl său nu a lăsat-o să se spele pe dinţi, atunci ea a plâns şi 

a chemat-o pe mamă. Îi atrag atenţia asupra diferenţei dintre 
cele două povestiri şi o invit să vorbească despre consecinţele 

acestui refuz al tatălui ci. Catastrofele se înlănţuie unele după 

altele: ar putea intra microbi care să se dezvolte în cariile care 

se vor forma după ce a mâncat bomboane. Va trebui atunciBC
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să se ducă iar la dentist, de care nu-i place. Această poveste 
va fi remarcabil tradusă în imagini. Desenează un pătrat, 

pe care eu îl iau drept un cub de zahăr. Apoi o bomboană 

apare deasupra, iar pătratul care figura zahărul/dinte va fi 

supus supliciului rafinat al bomboanci şi va fi inclus într-un 

pătrat şi mai mare: bictul dinte stricat de o caric, periuţa 

de dinţi pe care o desenează este acum inutilă, dentistul est cel 

care, cu instrumentele lui, va îndepărta o parte din dinte, 

apoi va astupa gaura cu plumb. Consultaţia următoare va fi 

două luni mai târziu, după vacanţa de vară. Loarte repede, 

Denise reia povestea cu dinţii ci, pentru care va trebui proba- 

bil un aparat, fiindcă are gura prea mică şi asta o împiedică 

să se spele bine pe dinţi... remarca mea în legătură cu tatăl său 

a contribuit desigur la ameliorarea relaţiilor actuale cu acesta, 

dar înlocuind o identificare care amână pentru un viitor nesi- 

pu satisfacerea dorinţei ocdipicne inversate. Dispoziţia părin- 

ţilor, pe de o parte, suferința Denisei, care face să persiste 

suprainvestirea consultantului, pe de altă parte, vor face 

să lăsăm în suspensie trecerea la un alt terapeut şi convenim 

să ne revedem „la cerere”. 

III. Prevalenţa narcisică a investirilor nu permite 

rămânerea la una dintre propunerile precedente. 

Consultaţia fusese cerută în mod presant, la sfatul unui 

confrate binc avizat, după ineficacitatea unui tratament medi- 

camentos anxiolitic şi hipnotic, urmat de câteva săptămâni, 

fără efect, de această tânără bacalaureată. Adolescenta cra 

însoţită de mama sa. Emilic avea surâsul celor şaisprezece ani, 

dar un chip în plină derută. Indispoziţia fizică era foarte per-BC
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ceptibilă, vecină cu depersonalizarea. Mama, în vârstă cam 

de patruzeci de ani, ne-a asigurat că fiica sa poate vorbi singu- 
ră cu mine, dar că va expune ca însăşi situaţia, fără a încerca 

să mă vadă singură. Era limpede că eram martorii unei invita- 
ţii pe care mama o făcea fiicei de a vorbi despre TOT în mod 
liber, în prezenţa sa. Dificultăţile şcolare au fost expuse sub 

forma unei fobii şcolare. Emilie refuza să se prezinte la probe- 
le de bacalaureat, refuza, de asemenca, să plece în vacanţa lin- 

gvistică pe care mama o organizase pentru ea. Mama ne con- 
vinsese de nivelul excelent la învăţătură al Emiliei, dar aceasta 

nu se putea bucura de perfecțiunea de care era atât de aproa- 
pe, fiindcă imediat denunța complezenţa profesorilor, 
iar notele foarte bune erau considerate false de tânăra fată. 

Refuzurile Emiliei erau de neînțeles pentru mama sa. Nu omi- 

sese să discute cu Emilie detaliile fiecărui proiect. Emilie îşi 
dăduse iniţial acordul şi, de fiecare dată, în momentul plecării 

Emilie se retrăgea. Rezultatul era că plecarea în vacanţă 
împreună devenea foarte complicată din cauza acestor modi- 

ficări de ultim minut. Nevoia Emiliei de a fi cu mama sa m-a 

făcut să le cer să explice situaţia familială şi să descopăr că toc- 
mai fusese pronunţat divorţul, după mai mulţi ani de conflic- 
te dificile. Situaţia era şi mai complicată din pricina poziţiei 
fratelui mai mare, care pe ascuns era de partea tatălui, 

deşi fusese încredinţat, ca şi ea, mamei. Ne aflam astfel în faţa 

unei adolescente pentru care transformările pubertare erau 
însoţite de dublul haos al rupturilor în viaţa familială din ado- 
lescenţă, şi cel din copilărie, în cursul căreia, va afirma ea, tatăl 

său nu-i dăduse niciodată bani de buzunar, nu o hrănise nicio- 

dată, nu o îmbrăţişase vreodată. Prima plângere ţinea de riva- 

litatea cu fratele mai mare, care nu se priva de banii pe careBC
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ea însăşi îi refuza. Celelalte două plângeri veneau din spectaco- 
lul intolerabil pe care i-l oferise tatăl său la cealaltă” femeie, 

alintând-o pe fetiţa născută din a doua căsătorie. În cursul pri- 

melor întâlniri, eram interlocutorul Emilici şi al mamei sale. 

Împreună cu mine, asistenta socială era o prezenţă vic, tăcută 

şi atentă la coerțul [1] pe care îl scotea la lumină revendicarea 

constantă privind un tată/soţ. Succesul foarte limitat al trata- 

mentului medicamentos determina completarea acestuia cu un 

tratament psihanalitic, pentru care Emilic a ales să revadă tera- 

peutul pe care îl cunoscuse scurtă vreme câţiva ani înainte, 

Cu toate acestea, asistenta socială şi cu aveam să rămânem 

investiţi mai mult de un an, în cursul căruia am funcţionat 

ca loc de proiecţii şi de deplasări, fie împreună, primindu-le 

pe adolescentă şi pe mama sa, fic separându-nc, asistenta pri- 

mind-o pe mamă. În acord cu lrancis Pache [11], consider 

că în această perioadă, care anunţă transformările pubertare, 

noi am participat la consolidarea nucleului isteric, pornind 

de la care transformările Supracului în cursul adolescenţei vor 

veni să completeze autonomia copilului. 

Pentru a rezuma ce am spus, putem grupa aceste dife- 

rite situaţii în următoarele două categorii. 

Uneori, trecerea la un alt terapeut este posibilă (Andre 

şi Bernard, pe de o parte, Charles şi Denise, pe de altă parte), 

alteori această trecere este posibilă doar cu condiţia de a rezer- 

va copilului şi părinţilor un loc de investire care va fi garantul, 

atâta vreme cât va fi nevoie, comerţului angajat de copil 

cu terapeutul său. Problematica personajului-terţ este in acest 

caz, descori dedublată între consultant şi asistenta socială, 

de pildă (Emilic).BC
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Alteori, trecerea la un alt terapeut nu este de dorit, 

având în vedere ceea ce s-a iniţiat pornind de la consultaţie, 

şi păsim o amenajare fecundă într-o modificare a cadrului, 

în care consultantul rămâne asociat, de pildă graţie psihodra- 

mei analitice sau organizării unor consultaţii familiale. 
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CAPITOLUL 3 

Lucrul cu părinţii 

Mi CLAUDIEI îşi creşte singură fiica, fără să îi poată 

spune “nu” când ar trebui. Crizele făcute la şcoală sunt 

cele care îi determină pe părinţi să ceară un tratament. Părinţii 

lui David nu aveau nici cca mai mică idec despre rolul de nein- 

locuit al prezenţei şi disponibilităţii lor la sfârşitul adolescenţei 

fiului lor, Aflaţi în curs de divorţ, părinţii lui Julius cred că sunt 

îngrijoraţi de suferinţa copilului, fără să-şi dea seama de vio- 

lenţa cu care revine propriul lor trecut. Aceste trei istorii vor 

ilustra cele ce urmează să spun. Editorii englezi ai culegerii 

de texte publicate în I?ranţa cu titlul “Conseils aux parents“? 

semnalează faptul că Winnicott a ţinut cam cincizeci de con- 

ferinţe radiofonice între 1939 şi 1962 pe această temă. 

|.e cunoaştem bine pe cele mai vechi. Ele crau cunoscute încă 

28 “Textele Centrului Alfred Binet, 1991, nr. 18, text revizuit pentru prezenta ediţie. 

2) „Sfaturi pentru părinţi”, trad. rom. Winnicott, DN, Opere, rel. 2, Convorbiri psibhanalitice 

cu părinții, El. Trei, Bucureşti, 2003 (n. tr.).
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66 A îndura adolescenţa 

din 1957, sub titlul L/Enfat er sa famille% [1] pentru prima cule- 

pere, iar o a doua culegere a fost publicată sub titlul L'Eufant 

et le monde exterientă! [2]. Trebuie să adăugăm acum Consei/s ax 

parents [3], culegerea de texte fiind îngrijită cu participarea 

Clarei Winnicott, înaintea decesului ei din 1984. Să le mulţu- 

mim lui Christopher Bollas, Madelaine Davis şi Ray Shephard 

pentru această publicaţie din 1993, în care am găsit un ecou 

al propriei mele experienţe. 

Claudia 

Claudia este o fată de patru ani când vine pentru 

prima oară la Centrul Alfred Binet. Vine la îndemnul psiholo- 

gului şcolar din noua sa şcoală, unde făcea crize de furie spec- 

taculoase, deranjând colegii din grupa mijlocie. Mama sa o 

însoţeşte singură, aşa cum singură o creşte încă de la naştere. 

O primesc pe Claudia şi pe mama ei în prezenta asis- 
tentei mele. Copila este foarte intimidată în faţa unor străini 

cum suntem noi. La începutul consultaţiei sc refugiază în bra- 

ţele mamei sale. Treptat, acceptă să vină să deseneze pe măsu- 

ță. Completează în acest fel un desen pe care îl începuse înain- 

te să vin să o iau din sala de aşteptare. Doar după ce şi-a regă- 
sit sentimentul de a fi stăpână pe situaţie, a început să sc inte- 

reseze de cutia cu jucării. I.e scoate pe toate. Cu ajutorul barie- 

relor, ca limitează spaţii distincte pentru animalele sălbatice şi 
pentru animalele domestice. 

Mama este foarte emoţionată. Cu ochii în lacrimi, 

ea evoca absenţa tatălui fetei şi explică faptul că de obicei vor- 

30 Copilul și familia sa (n. te.). 

ŞI Copilul și lumea extericară (n. tr.)
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Lucrul cu părinţii 67 

beşte despre dificultăţile ei cu soţia fratelui ci. Acest cuplu are 

copii mari, un tânăr adult şi doi adolescenţi. Ea este naşa mezi- 

nului. Au convenit ca această familie să o îngrijească 

pe Claudia, dacă ea însăşi nu ar mai putea să asigure educaţia 

fiicei sale. În ce o priveşte pe Claudia, acasă, ea descrie, o feti- 

ţă adesea foarte excitată, fără măsură, în pofida “explicaţiilor” 

pe care ea nu le precupeţeşte, în loc să îi spună “NU” când 

at trebui. 
Această mamă ne face, pe asistenta mea şi pe mine, 

să ne gândim că, în ciuda celor treizeci şi trei de ani de ani, 

seamănă cu o mămică foarte tânără, care şi-a părăsit propria 

familie, cu reproşuri împotriva autorităţii părinţilor, şi care din 

acest motiv nu îşi poate exercita autoritatea faţă de propria 

fiică, Această contestare a autorităţii o extinde asupra sistemu- 

lui social, care i-ar da patronului ci o autoritate greu de supor- 

tat. Zece zile mai târziu, mama Claudici, singură cu asistenta, 

povesteşte perioada recentă a vieţii sale familiale. S-a instalat 

împreună cu Claudia în departamentul nostru după ce a fost 

alungată de proprietarul dinainte, căruia nu-i plătise chiria. 

Ocupa acel apartament de când a conceput-o pe Claudia, 

La început, tatăl locuia cu mama. Dar, curând, bărbatul nu 

i-a mai vrut nici pe copil, nici pe mamă şi arăta asta cu violen- 

ţă. Mama î-a cerut să plece încă înainte de sfârşitul sarcinii, ceea 

ce cl a şi făcut. Povestea îi produce o mare emoție, dar lacrimi- 

le nu sunt cele ale unei tristeşi personale. Spune că suferă pen- 

tru durerea pe care o atribuie Claudici de a nu avea Tătic. 

De aceca, furiile Claudiei sunt pentru mamă ca o pedeapsă. 

Am primit-o pe Claudia şi pe mama ci, impreună cu 

asistenta, regulat, la fiecare patru săptămâni, timp de un an, 

cu o întrerupere de două luni în timpul verii. Între două con-BC
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68 A îndura adolescenţa 

sultaţii, mama a cerut uncori asistentei să-i vorbească, 

iar aceasta o primea fără ca eu să fiu prezent. Limitele, pe care 

i le indicam în acest fel, o ajutau pe mama să pună, la rândul 

ei, limite solicitărilor fiicei sale, iar agresivitatea acesteia a scă- 

ut, Aceste consultaţii au permis începerea unei psihoterapii 

individuale a copilului şi o rărire a numărului de consultaţii 

comune cu mama şi copilul. Acest protocol aduce în discuţie 

Jocul accidentului psihosomatic aflat la intersecţia dintre mani- 

festările psihopate, depresie şi o organizare oedipiană cu pre- 
dominanţă isterică. 

Trebuie să spunem “nu”? DD. W, Winnicott consacră 

acestei probleme două din conferințele sale radiofonice 

din 1960. Într-o primă parte, mai multe mame au o conversa- 

ție pe această temă. Afirmațiile lor sunt foarte asemănătoare 

cu cele pe care le auzim de obicei. Trebuie să ţinem seama, 

bineînţeles, de vârsta copilului. Winnicott distinge trei etape 
succesive, În cursul primei etape, ce corespunde primului 
an de viaţă a bebeluşului, mama este în întregime responsabi- 

lă de acesta, tot timpul. În a doua etapă, distincţia între ce este 

permis şi ce nu este începe odată cu înţelegerea de către bebe- 

luş a situaţiilor împărtășite cu mama sa. Explicații a pipa 

sunt utile, de pildă cuvântul “frige” pentru a-i interzice să atin- 
gă ceva din cauza căruia se poate arde. Dar trebuie şi ca 
NU-ul să fie de ajuns, când este spus cu ton categoric. A treia 

etapă este cea a explicaţiilor, iar limbajul propriu-zis devine 

esenţial. De fapt, aceste trei etape sc întrepătrund. În prima 
perioadă, mama şi, de obicei, şi tatăl au rol de a îndepărta orice 

eveniment nedorit. Acest rol este uneori voluntar, dar cel mai 

adesea se realizează fără ştirea părinţilor şi trecând prin corpul 

lor. Comportamentul lor exprimă, pune în act, „enacţio-BC
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Lucrul cu părinții 69 

nează”52 o dispoziţie mentală. Bebeluşul este în siguranţă ŞI 

încorporează încrederea pe care mama o are în ca însăşi, la Fel 

cum bea laptele pe care ea i-l dă. Dacă părinţii au de spus “nu” 
în aceasta perioadă, faţă de lumea exterioară trebuie să o facă, 

pentru a proteja cercul familial, ne spune Winnicott. În cea 

de a doua perioadă, este vorba de a-l face să înţeleagă că “nu” 

înscamnă “nu”, iar Winnicott ne atrage atenţia că o altă meto- 

dă o întăreşte pe prima. Ea constă în a spune “da”, pentru că 

“da” este fundamentul lui “nu”, iar teoria modernă a narcisis- 

mului ne permite să afirmăm acest lucru. Universul bebeluşu- 

lui se dezvoltă în relaţie cu numărul crescând de obiecte şi 

cu varietatea lor. Mama este cea care le prezintă copilului, 

iar dezvoltarea acestuia din urmă depinde mai mult de ceea 

ce ea permite copilului, decât de ceea ce îi interzice. 

Dificultatea mamei de spune “nu” poate fi legată de relaţia 

pe cate aceasta o are cu un terţ care, de obicei, este tatăl copi- 

lului. Denise Braunschweig şi Michel Iain [4], descriind cen- 

ura amantei, au indicat unul dintre aspectele acestei situaţii. 

Winnicott ne propune o altă perspectivă. Nu-ul spus de mamă 

este o primă manifestare a tatălui. Aceasta în măsura în care 

el apare ca partea rigidă a mamei, cea care îi permite acesteia 

să spună “nu” şi să se ţină de cl. După ce a incarnat acest prin- 

cipiu al interdicţiei, bărbatul “Tati” va fi iubit şi îşi va păstra 

puterea dacă evită să ţină parte copilului împotriva mamei. 

EI poate descoperi atunci, uncori cu mirare, că celui mic 

îi place să i se spună “nu”. 

David avea 19 ani când psihanalistul lui mi-a cerut 

să îl primesc pe acest adolescent şi pe părinţii lui. Tratamentul 

52 in capitolul zi cifizra penirie a gândi această noţiune este discutată pe larp,
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70 A îndura adolescenţa 

psihanalitic începuse cu doi ani în urmă, la sfârşitul unei spita- 

lizări pentru un “episod delirant”, conform clasificării 

lui Moses şi Eglce T.aufer. În acest caz, ruptura de realitate 

este provizorie. Obiectele parentale interiorizate rămân foarte 

active. Revenirea, câteodată, a insomniei şi a unei angoase 

intense şi difuze impun completarea psihoterapiei cu un trata- 

ment medicamentos şi cu lucrul cu părinţii. Nu uit niciodată 
că familia este instituţia psihiatrică firească în care se tratează 

de obicei toate angoasele. 

Acestea se întâmplau acum 13 ani, şi abia de curând 

mi-am dat acordul pentru oprirea tratamentului medicamentos, 

de data aceasta sper pentru multă vreme. Părinţii acceptă să ne 

reîntâlnească înaintea verii pentru a examina împreună evoluţia 

viitoare. Sunt mândru de aceşti părinţi care au contribuit la evi- 

tarea unei noi spitalizări a fiului lor, în toată această perioadă. 
David şi-a urmat studiile universitare până la un nivel 

de bac + 5 în ştiinţe economice, Pe de altă parte, ajutat 

de medicamente şi de legătura păstrată cu terapeutul său, 

el şi-a satisfăcut serviciul militar timp de un an, an destul 
de fericit, acum 8 ani. "Totuşi, episoade de “manie atipică“ 
necesită din când în când consultaţii mai frecvente, săptămâ- 
nale. La început, consultaţiile cu David erau lunare, apoi dis- 
tanţate cam la zece săptămâni în perioadele mai puţin critice. 

După terminarea studiilor, căutarea unui loc de muncă 

s-a izbit de problematica descoperită în primii ani de trata- 

ment: Părinţii au pentru fiul lor ambiţii care joacă rolul de ilu- 

zii anticipatoare negative. În loc să îl stimuleze și să-l susţină, 

ele adâncesc în faţa lui prăpăstii. El însuşi se estompează, 
în beneficiul unei imagini de sine idealizate care, crede el, 

îi satisface pe părinţi. De fapt, această imagine este tiranicăBC
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Luicrul cu părinții - 71 

pentru el şi este caricaturală pentru părinţi, care nu recunosc 

în ea în poziţia lor fantasmatică conştientă. 

Convorbirile mele cu părinţii sunt mai numeroase 
decât cele cu fiul lor. Adesea, ceea ce le reţine atenţia sunt 

preocupările actuale. Însă, uneori, suferinţa legată de fiul lor 

stârneşte povestirea propriilor istorii familiale, Tatăl provine 

dintr-o familie evreiască tunisiană, pe care a lăsat-o pentru 

a veni să-şi facă studiile în Franţa. Acum este directorul depar- 

tamentului informatic într-o întreprindere curopeană. 

Mama aparţine unei familii protestante alsaciene, În prezent 

este profesoară de filozofie într-un mare liceu parizian. 

S-au întâlnit la universitate, în 1968. David s-a născut foarte 

curând după întâlnirea lor. Erau mândri de acest frumos bebe- 

luş şi de absenţa căsătoriei dintre ci, în ciuda dorinţei familii- 

lor, Dar erau în acord cu idealul de studenţi care proclamau 

că este interzis să interzici. Ce femeie ar putea găsi David? 

EI însuşi se temea, când l-am cunoscut, că nu va putea alege 

vreuna. Opt ani mai tărziu, cl se căsătoreşte cu o fată catolică 

africană ncagră, care obținuse naționalitatea franceză. Împotri- 

va voinţei părinţilor lui, dat în acord cu cerinţele familiei tine- 

rei femei, ci s-au căsătorit religios. Relaţiile lor devin curând 

haotice. L.a prima vedere, soţia îi reproşează instabilitatea pro- 

fesională. Dar îi reproşează mai ales dependenţa de familia lui. 

Absența unui copil după trei ani de căsătorie va grăbi separa- 

rea lor, apoi divorţul, care îi provoacă o adevărată confuzie 

lui David. Această confuzie va dura doi ani, până: când 

va întâlni o tânără evreică ashkenaze care se ataşează de el, 

restabilind la David o stimă de sine oscilantă până atunci. 

În numeroase ocazii, lucrul meu cu părinţii le arată 

acestora paradoxul poziţiei lor faşă de David. Paradoxul esteBC
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72 A îndura adolescenţa 

acelaşi atât faţă de muncă, cât şi faţă de relaţiile lui. Şi-postul 

lui şi tânăra sunt denigrate. Dar, de îndată ce David îşi pierde 

slujba sau relaţia cu tânăra, părinţii consideră că fiul lor nu 

a putut măcar să păstreze ceva ce era atât de mărunt. De obi- 

cei, mama susţine primul timp al denigrării, iar tatăl lasă 

să răbufnească amărăciunea în timpul doi. De aici va rezulta 

o cotitură în relaţia noastră. Vencau cu încredere, vor veni 

cu ostilitate, cea pe care ci cred că o am faţă de ei. Acum un 

an, ar fi putut avea loc o ruptură între ei şi mine. Însă cadrul 

întâlnirilor noastre s-a menţinut datorită precarităţii integrării 

lui David, recunoscută şi de ei şi de mine. 

Complementaritatea secretă a rolului celor doi părinţi 
mi-a amintit de ce a spus Winnicott în legătură cu tatăl. 
Încă de la începutul vieţii, anumite calităţi ale mamei se gru- 
pează progresiv în mintea copilului şi se asociază în senti- 

mentul pe care copilul îl va atribui tatălui. Aceste calităţi, 

pozitive şi negative, nu sunt esențialmente parte din mamă. 

Dar, atunci când tatăl intră în viaţa copilului ca tată, sentimen- 

tele pe care copilul le-a simţit deja faţă de anumite calităţi 

ale mamei vor trece asupra tatălui. Winnicott adaugă că este 
probabil o mare uşurare pentru mamă atunci când tatăl poate 

prelua ştafeta. Se pot întâmpla astfel cele mai bune, dar şi cele 
mai rele lucruri. Să-l cităm pe Winnicott: “Există tendinţe 
de a distruge lucruri bune. Nu e nicidecum înţelept să credem 
că ceea ce este bun este la adăpost de atacuri. Ar fi mai curând 

potrivit să spunem că ce este mai bun trebuie mereu apărat, 

dacă vrem să supravieţuiască descoperirii a ceva străin. 

Ura pentru ce este bun există întotdeauna, la fel şi frica. Aces- 
tea sunt, în principal, inconştiente şi se pot manifesta sub for- 

ma unor intervenţii, a unor reglări de conturi meschine, a unorBC
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Lucrul cu părinții 73 

restricţii legale şi a tot felul de prostii”. Mai târziu, Winnicott 

adaugă: “Dacă rolul mamei nu este recunoscut cu adevărat, 
va persista inevitabil o vagă teamă de dependenţă. Această tea- 
mă poate lua uncori forma unei frici de femeie sau a unei frici 
de o anumită femeie; alteori, ca va lua forme mai puţin lesne 

de recunoscut, incluzând întotdeauna teama de a fi dominat”. 

Julius este un băiat de şapte ani şi jumătate când este 

adus pentru o consultaţie de mama sa. 
Mama este în tratament psihanalitic. 'Terapcutul său 

a sfătuit-o să vină să ne vorbească despre coşmarurile fiului ci. 

Cu şase luni mai înainte, dificultăţile conjugale au condus la un 

divorţ. Mama vroia un divorţ prin consimţământ mutual şi să 

îi fie încredinţat copilul. Cu el, ar veni să se instaleze la Paris 

în sectorul nostru. În prezent familia locuieşte tot împreună, 

aproape de locul de muncă al tatălui, departe de Paris. 

Acest divorţ este conflictual. Pentru a nu se expune unui 

divorţ din vina ei, aşa cum o ameninţă soţul dacă ar părăsi 

domiciliul, mama ocupă o cameră separată de cea a tatălui, 

în marea lor casă. 
Într-un prim moment, îi primesc împreună pe Julius 

şi pe mamă, în prezenţa asistentei care lucrează cu mine, 

şi care apoi o primeşte pe mamă, cât timp cu rămân singur 

cu copilul. Ne reintâlnim apoi, la sfârşit, pentru a trage O con- 

cluzie provizorie. Julius este un băiat frumos, bine dezvoltat 

pentru vârsta lui. Se simte ncobişnuit de în largul lui pentru 
o primă consultaţie. Îmi spune că nu îi place proiectul părinţi- 

lor de a sc separa şi nici faptul că ci nu îşi vorbesc şi evită să 
fie de faţă în acelaşi timp. Coşmacrurile sale sunt rare, spune el, 

dar ideea de a scăpa de ele îl interescază.BC
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74 A îndura adolescenţa 

Singur cu el, îi propun să continuăm să vorbim cum 

o făcusem până atunci, să scrie, să deseneze sau să facă ceva 

cu jucăriile care sunt pe masă în faţa lui. EI alege să deseneze. 

O face foarte meticulos. Desenează un arbore cu ramurile tăia- 

te, Julius face un contur foarte precis, urmat de o umplere 

minuțioasă a foii, care ia mult timp. Respinge propunerea mea 

de a vorbi în timp ce îşi continuă desenul. Îmi spune ca va de- 

sena un arbore şi o casă. După o lungă tăcere, cu acordul lui, 

ii spun că văd acest desen în care casa nu apare, şi în care doar 

arborele este vizibil, ca pe o familie. Familia de care mama lui 

at dori ca, împreună cu el, să se separe, ca ramurile tăiate ale 

arborelui din desenul său. Spune că va adăuga frunziş şi fruc- 

te, mere, precizează cl. EI adaugă nori şi un soare, în partea 

opusă mie. "Toate acestea cu o minuţiozitate şi perfecţiune care 

au luat tot timpul de care dispuneam. Îi spun că nu am avut 

timp să vorbim mai mult despre visele care îl sperie, dar că 

vom putea continua când va veni din nou la mine, dacă şi el şi 

părinţii lut acceptă. 

Când ne reîntâlnim toţi, mama este foarte emoţionată. 

În mod foarte vizibil îi dau lacrimile, aruncând-l pe Julius 

într-o mare încurcătură. O invit pe mamă să spună ce o face 

să sufere. Ea nu poate şi acceptă propunerea mea de a spune 

ce m-a făcut să îmi imaginez, pornind de la ceea ce s-a spus 

astăzi, aici: este tristă şi i se pare foarte dureros să fie aici, 

pentru că avea alte proiecte când s-a căsătorit şi când, odată cu 

naşterea lui Julius, începuse să îşi facă o familie. Mama accep- 

tă interpretarea mea. Nimic din discuţia cu asistenta mea 

nu este reluat. Convenim data următoarei consultaţii pentru 

Julius. Mama se va întâlni, între timp, cu asistenta mea. 

În timpul convorbirii cu asistenta, mama stătea 

să plângă din cauza suferinţei fiului ei. Se teme şi ca nu cumva
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conflictul cu soţul ei să o facă să îşi piardă fiul. Nu vrea un 
divorţ din vina ei şi trebuie să rămână la domiciliul familial 

pentru a nu fi acuzată de părăsirea domiciliului, Îşi reproşează 
violenţa fizică împotriva soţului, acesta fiind, totuşi, un bărbat 

solid. Ea îi reproşează că le dă mai multă atenţie celor două 
fiice pe care le are dintr-o primă căsătorie, decât de fiul lor. 

O lună mai târziu, când asistenta o reîntâlneşte, mama 

este mai liniştită. Vor putea divorța prin consimţământ mutual 

şi ea va putea păstra copilul. Dar problemele financiare sunt 

încă în discuţie între avocaţi. Ea şi soţul nu mai comunică 

decât în scris. Spune că acum soţul ei sc ocupă mult de fiul lor, 

dar adaugă că, de îndată ce face vreo concesie, are sentimen- 

tul că l-a lăsat “i-o facă“. Consultaţia a fost călduroasă şi mama 

mai senină. 
O întâlnire viitoare a fost convenită în principiu. 

Această întâlnire va avea loc două luni mai târziu, după a doua 

consultaţie cu Julius. Mama expune conflictul care persistă 

în legătură cu înțelegerile financiare privitoare la casa lor şi 
la organizarea vacanţelor şcolare viitoare, Asistenta mea îl vor- 

beşte de suferinţa pe care o simte pentru că şi-a pierdut viaţa 

de familie căreia i-a consacrat ultimii săi zece ani. Mama spune 
atunci că Julius va avea vacanțe agreabile cu tatăl său. Ea are 
un prieten cu care va fi fericită să împartă această perioadă. 

Dar, din nou, este abătută pentru că nu poate comunica 
cu soţul ci fără a sc certa foarte violent în legătură cu vacanţe- 

le lui Julius. 
A doua consultaţie ate loc două luni după prima. 

De această dată, Julius este însoţit de tatăl său. Este un bărbat 
înalt, cu o cicatrice recentă la arcadă, care mă face să mă pân- 

desc la un accident cauzat de alcool într-un moment depresiv, 
Pe drumul de la sala de aşteptare la birou, cl îmi repetă de maiBC
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multe ori că a făcut două ore pe drum din cauza ambuteiaje- 

lor, Are puţine lucruri de spus în afară de dorinţa de a face cât 

mai suportabilă cu putinţă pentru Julius separarea în curs, 

Singur cu mine, Julius a ales să deseneze, Destul 

de curând, el desenează suprafaţa navigabilă a unei mări. 

Apare o compulsie de a umple, întreruptă de epuizarea tuşu- 

lui din carioca cu care desenează. Fără o contrarietate vizibilă, 

el continuă cu o altă carioca. lace un vapor, despre care spune 

că se îndepărtează de țărm. Din nou, inhibiţia sa de a elabora 

o versiune verbală a desenului mă determină să-i propun 

povestea unui vapor fantomă, care revine ca o persoană pier- 

dută, bine cunoscută şi iubită de cl. EI ascultă, spune că ştie 

poveşti cu vapoare fantomă, dat aici e altceva. El adaugă apoi 

două personaje: un cârmaci şi un pasager care salută cu 

un braţ ridicat în direcţia mea. "Timpul pe care i l-am rezervat 

(40 de minute) a trecut. Înainte de a mă duce să-l caut pe tatăl 

lui, convenim să lăsăm desenul la vedere. Când revine, tatăl 

acordă desenului o atenţie ataşată descrierii anatomice a aces- 

tuia, fără emoție şi fără istorie. În timp ce tatăl vorbeşte, Julius 

observă că a uitat să reprezinte soarele, EI îl figurează imediat. 

Stabilim o nouă consultaţie pentru Julius, fără a preciza dacă 

acesta va fi însoţit de tată, de mamă sau de amândoi. | 

În timp ce a fost singur cu asistenta, tatăl a rămas 

în defensivă. Vorbeşte de conflictul legat de vacanţele pe care 

le va petrece cu Julius, Este neliniștit de locul pe care îl va 

putea avea faţă de fiul lui după separare. Se gândeşte că mama 

lui Julius a fost crescută de un tată îndepărtat şi de o mamă 

posesivă. Se teme de o repetare a acestei situaţii, în care el se 

identifică cu tatăl soţiei lui, iar pe aceasta cu Julius. 

Consultaţia următoare are loc după alte două luni. 

E însoţit de mamă. Aceasta se plânge de atenţia insuficientă

BC
U 

IA
SI

/C
EN

TR
AL

 U
NI

VE
RS

IT
Y 

LI
BR

AR
Y



Luicrul cu părinții 77 

a tatălui lui Julius pentru fiul lui. Pentru prima oară, ca spune 

de faţă cu noi “soţul meu”, când vorbeşte de tatăl lui Julius. 

Singur cu mine, Julius desenează un fluture în culori 

vii. Adaugă flori din care fluturele culege. Se întoarce la partea 
de sus a desenului pentru a desena doi nori care nu lasă să se 
vadă soarele. Face o pauză, apoi adaugă păsări în zbor care 
invadează cerul. Îi spun că probabil fluturele nu va rămâne 

liniştit mult timp, din pricina păsărilor. El adaugă în acel 

moment frunzişul unui copac al cărui trunchi este în afara 

marginii din dreapta a foii. Apoi mă anunţă că fluturele va da 

ordin păsărilor să se ducă în copac. 
În acest timp, mama discută cu asistenta propria ver- 

siune despre povestea unui copil — Julius şi ca însăşi — căruia 

tatăl, al ci odinioară, al lui Julius acum, nu îi acordă destulă 

atenţie. Putem traduce aceasta descriere ca pe un reproş făcut 

tatălui din istoria ci, şi cel al lui Julius, de a fi spus „nu” dorin- 

ței acestui copil, împiedicat să se situeze altfel decât ca cineva 

mic dependent de cineva mare — şi obligat să rămână astfel 

într-o dublă incertitudine. Prima incertitudine se referă 

la genul masculin sau feminin. Este o fată, la fel ca mama lui, 

sau un băiat, cum e Julius prin naştere? O a doua incertitudine 

se referă la filiaţia lui fantasmatică. Este el copilul mamei şi 

tatălui său, sau al mamei şi al bunicului matern? Într-adevăr, 

cei doi bărbaţi sunt asociaţi de mamă într-un acelaşi reproş. 

Ia cea de a patra consultaţie, două luni mai târziu, 
doi părinţi îl însoțesc pe Julius pentru prima oară. 

Tatăl face astfel încât Julius să se aşeze între cl şi mamă. 

Julius a ajuns cu mama sa. Când li s-a alăturat, tatăl a repetat 

din nou, de mai multe ori, ca şi cum s-ar fi putut să nu-l aud: 

pentru a veni, a făcut un drum foarte lung, în aglomeraţie. 

Chipul mamei este închis, cel al tatălui afişează un surâs silit.
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Julius se întoarce când spre unul, când spre celălalt, 

poziţiile lor nepermiţându-i să îi cuprindă cu privirea pe amân- 

doi odată. 
Singur cu mine, el desenează. Julius desenează cu uşu- 

rinţă: trasează conturul unei clădiri, o clopotniţă, o biserică 

şi o poartă pe care începe să o coloreze. Adaugă acoperişul 

clopotniţei, apoi pe cel al bisericii, pe care îl conturează apoi 

îl colorează umplându-l rapid, meticulos, realizând două zone 

de culoare pe acoperişul bisericii, separate apoi unite şi conto- 

pite. Face în vârful clopotniţei un cocoş, din nou mai întâi 

conturul, apoi umplerea cu coloare. În acelaşi mod, el va prac- 

tica deschizături la clopotniţă şi la biserică, făcând un contur, 

iar umplerea fiind organizată prin împărţirea spaţiului cu linii. 

Adaugă nori, doi la număr, şi un soare care iese pe jumătate 

din norul cel mai aproape de mine, apoi adaugă jgheaburi 

la acoperişul bisericii. 

Încep să mă pândesc că dimensiunea arhitecturală 

a bisericii are întâietate în raport cu vreo povestire, ceca ce mă 

determină să intervin cerându-i să-i vorbesc, în timp ce el ar 

putea continua să deseneze. Spune că este vorba de o biserică, 

pentru o liturghie, pentru cei care au murit. 

Întrebându-l dacă ştia pe cineva care să fi murit, 

îmi vorbeşte de Isus; suntem în Vinerea Mare, înainte de 

duminica de Paşti. Mi se pare prins într-o mişcare de inhibiţie 

care îl opreşte să deseneze şi nu îi permite să vorbească. 

Reiai atunci ideea de moarte, pentru a sublinia că este prea 

trist şi că biserica este un loc unde se întâmplă şi alte lucruri. 

Verbalizez apoi faptul că vorbitul cu mine îl împiedică 

să-şi continue desenul, el confirmă şi păstrăm tăcerea în timp 

ce el completează jeheaburile, apoi face să cadă ploaiaBC
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din nori. Desenul pare astfel terminat, cl sc aşează şi privim 

împreună desenul. Îi propun să îl privească ca pe un vis. 
A fost vorba de moarte, îi amintesc că putem spune 

şi că este o biserică legată de naştere, locul pentru botezul unui 

bebeluş, un bebeluş Julius, un bebeluş Julius care ar fi putut 

veni în acea biserică pentru a primi botezul; asta ne face să ne 
pândim că această biserică este de asemenca cea a căsătoriei, 
căsătoria lui tati cu mami, ca să-l facă pe bebeluşul Julius; 

mă întreb apoi, şi pe el odată cu mine, dacă această istorie 
trebuie să se termine prin moarte. El o refuză. 

Întreb atunci cum ar putea continua povestea. Îi amin- 
tesc că mi-a vorbit de Isus. Nu ştie care ar putea fi legătura. 

Subliniez că dacă istoria s-ar opri aici, at însemna că s-a sfârşit 
pentru el şi, prin urmate, şi pentru tati şi mami, iar asta pesem- 
nc că e trist, să vezi lacrimi de ploaic şi soarele mercu ascuns. 

Privind desenul, el spune că a uitat ceva şi desenează 

un curcubeu, cu multă minuţiozitate. În timp ce desenează, 

abordez problema acestei consultaţii, a celor dinainte şi a celor 

care ar putea urma şi-l întreb la ce ar putea ele servi. Nu are 

nici o idee; spune totuşi că ar dori să vină, idee pe care o reiau 

remarcând că, în acea zi, venirea aici i-a permis să fie însoţit 

de tatăl şi de mama lui. El spune că îi iubeşte pe amândoi; 

îi arăt că mai devreme o întrebase pe mama lui de ce îl priveş- 
te şi îl invit să-mi spună ce ar fi putut ca să spună, nevăzân- 
du-l de o : săptămână, Îmi explică cum că a fost cu tatăl lui şi 
cu alţi copii şi că apoi a fost cu mama pentru trei zile, timp în 

care nu l-a văzut pe tata. 
Îi spun atunci că venirea aici să lucrăm i-ar permite să 

sc simtă bine şi să rămână aşa şi atunci când se duce la mami 

şi nu e cu tati, sau când sc duce la tati şi.nu e cu mami, şi să nuBC
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se afle în situaţia în care, pentru a-i fi bine, ar trebui să piardă 

pe unul din părinţi. E de acord să le propun asta părinţilor. 

Înainte de a merge la părinţi, el vrea să completeze curcubeul, 

la care vrea să adauge o linie. 

Mai notez că sunt mirat de faptul că îmi vorbeşte 

cu voce scăzută. Într-adevăr, s-a controlat mult până atunci, 

dar, când mă întorc cu spatele pentru a merge la părinţii săi, 

el se joacă de-a “cu-cu bau” cu camera video. 

Ne reîntâlnim cu părinţii, care sunt destul de fericiţi 

văzând desenul, căruia tatăl îi face din nou o descriere foarte 

anatomică; dar tatăl este mai cu seamă curios să ştie ce reiese 

din această consultaţie cu fiul lui. T.e confirm că aceste consul- 

taţii sunt de folos într-o perioadă de angoasă şi de tristeţe, 

pentru a nu lăsa tristețea şi angoasa să-i joace feste, împiedi- 

cându-l pe Julius să se simtă în largul lui şi cu unul şi cu altul 

din părinţi. Le propun să îi revăd împreună cu cl înainte 

de vacanţa de vară şi să schiţăm un proiect pentru perioada 

după reînceperea şcolii, fie menţinând aceste consultaţii, 

fic propunând un tratament mai regulat pentru Julius, primin- 

du-i totodată periodic pe părinţi. Părinţii acceptă această pro- 

punere, care nu este constrângătoare pentru tată, Mama rămâ- 

ne încruntată, fără îndoială şi pentru că frecvenţa actuală 

a şedinţelor i se pare insuficientă. Prezentarea desenului făcut 

de copil poate surprinde într-o expunere despre lucrul 

cu părinţii. EI ilustrează de fapt tot ceea ce este în joc în lucrul 

meu cu aceştia. 

Nu îmi propun să îi tratez pe părinţi, şi încă mai puţin 

să îi vindec de cine ştie ce tară a cărei transmitere transgenera- 

ţională ac fi agentul tulburărilor copilului. Astăzi sunt convins 

nu doar că dificultăţile unui copil îi afectează pe părinţi,BC
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dar şi că schimbările pe care încercăm să le producem la copil 
pot răni amorul propriu al părinţilor, care ar avea toate moti- 
vele de a dori să se lipsească de îngrijirile noastre pentru a-şi 
rezolva ci înşişi dificultăţile din acel moment. De aceca, 

pe lângă lucrul în cadrul consultaţici, găsesc că este extrem 
de fecund lucrul cu unul sau celălalt dintre părinţi, sau cu 

amândoi, în paralel cu tratamentul copilului. Amorsarea trava- 
liului cu părinţii se face în timp ce copilul este examinat şi 

el va continua de fiecare dată, în moduri variabile din care cele 

prezentate nu sunt decât unele exemple particulare. 

Părinţii exprimă, uncori de la început, alteori mai târ- 

ziu, alteori niciodată, cât de dureroasă a fost pentru ei întâlni- 

rea cu noi. De treizeci de ani, lucrul cu colegii mei m-a făcut 

să reflecte asupra efectelor pe care le au asupra părinților 

împrejurările în care vin cu copilul lor să ceară consultaţie. 

Nu uit nici efectul dispoziţiilor oedipiene infantile universale 

asupra mea, şi nici remanierea lor în cursul adolescenţei. 

Ştiu bine că aceste dispoziţii ne fac să dorim să ne educăm 

proprii părinţi şi, mai târziu, pe părinţii copiilor pe cate îi 

primim. Pe de altă parte, efortul meu de identificare cu copiii 

pe care îi primesc influenţează şi el relaţiile mele cu părin- 

ţii. Nu există o clinică a copilului fără ca părinţii să fie 
cuprinşi în ca. Ireud s-a exprimat în acest sens cu claritate. 
În 1911, Freud [6] scrie în legătură cu cele două principii 
ale funcţionării mentale (principiul plăcerii şi principiul realită- 

ţii): “Utilizarea unei astfel de ficțiuni sc justifică însă dacă 

observăm că sugarul, atunci când se adăugă doar îngrijirile 

materne, aproape că realizează un astfel de sistem psihic. (...) 
... .. 

ziu a copilului, dominaţia principiului plăcerii poate să ia pro-BC
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priu-zis sfârşit abia cu deplina desprindere psihică de pă- 

rinţi”33. Experienţa noastră la Centrul Alfred Binet continuă 

aceste observaţii. Avem aşadar mare grijă să acordăm părinţi- 

lor atenţia necesară pentru ca tratamentul să fie posibil de la 

început până la sfârşit. Până la sfârşitul adolescenţei, un copil 

nu are sens decât în relaţia care îl leagă de părinţii săi. 

Examenul şi tratamentul copilului trebuie să ţină seamă 

de această situaţie; noi am făcut-o întotdeauna, dar experienţa 

m-a determinat să fac să evolueze forma pe care o dăm dispo- 

nibilităţii faţă de părinţi. Situaţia lor de subiect ne impune cel 

mai mare respect. Noţiunea de “ghidare”, atât de utilă la înce- 

putul psihiatriei copilului, revine în traducerea franceză 

a cărții lui Winnicott Ta//eng fo parents/ Vorbind cu părinții, 

tradusă “Sfaturi pentru părinţi”. Folosită, această noţiune 

şi-a arătat totuşi limitele, pentru că de obicei părinţii nu cer 

nimic pentru ei înşişi. În acelaşi timp, unii părinţi s-au organi- 

zat în asociaţii de familii, aducând o contribuţie prețioasă 

în abordarea cazurilor celor mai dificile. Ta scară individuală, 

case work? a contribuit la dezvoltarea unci perspective mai glo- 

bale în munca asistenţilor sociali. Mai multe experienţe ne-au 

arătat că ac trebui mers mai departe. Nu este vorba totuşi de 

a organiza de pseudo-tratamente psihanalitice. Această muncă 

ne-a arătat importanţa atenţiei date copilăriei părinţilor pentru 

33 cf, „Formulări despre cele două principii ale funcţionării psihice”, în $. Freud, Opere, 3, 

Psibolooia inconştientului, Ed. "Trei, Bucureşti, 2004, pp. 12-13, n. subsol (n. tr.). 

51 În limba enpleza, în text. În mediul profesional de la noi este incetăţenită expresia prusrtage- 

ment de caz metodă de lucru în asistenţa socială, în care un profesionist — manager de caz — 

orchestrează şi urmăreşte aplicarea planului de intervenţie în sprijinul unci persoane sau fami- 

lii aflate în dificultate, Planul poate cuprinde intervenţii de naturi diterite (educativă, medica- 

lă, juridică, financiară ctc.), din partea unor servicii diferite, dac managerul de caz are viziunea 

de ansamblu şi este responsabil de coerenţa acţiunilor şi de adaptarea lor la necesităţile 

persoanci / familici (n. tr.).
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a clarifica problema actuală a copilului. Foarte regulat, stabili- 
rea unei astfel de legături reduce tendinţa de a repeta, 
prin copil, situaţiile angoasante. Restabilind funcţia parentală, 

acest travaliu contribuie, de asemenea, la reducerea clivajelor 

ce organizează istoria părinţilor, el definindu-se ca o acompa- 
niere atentă la povestirea unci istorii. Această povestire trece 

prin faze rodnice, întrerupte de pauze mai mult sau mai puţin 
lungi. Acest travaliu presupune două pericole. Primul este 

suprainvestirea perioadelor mai productive. Al doilea este 

dezinvestirea istoriei în timpul pauzelor povestirii. Este punc- 

tul în care de echipa de consultaţie are ca rol să menţină 

o investire bine temperată. 
Prezentând acest travaliu cu părinţii, travaliu în oglin- 

dă faţă de cel care se face cu copilul lor, nu am descris decât 

o modalitate particulară a muncii noastre de ansamblu. 

Consecinţele dificultăţilor copilului lor au întotdeauna un im- 

pact asupra acestor părinţi. Este întotdeauna important 

şi uncori chiar crucial să nec gândim la asta. Într-adevăr, oare 

diferitele stări pentru care suntem solicitaţi nu sunt, întotdeau- 

na, rezultatul particular al organizării relaţiilor obiectale? 

Aceste relaţii obiectale sunt mai bine precizate prin dialectica 
investirilor obicctale şi narcisice. Aceasta dialectică apare 

în studiul mişcărilor transferenţiale şi contra-transferenţiale 

ce pot fi observate în consultaţiile terapeutice, în care utilizăm 

experienţa pe care o avem din tratamentele psihanalitice 

propriu-zise.
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CAPITOLUL 4 

O istorie zbuciumată: 

Despre consultaţiile terapeutice 

| Pa ŞI “TRATAMENTUL Sylviei, o adolescentă venită 

în consultaţie la Centrul Alfred Binet la vârsta de cincispre- 

zece ani, sunt cele care mă vor îndruma aici. Într-o primă 

perioadă am urmărit-o timp de trei ani. Apoi nu am mai avut 

veşti despre ca. La capătul acestei întreruperi, ca a revenit şi 

m-a făcut să trăiesc o confruntare între doi Michel Vincent. 

Primul este cel pe care vine să-l vadă pentru consultaţii tera- 

peutice, al doilea este cel la care se gândeşte între şedinţe şi 

căruia îi scrie lungi scrisori, al căror conţinut diferă simţitor 

de cel din convorbirile de la Centrul Alfred Binet. 

Când Sylvia a împlinit cincisprezece ani, educatoarea 

sa a făcut o cerere de consultaţie, fiindcă se temea de rupturi 

în lucrul cu'această adolescentă. Educatoarea dorea să păs- 
treze, cu ajutorul Centrului A. Binet, o continuitate pentru fata 

35 Pochinabse «1 erfanie, la Revue du Centre Alfred Binet, 1999, nr. 27,
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88 A îndura adolescenţa 

care refuza să se întoarcă la familia sa adoptivă. Într-adevăr, 

numeroase schimbări de luare în îngrijire puteau fi anticipate 

pentru anii următori. Curând, educatoarea însăşi nu O va mai 

vedea pe fată, şi una şi cealaltă trebuind să părăsească institu- 

ţia de atunci. Era acum cincisprezece ani. 

În contribuţia sa la cartea Les enfants victiwes d'abus 

sexurels36, Patrick Alvin [1] observă că „în general, violența al 

cărei obiect pot fi adolescenţii este foarte subestimată”. 

Efectele imediate şi spectaculoase sunt rare, iar efectele dura- 

bile şi îndepărtate sunt rareori puse în legătură cu cauzele lor. 

Titlul acestei prezentări, „istorie „buciumată3”” este preluat 

de la o remarcă făcută de pacienta mea într-o întâlnire recen- 

tă, pe care o voi expune mai târziu, 

Hula este o mişcare ondulatorie care frământă marea 

fără a face valuri. O primă creastă o poartă pe pacienta mea 

până la Centrul Alfred Binet, unde o primesc în cadrul consul- 

taţiilor mele timp de trei ani. În această primă perioadă, 

ea evocă „ceva” care s-a produs la părinţii săi adoptivi şi expri- 

mă, la aproape optsprezece ani, dorinţa de a-şi regăsi părinţii 

care i-au dat naştere, dorinţă însoţită de frica de a nu reuşi. 

O tăcere cvasi-totală acoperă evenimentele evocate. Şi doar 

cincisprezece ani mai târziu ea va putea vorbi despre suferinţa 

prin care a trecut, de umilinţa simțită, cu toate că pe atunci era 

scufundată într-o totală neştiinţă. Pe atunci, nu-şi dorea decât 

să uite şi să spere că va fi existând o altă lume. 

O a doua creastă, cinci ani mai târziu, o readuce 

pe Sylvia pentru o nouă perioadă de doi ani şi jumătate. 

36 Copiii victime ale unor abuzuri sexnale (n. tr.). 

37 pistoire honlkuse, houleus, -cuse : (despre mări, oceane) agitat de hulă ; (fig) furtunos, 

vijelios, zbuciumat (n. tr.).
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O istorie <buciumată 89 

Este acum logodită, apoi căsătorită, dar fără a putea consuma 
mariajul. Abia în această perioadă va povesti despre valurile 
care i-au împroşcat adolescenţa, după ce i-au împroşcat copi- 

lăria. Foarte lungi scrisori stau mărturie, destul «de regulat, 
despre continuitatea investiţiei sale între consultaţii. 

Consultaţiile au loc la o distanţă de cincisprezece zile până 
la o lună, în afară de „lunga întrerupere din vară”. În scrisori- 

le sale şi în convorbirile cu mine, ea îmi cere necontenit să fiu 

tatăl său, după ce altul eşuase. Pe acesta din urmă îl găsise 
într-un moment de transfer lateral din cursul primei perioade 

de lucru cu mine. Dar, după un refuz al meu de a mă pune 
„cauţiune” într-un un angajament financiar pe care îl făcuse 

înainte de vacanţa de vară, am rămas din nou fără veşti de la 

ca, în ciuda unci scrisori pe care i-o trimisesem la revenirea 

din vacanţă, în septembrie, apoi un an nai târziu. 
O a treia creastă o aduce din nou la Centrul Alfred 

Binet, după o tăcere de patru ani. Avea atunci douăzeci şi nouă 

de ani. După ce îmi trimisese o felicitare de Anul Nou, a tele- 

fonat secretarei mele pentru a fixa o întâlnire, Încă mai suferă 

de ceca ce ca numeşte „o frică de a vorbi despre ca”. „A vorbi 

despre ca” desemnează ceea ce facem în fiecare lună şi, 
adesca, între două consultaţii, o lungă scrisoare pe care o pri- 
mesc la Centrul Alfred Binet. Ceea ce se află de această dată 
în joc pentru ca este posibilitatea de a întemeia o familie. 

lată cum, această adolescentă fără vreo tulburare apa- 
rentă, suferise de o violenţă ale cărei efecte din cele mai insem- 

nate, imposibilitatea de a consuma căsătoria şi obstacolul 

în întemeierea unci familii, au icşit la iveală retroactiv, în cadrul 

unui travaliu carc îşi urmează şi acum cursul. Acest travaliu 

sc împiedică în prezent de imposibilitatea, pentru ca,BC
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90 A îndura adolescenţa 

de a transforma reveria contrafobică „el este tatăl meu” într-o 

formaţiune simbolică ce mi-ar permite „să fiu ca” un tată. 

Istoria 

Istoria acestei adolescente şi istoria tratamentului său 

în cadrul consultaţiilor terapeutice sunt îmbinate, prima dega- 

jându-se în cursul tratamentului, iar efectele ei le vedem 

retroactiv. Prepătind această expunere, îmi revine cu insistenţă 

în minte o carte a lui Jorge Semprun publicată în 1994: 

Scrisul san viața, în care povesteşte experienţa sa din lagărele 

de concentrare, cincizeci de ani după încheierea primului răz- 

boi mondial. În călătoria-pelerinaj, autorul este însoţit de COpl- 

lul unor prieteni faţă de care autorul se achită de o datorie 

de memorie. El însuşi nu a întemeiat o familie. Prin această 

asemănare aş dori să vă invit să apreciaţi greutatea evenimen- 

telor psihice şi resursele umane pe care suntem nevoiţi să le 

mobilizăm pentru a le conţine. Această tânără fată este Însoţi- 

tă la primele consultaţii de o educatoare. De ce la Centrul 

Alfred Binet? De ce eu? Pot doar să spun că lucrul cu Renc 

Diatkine şi Serge I„ebovici m-a convins că ceea ce i se poate 

întâmpla mai rău unei ființe umane este să fie amputată 

de memoria sa vie. Am putut constata justeţea acestei obser- 

vaţii când lucram la serviciul de plasament familial specializat, 

Le Colean, la Vitry. Am acceptat aşadar, să o primesc” 

pe această adolescentă. Spre deosebire de misiunea unui ex- 

pert, a mea nu e definită, nici circumscrisă în timp. Este impo- 

sibil să ştim dinainte până unde ne angajăm. În ce priveşte pre- 

zenţa sa într-o instituţie, la început nu mi-a vorbit decât des- 

pre refuzul ei de a se întoarce la părinţii adoptivi. 

Care este istoria ci? Imediat după naştere, Silvya a fost 

încredinţată unei doici. Nu-şi aminteşte nimic despre asta,
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O istorie sbucinmală 91 

dar mai târziu îşi va imagina că a fost adoptată târziu pentru 
a rămâne cu doica sa care o iubeşte mult şi pe care şi ca 

o iubeşte. A fost adoptată la cinci ani. Era o adopţie deplinăs. 
Familia care a primit-o i-a dat o identitate nouă, nu doar 

numele de familie, ci şi un prenume nou, deşi avea deja cinci 

ani. În prezent, ea a părăsit această familie de doi ani, 
în cursul unui conflict cu mama sa adoptivă care refuza să 
o lase să plece la o mătuşă. Este cea dintâi piesă dintr-un 
puzzle ce rămâne şi în prezent incomplet. Scrisesem „„versiu- 
ne” înainte de a fi scris „piesă din puzzle”. Am revenit, 

pentru a nu pune partea de îndoială (o „versiune”) în locul 

celei de căutare de sens („puzzle”). Accept aşadar această prim 

indiciu despre un conflict cu mama sa. Lotuşi, în această 

perioadă, descrierea cea mai precisă a motivelor refuzului 

său de a se întoarce în familia adoptivă se referă la „ceva” 

care se petrecuse cu tatăl său. 
Încălcările de contract între ea şi educatoarele sale suc- 

cesive vor avea drept consecinţă primirea sa în instituţii succe- 

sive. În paralel, şcolarizarea sa într-un liccu nu mai este posi- 

bilă, astfel încât o instituţie specializată îi dă o posibilitate 
să-şi hrăncască interesele şi să întreţină speranţa că va lua 

bacalaureatul. Îşi face apoi proiectul de a intra la o şcoală 

de modă şi de a deveni manechin. Află că părinţii săi genitori 
erau studenţi şi nu târfa şi proxenetul pe care îi invoca adesea 

împotriva ci mama adoptivă. Dar nu vrea să ducă mai departe 
cercetările de teamă că părinţii adoptivi ar pune piedică alege- 

rii profesionale pe care a făcut-o acum. Dificultăţile vor veni 

38 În sistemul de drept francez exista apfia plină, în cate se întrerup lepăturile juridice de 
filiaţie între cel adoptat și părinţii naturali, și adep/ia parțială, în care aceste legături de filiaţie 
sunt menținute parțial, precizându-se ce raporturi juridice se păstrează între adoptat şi fami- 
lia de oripinc, respectiv familia adoptatoare (n. tr).
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92 A îndura adolescenţa 

de fapt din partea autorităţilor de tutelă, care nu subscriu 

acestei cereri. 

După aceşti primi trei ani, rămân fără veşti de la ea. 

Această tăcere este ruptă cinci ani mai târziu. 

Primesc de la ca un apel telefonic, apoi o scrisoare care redă 

viaţa de galeră, trecând de la o slujbă măruntă la alta, 

din patron sadic în patron sadic, din întâlniri dezastruoase 

în întâlniri dezastruoase. "Totuşi, îmi spune şi că are acum 

un tată care îi dă încredere în ea, dar căruia nu îndrăzneşte 

să-i împărtăşească dificultăţile de care se izbeşte în slujbele 

sale. Aflu de asemenea că, după aspre deziluzii cu băieţi vio- 

lenți care „au fantasme” cu ca, a cunoscut şi un băiat blând, 

cu care s-a logodit. Ea cere să mă revadă ca s-o ajut să stabi- 

lească relaţii mai bune cu oamenii. 

O primesc pe Sylvia la Centru Alfred Binet, câteva 

săptămâni mai târziu. Vorbeşte mai întâi despre pregătirea exa- 

menului special de intrare la universitate. „Tăticul” ci încura- 

jează acest proiect. De asemenea, el ce foarte binevoitor faţă 

de logodnicul ei, dar, după ce m-a intrigat cu acest tată ivit 

din viaţa ci de paletă, vrea să-mi vorbească despre logodnicul 

ei, la ale cărui dorinţe ea nu poate răspunde. Apoi î îmi vorbeş- 

te despre familia sa adoptivă. Când, dezbrăcată, îşi făcea toale- 

ta cu mama de faţă, aceasta o se uita la ea cu privire ciudată. 

Tatăl său o aducea uneori să doarmă în pat cu cl şi îi mângâia 

sexul, ceea ce îi procura plăcere, dar niciodată nu a acceptat 

să atingă sexul tatălui său. I-am arătat legătura care apare între 

ce mi-a spus despre imposibilitatea unei intimităţi între ca 

şi logodnicul său şi amintirea relaţiilor pe care i le impusese 

tatăl adoptiv. Acest obstacol între logodnicul său şi ea nu 

o împiedică să pună la cale căsătoria lor, cu aprobarea 

familiei logodnicului.
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Aceste consultaţii lunare o vor face să revină la tatăl 

găsit, apoi pierdut, după ce s-a luat de ea, invertind relaţia 
cu ea pentru a-i cere să i se arate goală, să-i mângâie sânii, 
să o sărute pe buze. A decepţionat-o. Atunci, s-a întors spre 
mine. Este, mi se pare, perioada în care a început să foloscas- 

că „tu” pentru a mi se adresa. Mă face să mă gândesc, şi îi spun 
asta, că decepţia a făcut-o să piardă tatăl de care avea nevoie 
şi că venea să-mi ceară să fiu un tată la care ea ar putea căuta 

ocrotire şi acuza o mamă că era seductivă prin îngrijirile pe 
care i le-a dat, expunerea nudităţii, mângâieri. Silvya se plânge 

de asemenea de bărbaţii care, pe stradă, în metrou, o privesc 

cu un ochi care exprimă limpede dorinţa lor erotică. Cum să 

fie liberă cu logodnicul ci? Pregăteşte căsătoria. Se plânge că, 

telefonând la tatăl logodnicului, acest domn nu a avut în cap 

decât grijile pricinuite de ceilalţi copii ai lui. Nu i-a lăsat nici 

măcar un moment logodnicului ci, care voia să anunţe căsă- 

toria lor. 
După căsătorie, şi după vacanţa de vară, primesc o 

lungă scrisoare care recapitulcază evenimentele vieţii sale 
sexuale, pornind de la o întrebare pe care i-a pus-o o fetiţă 

de doi ani. "Tânăra femeie, pe atunci în vârstă de douăzeci şi 
trei de ani, împarte aceeaşi cameră cu copilul pe care îl are 

în grijă. În faţa lavaboului, ca se pregătea să îşi dădea 

cu o cremă pe faţă. Ietiţa este în picioare în pătuţ şi întreabă: 

„Tăticul tău ce bun?”, Syilvia scrie că a simţit cum încremencş- 

te şi că imediat s-a gândit la mine. Nu a vrut să mintă, 

dar a ştiut că va începe din nou să sufere din cauza mea: 
poate să spună că sunt tatăl ei? Pentru a izgoni gândul ăsta, 

nu a găsit altă cale decât să se devalorizeze, S-a gândit: „Nu e 

cu putinţă, nu sunt destul de bine”. fetiţei i-a spus: „Nu ştiu” 

şi i-a fost ruşine că nu a ştiut niciodată să sc facă iubită.
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La întoarcerea din vacanţă, de faţă cu soţul ci, o prietenă invi- 

tată la masă o întreabă în cursul conversaţiei: „unde-i tatăl 

tău?”, Stupefiată, Sylvia îmi scrie că s-a întors spre soțul ei cău- 

tând aprobarea, răspunzând ca sa nu răspundă: „Dacă Jlucruri- 

Je merg bine, poate că dr Vincent va veni să ia masa cu noi”. 

Răspunsul i-a permis de data aceasta să păstreze visul său des- 

pre un tată. În scrisoare, relatează ceea ce ca numeşte câteva 

capitole din viaţa ei. 

Pe când avea opt sau nouă ani, se plimba cu bicicleta 

cu o prietenă, ducându-se să privească cloştile şi iepurii. 

Proprietarul era un domn în vârstă cu cate ele vorbeau în voie. 

Într-o zi, când o ştersese de la părinţii adoptivi, s-a plimbat 

singură. Domnul în vârstă era însoţit în ziua aceea de trei câini 

cu aer feroce. O invită pe fată să viziteze ograda de păsări. 

Ea refuză. El insistă. Ea se pândeşte să fugă. EI ridică vocea. 

În acel moment îi apucă piciorul, pe care îl sărută cu vorbe de 

căpcăun: „E bun, e tânăr”. Nu s-a mai întors niciodată acolo. 

Puțin mai târziu, când avea unsprezece ani, simţea o 

mare admiraţie pentru tatăl unei prietene din vecinătate, 

Îl consideră frumos şi „aventuros”, ar fi vrut să fie tatăl ci. 

Într-o zi, pe când vorbea cu el, acesta îi pune mâna pe sâni 

şi încearcă să o sărute. Ea sc eliberează şi scapă, se întoarce 

acasă fără a mai îndrăzni să iasă. 

Ia acea vârstă intră în opoziţie deschisă cu părinţii 

săi adoptivi. "Tatăl îi ordonă să se aşeze pe genunchii lui. 

Ea se duce şi, după cum se temea, cl îi mângâie pieptul. În casa 

de la ţară, camera tinerei este alăturată de cea a tatălui adoptiv. 

EI o aduce în patul lui şi o mângâie. Mai târziu îmi va spune 

că a fost târâtă de mama adoptivă la medic pentru a verifica 

dacă e sau nu însărcinată. De aceea, a părăsit casa familiei adop- 

tive cu ferma hotărâre de a nu se mai întoarce vreodată acolo.
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Îmi mai spune, în această lungă scrisoare, că plecarea 
de la părinţii adoptivi nu a pus totuşi capăt viselor ce se ter- 
mină în coşmaruri. 

La consultaţia următoare, mintea Sylviei e ocupată 
de moarte. Pisoiul a murit. În legătură cu asta, se întreabă 
şi mă întreabă despre soarta persoanelor iubite, după moartea 
lor. Soţul ei şi ea s-au gândit la asta, fiecare de partea lui; 

apoi observă că cu nu îi spun nimic despre asta. Înţelege că 

această tăcere arată, la fel ca cea a soţului ci, că fiecare dintre 

noi are o istorie personală şi că aceste istorii sunt diferite şi 

se situează în planuri diferite. Scrisoarea care urmează consul- 
taţii este, pentru prima oară, în prelungirea şedinţei. 
Ea povesteşte cum a găsit pisoiul la SPA. Ia ales pentru 

că ştia că el o va iubi şi va accepta iubirea ei şi clanurile sale 

afective nelimitate. Se sfârşise cu fupile şi ideile suicidare, 

Pisoiul i-a cunoscut durerile şi suferinţele şi nu a abandonat-o 

niciodată. E singura fiinţă care a iubit-o şi pe care ca a pu- 

tut-o iubi fără nici o îngrădire, Dar ca vrea mai mult. 
În scrisoarea care urmează, ca scric: „Latăl este acela 

care se ocupă de tine şi care îţi dă iubire şi care îşi rupe 

din timp pentru a-ţi răspunde la întrebări”. 
Mă întreb, în acel moment, ce fel de tată sunt eu2 

Dacă ne orientăm după plângerile sale: un tată cu timp parţial? 

Un tată care deţine puterea cu forţa sau cu câteva fraze din psi- 

hologie? Un tată nesigur? Un tată afectuos? Tată pentru câte 

fiice? Un tată care abandonează în orice moment? Sau un tată 
care se investește în rolul său2 

În consultaţiile care urmează reproșurile abundă, 

îmi reproşează că nu răspund la întrebările pe care mi le pune 

şi trebuic să meargă să caute răspunsuri în cărţi (în acea perioa- 

dă citea trei cărţi pe săptămână, atunci când le alegea din pro-
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96 A îndura adolescenţa 

prie iniţiativă!). Aceste reproşuri sunt amestecate cu compli- 

mente, considerându-mă formidabil în tot felul de maniere, 

care pot fi rezumate la faptul că existenţa mea îi permite să tră- 

iască. Nevoia de a scrie se limpezeşte într-o scrisoare ulterioa- 

ră. Îmi scrie: „atunci când îţi povestesc o parte din istoria mea, 

am impresia că te pierd pe calea suferinţei mele”. A scrie nu 

e totuşi prea uşor. Nu scrie oare Sempronius: ,...a scrie însem- 

na, într-un fel, refuzul de a trăi”. 

Angajarea travaliului de deziluzionare (în sensul lui 

D. W. Winnicott) cu privire la faptul că nu sunt tatăl ei este 

o încercare dureroasă şi primejdioasă. Sylvia ar putea să dispa- 

ră, chiar să se dea dispărută, pentru că, deşi îmi atribuie posi- 

bilitatea de a se fi căsătorit cu un băiat simpatic, ea nu poate 

încă, totuşi, să se lase atinsă sexual de acesta. Orice apropiere 

sexuală antrencază imediat un sentiment de ruşine. Va ieşi la 

iveală, câteva luni mai târziu, că acest sentiment de ruşine 

serveşte în parte drept acoperire pentru culpabilitate, Într-ade- 

văr, având relaţii sexuale cu soțul său, ca ar risca să-l contami- 

neze, pentru că va fi fost contaminată ca Însăşi de un băiat 

pe care nu îl iubea şi pe care îl cunoscuse înainte «le soţul său. 

Este convinsă, de asemenea, că nu se poate gândi să fie mama 

unor copii cărora nu ar şti să le dea tot ceea ce poate să aştep- 

te un copil de la o mamă şi de la un tată. O primă ruptură este 

răspunsul dat indiferenţei pe care mi-o atribuie. O scrisoare, 

scrisă spre sfârşitul întreruperii datorate vacanței dintre 

Crăciun şi Anul Nou, ia act de faptul că eu nu iubesc în ca 

pe fiica unică, dorită şi foarte aşteptată. Ia asupra ci întreaga 

responsabilitate: pretinsa ei urâţenic, fizică şi morală, este cauza 

rupturii hotărâtă de ea. Sperase că i-aş ierta mediocritatea inte- 

Jectuală şi umană, dar nu a reuşit nimic în ceea ce a întreprins,BC
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cun nimeni. E jalnică. Încheie totuşi această scrisoare evocând 

opoziţia dintre actele sale, pe care trebuie să le poată stăpâni, şi 
sentimentele sale, ce nu pot fi stăpânite. Îi voi răspunde, pen- 
tru a-i face cunoscut că am primit scrisoarea ei şi pentru a-i rea- 
minti că o aştept în ziua şi la ora convenite între noi. 

Ea vine, şi putem continua. 
Soţul ci este în şomaj, doar ca îşi păstrează activitatea 

de ajutor familial, la o patroană cu care întreţine relaţii foarte 

ambivalente. Aceste plângeri dau cont de o capacitate nouă 

de deplasare. Dar ca rupe legătura cu mine, după refuzul meu 
de a depune cauţiune pentru chiria unei locuinţe noi. A lăsat 

fără răspuns o scrisoare trimisă la întoarcerea din vacanţa 

următoare, iar apoi alta un an mai târziu. 

Patru ani mai târziu, o nouă scrisoare, la începutul 

acestui an, îmi transmite urările Sylviei, care îmi vorbeşte des- 

pre suferinţa ci după ce „am lăsat-o”. Ea este cca catre a avut 
iniţiativa de a rupe, nerăspunzând la scrisoarea trimisă 
de mine la întoarcerea din vacanţă, apoi alta anul următor. 

Ştampila poştei mă informează că s-a mutat, îndepărtându-se 
de Paris. A găsit, în apropiere de domiciliul său, o doamnă psi- 
hiatru care o primeşte săptămânal. Îi este foarte recunoscătoa- 

re că i-a dat forţa să-mi scrie, apoi să stabilească o nouă întâl- 

nire. Reamintindu-mi decepţia de a nu fi devenit fiica mea, 
imi reproşează din nou că am abandonat-o. Întrebarea dacă 
accept să fiu tatăl său revine, reamintind formula unui pacient 
citat de Freud, care spune: „Ştiu bine că tatăl meu a murit, 

dar în fiecare scară mă întreb de ce tata încă nu s-a întors pen- 
tru cină”, 

În ultima vreme, această întrebare a revenit, deznădăj- 
duită şi rănind, făcându-mă să îi reamintesc, steril, că „Eu suntBC
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98 A îndura adolescenţa 

pentru ca ca un tată”. Dar ea nu renunţă şi izbucneşte în plâns 

îndelung, înainte de a putea accepta că ora rezervată pentru 

şedinţa ei s-a încheiat. Deznădejdea ei este atât de intensă, 

încât faptul de a o vedea acceptând, înainte de a pleca, 

să în hârtia pe care am notat ziua şi ora viitoarei întâlniri este 

o uşurare pentru mine. 

După această consultaţie am primit un telefon de la 

soţul ci. S-a alarmat văvând-o revenind „într-o stare foarte 

proastă”. Îi spun că îmi dau seama de asta şi că fixat o dată 

pentru viitoarea consultaţie. În acea zi sosesc împreună. 

Nu cunoşteam despre soţul ei decât numele şi cele câteva 

cuvinte pe care le adăugase la urările soţiei sale. Este la fel 

de simpatic pe cât mă făcuse Sylvia să cred. 'Tăcut, o lasă să-şi 

spună reproşurile împotriva mea. Ea dezvoltă din nou proble- 

ma de a şti dacă sunt tatăl ci sau nu, şi mă întreabă ce fel 

de ostilitate mă face să nu confirm asta, refuzând, de pildă, 

să-mi dea un pupic, aşa cum e firesc din partea unei fiice faţă 

de tatăl ei. M-am întors atunci spre soţul său, lăsându-mă 

inspirat de ce i-a spus Lreud lui Ferenczi, citat de Martha 

Robert [2], în legătură cu tehnica activă”? a celui de-al doilea. 

Sylvia s-a calmat, dar, întrucât soțul ci şi-a exprimat opinia 

cu privire la remarcile mele, iritarea acestuia a făcut-o 

  

39 Este vorba despre replica dată de Freud lui S. Ferenczi, în legătură cu așa numita “tehnică 

a sărutului” (la cererea ci, Ferenczi permisese unci paciente să-l sărute pe obraz la plecare). 

lată fragmentul semnificativ din scrisoarea lui Freud menţionată aici (13 dec. 1931): 

„(e Un anumit număr de gânditori independenţi în materie de tehnică işi vor spune: de ce 

să ne oprim la un sărut? (...) Curând, vom fi acceptat ca tăcând parte din tehnica activă tot 

repertoriul demi-virpinităţii și al partidelor de pipăit, ceca ce va avea ca efect un interes con- 

siderabil crescut pentru psihanaliză atât pentru analişti cât și pentru pacienţi, (...) lar mai tinc- 

rilor noștri colegi le va fi greu să se oprească la punctul pe care și-l fixascră iniţial. Dumnezeu 

Tatăl Ferenczi, privind scena însufleţită al cărci înstiator va fi fost, îşi va spune: poate că, 

la urma urmei, ac fi trebuit să mă opresc în tehnica mea de afecţiune maternă inainte 

de sărut.” (ef. "Thicry Bokanowski, Sindor Firenei, EFG, 2003 — n. tr).

BC
U 

IA
SI

/C
EN

TR
AL

 U
NI

VE
RS

IT
Y 

LI
BR

AR
Y



O istorie sbucinmată 99 

să-i spună soţului că relaţia cu mine a fost întotdeauna „zbu- 

ciumată”, după cum tocmai a putut să constate, 

O perspectivă metapsihologică 

Să reluăm dintr-un punct de vedere dinamic marile 
direcţii ale acestui tratament, ce continuă încă. 

La sfârşitul primilor trei ani, rolul meu faţă de această 

adolescentă părea că se încheie. Din punct de vedere psihia- 

tic, O trecere la act, un apjeren, pentru a relua termenul 
lui Freud, fuga de la părinţii adoptivi, putea atunci face parte 

dintr-un comportament ţinând de psihopatie, în legătură care 

Gilbert Diatkine a indicat condiţiile de evoluţie spre o menta- 
lizare de calitate [3]. Sylvia a păsit loc într-o instituţie, unde un 
terapeut a stabilit cu ea un cadru de lucru regulat. El compor- 

ta şedinţe săptămânale, ce durau de doi ani. La întoarcerea 

din vacanţa următoare ea nu dă nici un semn de viaţă, iar tăce- 

rea sa va dura trei ani. 
Apoi îmi scrie o lungă scrisoare şi fixează o întâlnire, 

puţin după împlinirea vârstei de 23 de ani. Mă anunţă în acel 

moment că a păsit un tătic”. Arc, de asemenea, un logodnic, 

dar nu poate avea o intimitate sexuală cu cl. În această perioa- 
dă recentă, a fost înşelată de discursul directorului unei insti- 

tuţii care o găzduia. După ce mi-a povestit că acest bărbat 
i-a mângâiat sânii, sărutat buzele, îmi comunică natura acelui 

„ceva” legat de tatăl său: acesta din urmă îi impunca mângâleri 

genitale, ci şi surorii sale mai mari, de asemenea adoptată. 

Apropierea dintre cele două experienţe are la bază un afect 

de plăcere amestecat cu vinovăţie, şi putem considera, împreu- 

nă cu S. lcrenczi, că vinovăția este consecinţa nu doar a unei 

identificări cu agresorul, ci şi o identificare cu vinovăția aces-BC
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100 A îndura adolescenţa 

tuia din urmă. Astfel, trăsăturile amintind psihopatia, de la 

prima mea observaţie, corespundeau urmărilor imediate, 

reprimate, ale unei violenţe sexuale, trăsăturile fiind consecu- 

tive transformărilor pubertare. Consecințele acestui efect 

retroactiv asupra sexualităţii, imposibilitatea ci de a consuma 

căsătoria la începerea vieţii adulte, face trimitere la organizarea 

simptomelor sale. 

Oscilaţia care merge de la relaţia idealizată cu mine 

la seducţia incestuoasă de la începutul adolescenţei Sylviei 

deţine o valoare defensivă. Această oscilație îi permite să păs- 

tree contactul cu mine, ferindu-se de ruptura pe care ar recla- 

ma-o dorinţa de a se apropia de mine cu riscul de a se pierde, 

sau ca cu să mă apropii de ca cu riscul de a 0 perverti. Ia regă- 

seşte astfel definiţia dată de I. Pasche [4] dorințelor şi angoa- 

selor originare în organizarea aparatului psihic. Vedem aici, 

de asemenea, în ce măsură transferul matern poate fi apropiat 

de transferul patern. 

Trebuie să revenim aici asupra noţiunii de „efect 

retroactiv”40 împrumutată de la Freud. "Traducerea engleză 

„di/fered action” a termenului folosit de S. Lreud 

„Nachhrăelich/eeit” pune în lumină doar jumătate din fenomenul 

de „efect retroactiv”. După remarcile lui M. Fein şi 

D. Braunschweig, [5] cu privire la regresie, trebuie să avem 

în vedere aici, odată cu Andre Green [6], dubla direcţie a tim- 

pului. Contribuţia experienţelor ulterioare la formarea repre- 

„entărilor traumatice l-a făcut pe Bowlby să descrie, în acest 

sens, un „retro-spus”. Această concepţie nu dă, după părerea 

mea, rolului afectului întreaga valoare pe care S. lerenczi [7] 

ne permite să o întrevedem. „Efectul retroactiv” aduce cu sine 

  

10 „aipris-toup" (n. tr.)
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întotdeauna ceva recent oferit trecutului şi, din acest motiv, 

regresia nu poate fi o simplă reîntoarcere. 
În descrierea princeps a acestui proces făcută de S. 

Freud, visul cu lupi avut la vârsta de patru ani este cel care va 
aduce înţelegerea scenci trăite anterior. Această înţelegere este 

întărită de regresia începută pornind de la alegerile obiectale. 
Ne lipseşte aici materialul care ar permite o legătură 

directă între simptome şi experienţa infantilă. Dispunem, 

totuşi, de transformările povestirii ei, începând cu transformă- 

rile legăturilor transferenţiale ce reaşează formele organizării 
sexuale, de la idealizarea obiectelor spre formele infantile 
ale pulsiunii sexuale în expresiile represive ale acesteia, 

anale şi orale. 
Seducţia exercitată de o persoană cu autoritate asupra 

ci Într-o instituţie, la începutul viaţii sale adulte, este îndelung 

discutată plecând de la o relaţie transferenţială idealizată, 

Accastă elaborare dă acces verbalizării seducţiei traumatice 

incestuoase, exportând în această experienţă anterioară trăirea 
„anilor de galeră” [8]. Întrebarea unui copil de doi ani, adresa- 

tă femeii ce devenise, îl priveşte pe tatăl din perioada când 
ca trăia la doica sa: „Lăticul tău ce bun2” 

Această observaţie mă obligă să revin asupra expune- 
rii. Este o întoarcere exemplară pentru întoarcerile din cursul 

tratamentului său şi din cursul istoriei sale. Ele permit preciza- 

rea relaţiei transferenţiale şi a efectului retroactiv, 

O educatoare aduce în consultaţie o adolescentă, pen- 
tru a-i da acesteia repere. Educatoarea însăşi dispare. Cinci- 
sprezece ani mai devreme, o femeie a dat naştere acestei fete 

şi a dispărut, după ce a notat numele tatălui, care nu îi va fi 

adus la cunoştinţă copilului decât la sfârşitul adolescenţei,BC
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102 A îndura adolescenţa 

când legea permite accesul la dosarul de filiaţie. Copil fiind, 

e încredinţată unei doici de care şi aminteşte, dar ea nu spune 

nimic despre bărbatul aflat, după toate probabilitățile, 

alături de această doică. Ta treizeci de ani, fetiţa din ea primeş- 

te clarificări de la adolescenta din ea şi luptă cu mine pentru 

a mă face să spun că sunt tatăl său şi că un tată bun, după ce 

i-a permis căsătoria şi accesul la o intimitate sexuală cu soţul 

ci, i-ar permite să dea naştere unui copil fără-de-coşmar. 

Într-o reverie, ca face din mine tatăl său şi din femeia 

pe care mi-o atribuie în gândurile sale mama sa: părinţi care au 

adus-o pe lume. Ea reaminteşte atunci că nu mă cunoaşte 

decât de zece ani şi că doreşte ca asta să fi avut loc mai demult. 

Mai spune că este sigură că mama sa biologică ar fi mulţumi- 

tă să ştie că are părinţi atât de „bine” ca mine şi soţia mea. 

Ar trebui, însă, şi ca cu să îi vorbesc necontenit, pentru 

ca vocea mea auzită să alunge sentimentul de a fi abandonată. 

Aş face aici legătura cu imposibilitatea sa d a pregăti examenul 

special de intrare la universitate. Sylvia scrie: „Atunci când stu- 

diez gramatica sau matematice, survine întotdeauna o migre- 

nă care mă împiedică să învăţ”. Dimpotrivă, dacă binevoiesc 

să răspund la întrebările ei, este convinsă că îi ofer în acel 

moment O parte din mine, este un patrimoniu, O moştenire 

culturală. Ea va putea atunci să transmită copiilor săi bucuria 

pe care o poartă în ca. Dar, când îmi surprinde privirea îndrep- 

tată spre pendulă, e deznădăjduită. 

Din punct de vedere tehnic, aş dori să revin asupra 

ritmului consultaţiilor terapeutice şi a scrisorilor primite. 

Am fost întotdeauna foarte punctual şi am dispus de fiecare 

dată de durata prevăzută şi cunoscută de ca. Am menţionat 

cu regularitate faptul că scrisorile sale ajunseseră cu bine,BC
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dar nu am folosit conţinutul lor, de care luasem cunoştinţă, 

decât în mod foarte parţial, până la pregătirea acestei expuneri. 
Or, trebuie să constatăm, conţinutul întâlnirilor este foarte 

diferit de cel al scrisorilor. Întâlnirile cu mine aveau ca temă 
relaţiile actuale cu mine şi cu persoanele prezente în viaţa 

sa cotidiană: patronul său, o asistentă de puetricultură căsători- 
tă cu un medic care îşi îngrijesc împreună copiii, soţul ei 

şi colega pe care nu o cunosc, cu care are întâlniri săptămâna- 

le axate, se pare, pe preocupările ci materiale. Scrisorile se 
întorc dureros în trecutul său de adolescentă în dificul- 
tate. Imaginea care se desprinde este treptat mai clară, 
în felul povestirii lui Claude Simon din Drm Ilandrei. 
Claritatea apare pe măsură ce ca îşi regăseşte încrederea 
în sine, adică în funcţie de convingerea că nenorocirea nu este 

întotdeauna cea mai puternică. Respectând regulile de bază ale 

muncii psihanalitice, pornind de la ceea ce se prezintă aici şi 

acum, m-am ferit de excitaţia debordantă din scrisori. La adă- 

postul acestui clivaj, se pune întrebarea privind legătura dintre 
„tăticul” său şi bărbaţii care o privesc pe stradă şi în metrou 

cu un ochi plin de dorinţă erotică evidentă. Există oare pentru 

ca acest tată de care nu trebuie să se teamă că va fi subjupată 
şi fascinată? Îi arăt că, în pofida acestei temeri, vedem amân- 

doi că a păsit în ea protecţia pe care o caută. Această interpre- 

tare are inconvenientul de a îndepărta gândurile şi afectele 
referitoare la noi. Cu privire la mine sunt îndepărtate cele care 
țin de apartenenţa mea la mulţimea bărbaţilor, colegii de şcoa- 

Jă descrişi de Michel Fain. În ce o priveşte, dacă această pro- 
tecţic sc află în ca, ce altă dispoziţie personală o face să piardă 
contactul cu încrederea în sinc? În legătură cu seducţia din 

partea tatălui său adoptiv, Sylvia scrisese că era atrasă de peni-BC
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104 A îndura adolescenţa 

sul acestuia, ceea ce am putea înţelege ca pe o fascinaţie dată 

de reprezentarea lipsei lipsei. Întrebarea fetiţei de doi ani, 

despre „tăticul bun”, a făcut-o să se gândească la mine şi 

a ştiut imediat că va fi sfâşiată între idealizarea obiectului 

şi dorinţe erotice, Această încredere precară nu este oare prin- 

să între Eros şi Anteros? Stima de sine este, într-adevăr, 

încadrată de activitatea conflictuală a pulsiunilor îndreptate 

spre obiect şi de limitările puse de grup sexualităţii. 

Uncori, atunci când se priveşte în oglindă, se simte 

vidă pentru că, îmi scrie ea: „Nici o femeie nu a strâns-o 

la pieptul ei”. Atunci visează, reverie diurnă, că soţia mea o ia 

în braţe. Ea scrie că are acest vis, fiindcă niciodată nu mi-a vor- 

bit de soţia mea decât ca despre o altă seamănă: fiica pe care 

mi-o atribuie şi care nu dă voie ca ca să fie unică, aşa cum cra 

trandafirul pentru Micul Prinţ. 

În expunerea acestui caz am citat trei romane. Primul, 

de Jorge Semprun, Sois/ sar vafa, este povestea, devenită 

posibilă cincizeci de ani mai târziu, experienţei traumatice 

a deportării într-un lagăr de concentrare nazist. În al doilea, 

Drumul Flandrei, Claude Simon descrie istoria traumatică 

a unui soldat din primul război mondial, care îşi va aminti pro- 

gresiv evenimentele anterioare traumatismului, înainte dle a se 

putea întoarce la viaţa cotidiană. Acestea sunt propriile mele 

asociaţii legate de violenţa sexuală suferită de această adoles- 

centă. A treia referinţă este propusă de tânăra femeie: ea mă 

asociază cu omul de afaceri din povestea Micii Prinţ, 

cu ochelarii săi mari şi ceasul său, mereu grăbit şi niciodată 

îndeajuns de disponibil.
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CAPITOLUL 5 

Schimbare, imediat? 

Psihoterapia de scurtă durată 

şi definită dinainte? 

Mi PSILLANALIŞII primesc uncori o cerere de ajutor care 

u conduce la propunerea unei psihanalize s7ricfo scrisa, 
Nu ne propunem să discutăm aici diversele motive ce duc 
la această abţinere, Pentru a relua un cuvânt al lui Jean 
Favreau, problema care se pune atunci analistului este de 
a vedea dacă o asemenea cerere, neconducând la o indicație 

de analiză, este o indicație de analiză. Ştim în fapt că unii 

psihanalişti propun diverse amenajări, de pildă convorbiri faţă 

în faţă sau o psihodramă individuală, durata fiecărei ședințe, 

frecvenţa lor şi durata globală a tratamentului fiind ajustate în 
funcţie de împrejurări. Numărul persoanelor angajate în ase- 

menca experienţe este şi el variabil: foarte adesea acest număr 

sI Cinser măintenant (nr). 

42 Texzele Grutrului rind Dinet, 1934, nr. 5
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108 A îndura adolescenţa 

este limitat la cel care face cererea de ajutor, iar analistul 

îi rezervă o atenţie personală, sau îl poate introduce într-un 

grup. Alteori tratamentul îi asociază pe cei apropiaţi, partene- 

cul sau uncori chiar întreaga familie. 

Diversele aranjamente pe care doar le-am amintit mai 

sus nu reprezintă decât o foarte mică parte din activitatea unui 

psihanalist. Ar fi imposibil să comparăm aceste experienţe 

dacă nu dispunem de o referinţă comună. Astfel, cura psiha- 

nalitică clasică, aşa cum este ca încă inaugurată cel mai adesea, 

cu regula fundamentală rostită de analist, va fi referinţa noas- 

tră, Vom avea în vedere aici un aranjament foarte deosebit 

prin aceca că este vorba despre o psihoterapie de scurtă dura- 

tă şi definită dinainte. Difuzarea actuală în publicaţiile 

de limbă franceză a unor experienţe străine nc obligă să preci- 

zăm, după cum vom vedea în detaliu în continuare, că nu 

încercăm să-i definim în prealabil acestei psihoterapii optica 

şi obiectivul, opfica şi obiectivul traducând aici utilizarea 

anglo-americană a vocabulei focus, din care unii fac unul dintre 

criterii pentru indicarea acestor tratamente, Se ştie că în mod 

obişnuit „form? este un aspect circumscris din patologia 

pacientului, aşa cum a apărut ca în cursul interviurilor prelimi- 

nare. Acest aspect este atunci abordat prin intervenţii de încer- 

care, care permit aprecierea condiţiilor de stabilirea a unei 

alianţe terapeutice. 

Pacienţii cărora le propunem o psihoterapie scurtă 

ni se adresează cu ocazia unei probleme vitale ce trebuie 

în mod presant rezolvată. Aceste circumstanţe sunt contrain- 

dicaţii pentru o analiză clasică. Aceasta nu înseamnă totuşi 

că nu am putea să îi ajutăm să facă faţă tensiunilor din interior. 

Alteori nimic nu e presant în aparenţă, dar, sub acoperireaBC
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Schimbare, imediat? 109 

unei nevroze de caracter ce marchează un destin, se poate 

ghici o organizare masochistă, care nu e favorabilă întreprin- 
detii unei cure clasice. Acestor motive legate de particularită- 
țile funcţionării mintale a solicitanţilor noştri li se adaugă 

o consideraţie complementară: timpul este limitat. Nu discu- 

ăm aici de timpul limitat de care dispun psihanaliştii pentru 
a primi cererea celor care li se adresează. Vrem mai degrabă 
să atragem atenţia asupra faptului că este vorba de pacienţi 
aflaţi în faţa unei scadenţe importante şi pe termen scurt, 

Aceste scadenţe sunt fie o decizie de luat: căsătorie, divorţ, 

fie pregătirea unei intervenţii excepţionale (chirurgie reparato- 

rie, de exemplu), în sfârşit, pentru că e vorba e a depăşi 
un handicap ce constituie un simptom precis. Vom da exem- 
plul tratamentului unei fobii de umbră la un copil în vârstă 
de 11 ani şi al problemei divorţului la o tânără. 

Timpul poate fi limitat din tot felul de motive. Cauzele 
cel mai frecvent invocate sunt importanţa handicapului, exi- 

genţele sociale şi îndeosebi cele ale vicţii profesionale sau chiar 

locul de reşedinţă al pacientului, de multe ori îndepărtat de cel 
al analistului. Invocarea unei limite de timp este adesea inter- 
pretată ca o rezistenţă la procesul analitic, fie din partea 
pacientului, fie din partea analistului. Vom presupune proble- 
ma rezolvată în privinţa analistului, prin analizei contratransfe- 
rului său. În ce-l priveşte pe pacient, limitarea timpului este 

evocată în mod diferit, după cum acesta vine din pricina unei 

tensiuni cruciale sau a unui destin nefericit, dar fără o veritabi- 

lă suferinţă psihologică. În primul caz, cantitatea de energie 

pusă în joc este prea mare pentru o analiză clasică. Analistul ar 

fi solicitat să devină complicele unci instanţe psihice, Sc-ul,BC
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110 A îndura adolescenţa 

sursa activităţii pulsionale. EI ar fi pus în poziţia de a depose- 

da pacientul de Supracu, proiectat în analist de către pacient 

pentru a se elibera. Într-o asemenea întreprindere, analistul 

l-ar priva pe pacient şi pe el însuşi de plăcerea funcţionării 

Eului în funcţia sa de paznic al echilibrului dintre principiul 

plăcerii şi principiul realităţii. În al doilea caz, când este vorba 

de un destin nefericit, mobilizarea investiţiilor este aleatorie 

şi întotdeauna îndelungată, adesea în serviciul unei economii 

psihice de penuric. În aceste cazuri, psihoterapiile scurte 

s-au dovedit interesante şi rodnice. Ideca a apărut după 

ce Freud a impus un termen în cursul analizei „Omului cu 

lupi”, după această decizie materialul devenind mai abundent 

şi mai ales îmbogăţit cu visul cu lupi. Faptul că psihoterapia 

este scurtă poate fi hotărât în cursul unui tratament întreprins 

iniţial fără limită de timp sau poate fi decis încă de la început 

(cazul A.). durata este fixată atunci în număr de luni, trei luni 

în exemplul nostru. Această limitare a duratei totale a trata- 

mentului are drept contraparte durata notabil mai lungă a fic- 

cărei şedinţe. În Franţa, durata obişnuită a şedinţelor de anali- 

ză este de 45 de minute; pentru psihoterapii scurte, şedinţe de 

o jumătate de zi, cu o pauză, s-au dovedit singura organizare 

posibilă de succes. 

Cazul A 

Această pacientă solicitase consultaţie la sfatul învă- 

ţătoarei, în legătură cu fiul său. Copilul a fost examinat, 

apoi a avut loc o discuţie cu părinţii. Discret dar clar, aceştia 

au arătat că problema care îi preocupa cel mai mult era cea 

a dificultăţilor conjugale, dar că nu doreau să intre în amă- 

nunte. Această consultaţia avea loc la începutul primăverii.BC
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Ea a rămas fătă continuare până la sfârşitul verii. În acel mo- 
ment, mama a venit s-o caute pe asistenta socială a echipei, 
pentru a-i vorbi despre marea sa suferinţă şi dorinţa de a fi aju- 

tată. I-a fost propusă atunci d-nei A o psihoterapie scurtă. 

Este o tânără femeie fermecătoare şi foarte seducătoa- 

re, Intrând în birou, spune că este stânjenită de faptul de a veni 
să vorbească despre ea şi că şi-ar dori să nu spună nimic. 
„Probabil că asistenta socială v-a pus la curent”. Introducerea 
de către pacientă a unui terţ între noi m-a determinat să-i pro- 
pun o alternativă: „Asistenta socială mi-a spus doar că doriţi 

să fiţi ajutată acum. Îmi amintesc că v-am întâlnit împreună 
cu soţul dumneavoastră, când aţi venit cu fiul dumneavoastră 

la consultaţie. Nu ştiu nimic în plus afară de ceea ce îmi comu- 

nicaţi chiar dumneavoastră. Înţeleg că sunt aspecte foarte 
neplăcute în ceea ce aveţi să-mi spuneţi, dar vă cer să faceţi 
efortul de a-mi spune lucrurile aşa cum vă vin ele în minte 
şi cum le simţiţi. Vom avea săptămânal o şedinţă de o oră 

şi jumătate, veţi sta aşezată în faţa mea, ca astăzi. Vom înche- 

ia aceste şedinţe, în orice caz, la sfârşitul lui decembrie” 

(insemna, cu totul, nouă şedinţe). 

Ea surâde şi dă din cap arătând că a înţeles şi că accep- 
tă acest contract. Apoi începe din nou să vorbească: „lotul a 

început acum cincisprezece ani, când abia mă măritasem. 
Soţul mei şi cu mine nu aveam prea mulţi bani. I.ocuiam în- 

tr-un mic apartament pe care soţul meu începuse să-l amena- 

jeze, dar pe care nu-l mai termina şi care nu este nici acum ter- 

minat. Mergeam la ţară împreună un grup de prieteni din care 
făcea parte şi un tip care de la care închiriam o casă, fără a-i 

plău de fapt. Uncori, soțul mcu era absent şi, într-o noapte 

când cram singură, tipul a intrat în camera mea, pe fereastraBC
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112 A îndura adolescenţa 

care nu se închidea pentru că îi lipsea încuietoarea. I-am dat 

afară amenințând că fac scandal. Nu mă interesa, şi nu voiam. 

A doua și a revenit — dormeam =, s-a aşezat pe pat alături 

de mine, Bincînţeles că aş fi putut încerca să închid mai bine 

fereastra — ştiu foarte bine că ar fi trebuit să-l dau afară ca în 

ajun, dar nu am făcut-o. Spunând toate acestea, chipul ei rămâ- 

ne grav, spune că, vorbind, îi vine să plângă, dar continuă fără 

lacrimi. 

Doamna A continuă o poveste însoţită de un senti- 

ment latent de vinovăţie faţă de această legătură care a mobi- 

lizat în ca mult masochism. După o tentativă de suicid, 

ca a povestit totul soţului ci şi l-a îndepărtat pe proprietar, 

împingându-l spre căsătorie. Din nefericire, soţul ei a introdus 

un alt bărbat în preajma ci. În prezent, ea are cu acest bărbat 

mari satisfacţii erotice. Este, în schimb, dezgustată de relaţiile 

cu soţul său. Din partea lui nu acceptă decât gesturi superficia- 

le. EI a sfârşit prin a o întreba şi ca nu a putut minţi, aşa cum 

o încurajau nişte prieteni. Din acest motiv, ca şi soţul ei au în 

prezent scene îngrozitoare. Până acum, copiii nu ştiau nimic. 

În perioada consultaţiei nu se putea ghici nimic din 

ce se petrece între ci. Acum, soţul ci nu mai doarme cu ca. 

Doarme pe divanul din camera de zi, ceea ce copiii nu au cum 

să nu remarce. La sfârşitul săptămânii, chiar dispare pe la pric- 

teni. Într-o seară din cursul săptămânii, fiul lor nu a făcut ordi- 

ne în camera lui. Ea a aruncat atunci pe jos revistele de pe 

masă, spunându-i că acum va fi obligat să le aranjeze, dacă nu, 

nu va fi niciodată bun de nimic. Văzând acest lucru, soţul ei 

s-a dus la bucătărie, unde ca îşi dăduse multă osteneală 

să pregătească diverse feluri de mâncare. Soţul ei a spart tot. 

Era pateu peste tot, sângele de la friptură împroşcase pereţii,BC
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Schimbare, invecliat? 113 

pahare şi farfurii sparte acopereau podeaua până în vestibul. 
Atunci, ea a plecat de acasă şi s-a refugiat la nişte prieteni, 
unde ar fi putut rămâne să doarmă, dar s-a întors acasă să-l 
spună bună seara fiului ci şi a făcut în aşa fel încât să-l trezcas- 

că pe soţ, ca să ştie că ca era acolo. De asemenea, a dus metre 

pentru ca el să identifice locul de refugiu. Liica sa i-a spus 

că nu se va mărita imediat, că va trăi mai întâi cu un băiatul, 

înainte de a se căsători cu el. În ce o priveşte pe ca, a dormit 
în acelaşi pat cu mama sa până la căsătorie. liica sa i-a mai 
spus şi că poate că nu ce bine să trăieşti toată viaţa cu acceaşi 

persoană. Soţul îi reproşează că e burgheză atunci când doreş- 
te să fie terminată casa, cu o cameră pentru fiecare copil... 

Se simte pierdută. 
La sfârşitul acestei prime şedinţe, când se ridică 

să plece, fotoliul ei c ud de transpiraţie, şi o aud spunându-i 
asistentei sociale pe care o întâlneşte pe culoar: „Sunt epuiza- 
tă”, 'Terapeutul simte şi el din plin aceeași oboseală. “Toţi cei 

care au avut această experienţă au remarcat această epuizare, 
consecinţă a prezenţei cu totul aparte pe care o cere această 

tehnică în care pacientul se angajează masiv. Este vorba de 

o veritabilă alianţă ce se lcagă pornind de la o povestire al cărei 

caracter dramatic sper că am putut să îl redau. Caracterul dra- 
matic al povestirii iniţiale pare să fi observat foarte adesea, 
şi vom discuta despre el în legătură cu transferul, aşa cum 

poate fi el definit în aceste psihoterapii scurte. Ceea ce aş vrea 

să subliniez aici este impactul acestui gen de povestire asupra 

terapeutului, care este într-adevăr uluit şi copleşit de un mate- 
ial atât de abundent. Este aici totul, în sensul că apare 

o întreagă reţea dle relaţii de obiect de tip genital şi pregenital, 
care sc organizează după o modalitate oedipiană sau preoedi-BC
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piană. Este totuşi imposibil, în acel moment, să fie sesizat firul 

conducător. Trebuie de aceea să se aştepte, pentru a permite 

travaliului preconştient de elaborare interpretativă să se dez- 

volte şi să ajungă la o formulare conştientă comunicabilă. 

Însă esenţial, încă de la început, este de a pune la dispoziţia 

pacientului un mod de ascultare atent. Spunem uneori, după 

Sacha Nacht, o ascultare neutră şi binevoitoare, dar aceşti ter- 

meni au fost compromişi şi sunt uneori greşit înţeleşi. 

Nu voi reda în detaliu cele opt şedinţe următoare, 

ci mă voi rezuma la prezentarea evoluţiei acestei psihoterapii. 

În următoarele trei şedinţe pacienta va exprima încă mai multă 

emoție şi va aborda ipoteza unei separări de probă. Şi va adiu- 

ga „cunoscându-l bine pe soţul meu, ştiu că nu termină nimic” 

Îmi spusese deja de mai multe ori acest lucru în legă- 
tură cu soţul său; dar îmi transmitea sentimentul că a nu ter- 

mina nimic era ceva ce-i aparţinea într-un fel anume, deşi încă 
nedefinit. În mod vădit, ca împrumuta această trăsătură de ca- 
racter soţului. Însă, în momentul în care acest lucru a devenit 

lămurit pentru mine, m-am limitat la a sublinia ceea ce tocmai 

îmi comunicase spunând „da?”. Ea povesteşte atunci relaţiile 
pe care le avea cu mama sa când era fată, folosind aceeaşi ter- 
meni pe care-i întrebuinţase pentru a vorbi despre relaţiile ac- 
tuale cu soţul său. Soţul şi mama o împiedică să întâlnească 

bărbaţi cu care ar putea avea relaţii plăcute. Soţul şi mama sunt 

violenţi şi brutali cu ea, bătând-o pe nedrept. Îi atrag, atenţia, 

şi ea se miră, apoi asociază evocând faptul că nu a împărţit 

întotdeauna patul cu mama sa, fiindcă a fost crescută la 
o doică până la vârsta de zece ani. L.ocuia pe atunci la un cuplu 
şi avea o cameră a ci. Acolo avea un coşmar care o înspăimân- 

ta, în care vedea un cap îngrozitor apărând la fereastră. Cu pri-BC
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lejul unei vizite neanunțate, mama sa a considerat că e neglija- 
tă şi a luat-o cu ea la un prieten cu care locuia. A mai avut 
o cameră a ei timp de un an, până când acel bărbat le-a izgo- 
nit pe amândouă. De atunci şi până la căsătoria sa, mama sa şi 

ea au împărţit mereu acelaşi pat, afară de scurte sepatrări, 
timp în care mama sa primea un bărbat sau altul, până când 

a găsit un bărbat care a abandonat tot (soţie şi copii) ca să tră- 

iască cu ea. Această ultimă imagine a mamei sale împărțind 
viaţa cu un tovarăş fidel i-a venit după ce am pus în relaţie difi- 

cultăţile mamei sale de a trăi cu un bărbat şi propriile ei difi- 
cultăţi de a face dintr-un bărbat soţul său: adică un bărbat 

cu care să poată crea un cămin, să aibă copii şi să împartă plă- 

cerea sexuală. În cursul şedinţei următoare, ca va spune 

că lucrurile merg mai bine de o lună, ceea ce corespundea 

începutului tratamentului. Ea şi soţul au renunţat să doarmă 

prin străini. Cu toate acestea, soţul a continuat să se vadă 
cu tânăra de care îmi vorbise deja, ca însăşi continuă să aibă 

relaţii cu prietenul ci, de la care tocmai a primit o scrisoare, 
Nu-i mai place la fel de mult să facă dragoste cu el. Constată 
că, în spatele aerului liberal, el are probleme şi ca insistă asu- 

pra faptului că cl ar avea nevoie să mă vadă. Interpretez că 

doreşte ca cu să o însoțesc pentru a-i spune amantului că nu 

mai trebuie să aibă relaţii de prietenie. 

La şedinţa următoare va vorbi despre fiul ci şi va între- 

ba dacă acesta nu ar trebui să înceapă o psihoterapie. Îi spun 
că azi preferă să-mi vorbească despre terapia fiului său. 

Vorbeşte atunci despre relaţiile cu prietenul ci, care o satisface 
din cc în ce mai puţin. Vorbeşte, de asemenea, despre un înce- 

put de apropiere cu soţul său, de care se simte ataşată prin 

legături de mare tandreţe reciprocă, dar cu care încă nu găseş-BC
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116 A îndura adolescenţa 

te plăcere sexuală. Aici, ajunge să exprime frica sa de a fi sin- 

gură. Interpretez că se simte nesatisfăcută de această soluţie. 

Se arată împărțită între soţul său, căruia i-a dat locul mamei 

pentru a nu rămâne singură, şi amantul cu care simte plăcere. 

Această împărţire necesită să mă lase deoparte, aşa cum altă- 

dată a avut sentimentul că a fost abandonată de tatăl său. 

E foarte emoţionată şi evocă pentru prima oară ce ştie despre 

tatăl său, din ceea ce a descoperit prin investigaţii personale 

şi mai târziu pentru că mama i-a spus. Acest lucru a făcut 

să apară fantasma că mama sa era o târfă. 

Şedinţele a cincea, a şasea şi a şaptea vor fi marcate 

de o elaborare nouă a fantasmei „că mama sa e o târfă”, 

care va conduce la fantasma următoare: „oare ca însăşi 

e o târfă în ochii mei”, Intervine o regresie importantă, în cur- 
sul căreia are sentimentul că suntem ascultați de persoane care 

s-ar afla în camera de alături. Interpretez asta ca produs al cul- 
pabilităţii sale faţă de mamă, căreia îi reproşează că a lipsit-o 
de tată. Vom vedea că îi reproşează de asemenea că a năs- 
cut-o fată, pentru că băieţii au o mai mare libertate şi pentru 
că ar fi putut avea o poziţie diferită faţă de ca. 

Devine treptat conştientă de apropierea încheierii 
psihoterapiei. Pentru a controla viitoarea noastră separare, 

îl introduce pe prietenul din prima sa aventură. Acesta e acum 

bolnav şi ea îl îngrijeşte. În acelaşi timp, se simte agresivă faţă 

de mine. În ochii ei, îi refuz tratamentul mai lung pe care ar 

dori să-l poată face dacă ar avea mai mulţi bani la dispoziţie. 

Va deplasa această ostilitate, inversând-o. Îmi spune că mama 
sa este foarte bună cu ea. Nlama îi face cadouri şi îi dă mici 

sume de bani. Resimte toate acestea ca pe o reparaţie din par- 
tea mamei, pentru tot ceca ce a privat-o. Aceste reparaţii i seBC
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pat uneori derizorii, alteori deprimante. Dar, dincolo de aceas- 
tă poziţie narcisică, ea începe să evoce tot mai mult poziţia 
sa de mamă faţă de propria fiică. Poate vorbi nu numai de soli- 
daritatea lor, ca la început, ci şi despre ceea ce le opune. 

Vin ultimele şedinţe. I.a începutul penultimei şedinţe, 

spune că îi e ruşine în faţa mea, pentru că, după tot ce am 
făcut pentru ea, crede că e însărcinată. Soţul său, deşi este con- 

vins că este tatăl viitorului bebeluş, nu îl vrea. Prietenul căruia 

ca îi atribuie paternitatea a şters-o încă o dată. Îmi cere în acel 
moment să îi confirm că este într-adevăr penultima oară când 
ne vedem. Acest lucru m-a făcut să interpretez culpabilitatea 
de a dori un copil pentru a se consola de separarea noastră. 
A subliniat, de asemenea, că prietenul său a început să ejacu- 

leze precoce, ceea ce m-a determinat să-i arăt nevoia ci de 

a-mi ascunde plăcerea de femeie, la fel cum îşi disimulase 
în proprii ochi plăcerea pe care mama sa a avut-o de a o fabri- 

ca, împreună cu tatăl său. 
În cursul ultimei şedinţe îmi confirmă că crede că 

e însărcinată. Fa doreşte să păstreze copilul, dar soţul său e în 
continuare ostil acestui lucru. Pornind de la propria sa istorie 

şi de munca făcută împreună, ca începe să spună că poate înţe- 

lege motivele soţului său. Urmarea acestui debut de sarcină 

este incertă în mintea sa. Accastă nouă situaţie nu e uşoară, 

dar se simte mai în largul ci. Sc înţelege bine cu mama sa, recu- 
noscând în acelaşi timp propria ostilitate faţă de ea din pricina 
prezenţei lângă aceasta a bărbatului cu care trăieşte de mai 

mulţi ani deja. Chiar la sfârşitul acestei ultime şedinţe, 

işi va aminti că era perioada Crăciunului, după naşterea primu- 
lui ci copil, un fiu, când i-a scris tatălui său pentru a-i ura săr- 

bători fericite.BC
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Cazul B 

Este vorba despre o fobie de umbră, la o adolescentă 

de unsprezece ani. Maria provine dintr-o familie spaniolă, 

emigrată în Franţa de mai mulţi ani. Prima consultaţie a fost 

solicitată din cauza dificultăţilor şcolare, semnalate familiei 

de învăţătoare. Ea triplase primul an de şcolaritate obligatorie 

(C.P:1%3) şi repeta al doilea an (CE.I*) în momentul acestei 

prime consultaţii. 

Plecând de la elementele anamnestice, vom reţine 

următoarele fapte: în cursul primei copilării, Maria a fost pla- 

sată în două familii diferite de a sa: prima oară, de la trei luni 

la optsprezece luni, apoi încă o dată de la optsprezece luni 

la doi ani. În acea perioadă ca vorbeşte exclusiv franceză. 

Apoi se reîntoarce în familia sa, care cuprinde o soră vitregă 

în vârstă de şaptesprezece ani, provenită dintr-o primă căsăto- 

ric a tatălui, şi doi gemeni de şaisprezece ani, care vor fi plasați 

la scurtă vreme după sosirea ei, pentru a nu reveni decât doi 
ani mai târziu. Puțin după întoarcerea sa în familie, este sem- 
nalată o constipaţie puternică. Această constipaţie timpurie 

conduce la descoperirea unui prolaps mucos incomplet 
şi inconstant, care necesită măsuri locale deosebite şi medica- 

ție. În sfârşit, contextul socio-cultural asociază trei limbi. 

Franceza este limba ţării unde trăiesc, spaniola şi catalana lim- 

bile de origine ale familiei. Examinarea descoperă o fetiţă dră- 

guţă, dar înceată la minte. Ea povesteşte rivalitatea sa fraţii, 

dar pe care nu o va distinge decât mai târziu. Exprimă, de ase- 
menea, O anumită rivalitate cu mama sa şi o bună înţelegere 

cu tatăl, care ţine întotdeauna cu ca. Desenul ci e sărăcăcios 

43 Curs Primar (n. tr.) 

44 Curs Elementar | (n. tr.)
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şi rigid. Pe un fundal de munţi, se detaşează o casă fără feres- 

tre. Ar fi casa familiei paterne. Comentează desenul arătând 

că aşa e „mai decorativ”. Nu ar exista acolo decât un unchi, 

ceea ce explică vorbind de o mătuşă şi o bunică „moarte 
acum”. O reverie evocată în cursul examinării trebuie pusă 

în relaţie cu acest desen: Maria decorează clasa şi o învăţătoa- 

re vine în vizită la ca. Învăţătoarea spune „Această clasă este 

mai frumoasă decât a mea”. Aspectele sofisticate privind lim- 

bajul său ţin de un proces de idealizare, care include şi idealul 
de a fi o femeie care o poate diminua pe alta. Această orpani- 

zare se manifestă de asemenea în visele despre care vorbeşte, 
Este vorba fie despre coşmaruri în care este închisă şi bătută 

pentru că a minţit, fie de vise bune, în care ca este învăţătoa- 

re. Aceste diferite manifestări ar putea da cont de o evoluţie 
spre o debilitate simplă şi bine tolerată de familie. Dar acest 
prim examen permite descoperirea unei fobii de umbră: seara, 
simte o mare anxietate în faţa umbrei sale negre. Se teme 

că cineva sau ca însăşi ar călca pe umbra sa, „e ca şi cum asta 

i-ar face rău pe dinăutru”. Lirica sa ce bine circumscrisă şi nu 
este însoţită de activitate obsesională. Acest ulum simptom 

este cel mai îngrijorător pentru familia sa, care c puţin toleran- 

tă la manifestările nevrotice, 

FHotărâm să o revedem după o investigaţie comple- 
mentară, pentru a preciza nivelul intelectual. Acesta se dove- 
deşte puţin armonios, la limita debilităţii. Rezultatele, care ţin 

cont de importantul ei retard şcolar şi de o stimulare culturală 

insuficientă, indică la NEMI o vârstă mintală corespunzând 

unui Q1 de 66. În schimb, rezultatele la WISC performanţă 

indică un Q.I.P. de 109. Diferenţa considerabilă (43 de punc- 

te) dintre o probă verbală (NEMI) şi proba de performanţăBC
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de la WISC trebuie subliniată. Aceste rezultate pot fi puse în 

relaţie cu o organizare istero-fobică a personalităţii, a cărei 

valoare prognostică trebuie precizată. Acest lucru va avea 

loc două luni mai târziu, prin intermediul a câteva scenete 

de psihodramă. 
Prima scenă reprezintă momentul în care ca alege 

rochia pe care o va purta pentru a merge la doctor. Ea joacă 

rolul unei mame care hotărăşte în locul fiicei sale. În a doua 

scenă, ca este o învăţătoare aflată în faţa a doi elevi cu care 

ca obţine rezultate bune, În a treia scenă este o elevă antrena- 

tă de colega ci să facă gălăgie. Dar ca preferă o a patra scenă, 
în care este o elevă cuminte, conformistă şi sârguincioasă mai 
ales la aritmetică, unde are dificultăţi, ceea n-o împiedică să fie 

fericită. În sfârşit, într-o ultimă scenă, Maria merge împreună 

cu umbra sa, jucată de un psihoterapeut. Ar vrea să se separe 

de ea, fiindcă o jenează la mers, mai ales când umbra e în faţa 
ei, pentru că atunci vede totul negru. Conducătorul de joc 
îi sugerează atunci să lovească umbra cu piciorul. Nu reuşeşte, 
fiindcă umbra se mişcă. Trebuie să lovească mai sus decât 

poate ca. Conducătorul de joc insistă. Ea se rezumă la a lovi 
cu piciorul gamba umbrei. 

Această fobie ţine de o organizare complexă a perso- 
nalităţii, în care conflictul obiectal lasă un loc important narci- 

sismului. Riscul este cel al unei evoluţii dizarmonice într-o 

structură psihotică cu aspecte deficitare şi isterice. Irica de 
umbră se dovedeşte mai importantă şi stânjenind mai mult 

decât s-a putut crede la prima evaluare. Maria a revenit la con- 

sultaţie opt luni mai târziu, la mijlocul anului şcolar, pentru a 

face bilanţul. Familia sa şi ca însăşi se declară mulţumiţi. 

Şcolarizarea sa continuă satisfăcător, deşi la un nivel inferior,BC
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într-un ciclu de studiu adaptat (clasă de perfecţionare 2), 
cu perspectiva intrării într-o clasă a G-a de tranziţie. Dar, mai 

ales, fobia sa a dispărut ca urmare a psihodramei. Acest rezul- 
tat va fi confirmat cu prilejul unei ultime întâlniri, doi ani după 

intervenţia prin psihodramă. 

Sugestic, analiză şi psihoterapie 

Aceste două observaţii de caz ilustrează bine pronos- 
ticul făcut de Freud în 1919 [1], în legătură cu noile căi de tera- 

pie psihanalitică, atunci când scria: „având în vedere aplicarea 
masivă a terapiei noastre, totul conduce la a crede că vom fi 
obligaţia să amestecăm aurul pur al analizei cu o cantitate con- 

siderabilă de plumb al sugestiei directe”. lreud renunţase 
la supestie în tratamentul istericilor şi îşi expusese metoda 
catharctică în S/rdii asupra isteriei, în 1895 [2]. Trebuie subliniat 

că această evoluţie tehnică este legată de elaborarea teoriei 

traumatice. Hipnoza încearcă în acest caz să obţină dispariţia 
simptomului plasând 47 mod activ pacientul în starea psihică 

în care a apărut simptomul pentru prima oară. Acel simptom 

a înlocuit un proces psihic, care este astfel refulat și menţinut 

inconştient prin conversie. Efectul terapeutic al hipnozei 
se explică prin descărcarea afectului asociat procesului psihic 
refulat. Accastă metodă este abandonată pentru că cel mai 
adesca simptomele nu au o cauză unică şi pentru că, din acest 
motiv, rezultatele sunt ncsatifăcătoare, 

Tratamentul fobiei de.umbră a Mariei este în mod 

evident o vindecare de transfer. Acest transfer este posibil, 

iar folosirea sa eficace, datorită calității acompaniamentului 

din partea părinţilor şi al alianţei terapeutice pe care pacientul 

Şi terapcutul au putut-o lega, mai întâi la un nivel conştient şi,BC
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dincolo de asta, la un nivel inconştient. Se poate spune într-un 

asemenea caz că terapeutul împrumută Eul său pacientului, 

din punct de vedere funcţional şi din punct de vedere econo- 

mic deopotrivă. Acest lucru este posibil mai ales cu copiii şi 

cu pacienţii a căror personalitate este organizată după un mo- 

del istero-fobic. Acesta nu este singurul aspect din interpreta- 

rea dată primei paciente (cazul A), atunci când i se spune 

că doreşte să fie însoţită de terapeut la amantul ei pentru 

a-i spune acestuia din urmă că nu trebuie să mai aibă relaţii 

cu pacienta. Există, într-adevăr, un aspect de sugestie, datotri- 

tă nevoii ei intense de reparaţie a sentimentului de abandon 
de către mama şi tatăl său, sentiment atât de intolerabil încât 

nu se poate împiedica să-l nege cu ajutorul seducţiei. 
Sugestia aduce o schimbare. Se poate chiar ca această 

schimbare să fie durabilă, cum am arătat pentru Maria. 
Dar trebuie reamintit că această schimbare este obţinută „per 
via di porra”45, după cum arată Freud citându-l pe I.conardo 
da Vinci, adică întărind acţiunea refulării. După interpretarea 

dată primei paciente legat de dorinţa sa de a fi însoţită de tera- 
peut pentru ca acesta să-i spună amantului să nu mai aibă 

cu ca decât relaţii amicale, pacienta a manifestat o reacţie 

în doi timpi. Am văzut că primul timp avusese valoarea unui 

răspuns la o sugestie, În timpul următor, angoasa sa de a fi sin- 
gură a devenit conştientă prin efectul interpretării primite. 
Comunicarea unui element preconştient la terapeut şi utiliza- 
rca lui de către pacientă este ceea ce permite procesului 

să devină conştient, să urmeze o cale progredientă. Cu alte 
cuvinte, interpretarea permisese ridicarea unei rezistenţe ce se 

opunea acestei conştientizări sau, pentru a relua metafora 

45 prin adăugare (n. te)

BC
U 

IA
SI

/C
EN

TR
AL

 U
NI

VE
RS

IT
Y 

LI
BR

AR
Y



Schimbare, imediat? 123 

lui Freud, ca în sculptură, analiza acţionează „per via 

di levare”16, 
Rezultatul tratamentului Mariei este cel mai spectacu- 

los şi, din punct de vedere economic, fără îndoială destul 
de satisfăcător pe termen scurt şi poate singurul posibil pe ter- 
men lung; Însă trebuie spus, de asemenea, că uşurarea obţi- 

nută demobilizează agenţii unei evoluţii mai profunde. 
Deşi putem fi încrezători în viitoarea sa adaptare socială, nu ne 
vom ascunde că viitoarea sa viaţă sexuală riscă să fie marcată 

de frigiditate şi de manifestări hipocondriace. Rezultatul mai 
nuanţat obţinut la tânăra femeie (cazul A) nu comportă vreo 

soluţie radicală, ci o destindere care face posibilă o dezvoltare 
ulterioară, şi trebuie în acest sens să subliniem grija noastră 

de a păstra pentru viitorul pacienţilor noştri recursul la o even- 

tuală psihanaliză. 

Transfer, regresie şi vindecare 

Transferul are o semnificaţie generală care încă mai 

este discutată. Pentru un mare număr de analişti, este vorba 

despre un proces de deplasare a investiţiilor inconştiente de la 

un obiect la altul, pentru a permite pulsiunii să evite refularea 

şi astfel să se descarce, ceca ce ar corespunde unei experienţe 

de plăcere. Această deplasare se efectucază din cauza tendin- 
ţei la repetiţie, conform organizării nevrozei infantile. 
În această primă teorie, cadrul analitic, adică organizarea 
şi derularea şedinţelor, ar fi un.mijloc privilegiat de observare 

a acestui proces de deplasare şi locul de tratare a ceea ce apare 

„aici şi acum”, adică ceca ce denumim nevroză de transfer. 

Există alte teorii ale transferului, autori precum Mac Alpine 

46 prin indepărtare (n. tr.)
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şi Hunter consideră că transferul este rodul cadrului analitic 

însuşi. Un cadrul specific, care autorizează ideea că „aici nu 

e ca în alte părţi”, şi care provoacă o regresie ce conduce la 

o funcţionare mintală diferită de funcţionarea obişnuită, aceas- 

ta din urmă fiind dominată de procesele secundare. 
Regresia este legată de transfer, în cele trei aspecte 

descrise de Freud în 1914 [3], într-o notă adăugată 

la Trarmwdentunat. Din punct de vedere topologic, regresia se 

efectuează de-a lungul unei succesiuni de sisteme psihice 
pe care excitaţia le parcurge, în mod normal, conform unei 

direcţii date. În acest sens, regresia inversează procesul de 

a deveni conştient şi se manifestă prin prevalența afectelor 

simţite în raport cu reprezentările verbale, după cum am notat 

la începutul celei de-a doua şedinţe a primei paciente. În sens 
femporal, regresia este în relaţie cu punctul de vedere genetic, 
ca întoarcere la etape depăşite ale organizării libidoului, 
ale relaţiilor de obiect, ale organizării Eului şi, de asemenea, 

ale proceselor de identificare şi ale dezvoltării gândirii, 
aspecte pe care prima pacientă le ilustrează, de exemplu, 

atunci când are sentimentul că este ascultată de persoane 

aflate în camera de alături. În sens formal, Freud descrie trece- 
rea la forme de expresie şi de comportament de nivel inferior 
din punct de vedere al complexităţii lor, al structurării şi al 
diferenţierii: regresia procesului secundar la procesul primar, 
al identităţii de gândire la identitatea de percepţie, aşa cum se 
observă în vis. Regresia şi transferul sunt în relaţie, din cauza 
tendinței la repetiţie, ceea ce are un dublu aspect negativ sub 

forma compulsiei la repetiţie care exprimă instinctul de moar- 

te şi tendinţele distructive, şi un aspect pozitiv prin aşteptarea 

47 În limba germană, in original: Înferprefarea viselor (n. tr.)
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libidinală privind o nouă creaţie; relaţia între regresie şi trans- 
fer ţine, de asemenea, de organizarea cadrului curei, după cum 

au arătat Mac Alpine şi Hunter. Cele două aspecte nu se 

exclud. Ele sunt legate unul de celălalt, aşa cum pulsiunea este 

legată de apărare. 
Obţinerea unui efect terapeutic, a unei vindecări, 

ține de evoluţia investirilor, pornind de la tratament, 
Această evoluţie depinde de direcţia pe care terapeutul va şti 
să o dea curei, ceea ce necesită din partea sa o înţelegere 
suficientă a dinamicii regresiei şi a mişcărilor transferenţiale. 

Aceasta implică faptul că aceste tratamente nu ar putea de 
obicei fi întreprinse decât de analişti. Vom vedea, în încheiere, 

că există diferenţe notabile între analişti în legătură cu obiccti- 

vele de atins şi cu materialul prin care se ajunge acolo, 

Astfel, Frantz Alexander este unul dintre cei care au preconi- 
zat să fie rezervat pacienţilor un tratament activ privind orga- 

nizarea lor nevrotică, prin intermediul unor intervenţii ce pot 

merge până la a face ceva cu pacientul, pentru a favoriza dez- 
voltarea unei experierife emofionale corecloare. Suntem de acord 
cu acest autor în a recunoaşte că elementele actuale ale situa- 

iei terapeutice sunt determinante pentru organizarea unor 
psihoterapii scurte. Este într-adevăr esenţial ca repetiţia 

în cură a aceluiaşi tip de relaţie interpersonală să nu-l antrence- 

ze pe terapeut într-o reacţie conformă cu schema nevrozei 
infantile a pacientului. Este cert, de asemenea, că persoana 

terapeutului joacă un rol, nu numai prin sexul şi vârsta sa, 

ci şi prin însăşi personalitatea sa. Dar, în ce ne priveşte, 

punem accentul mai degrabă pe prezenţa psihanalistului, 

pe ceea ce înţelege acesta şi pe ceca ce poate el să spună. 

Credem, de exemplu, că psihanalistul poate produce un efectBC
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terapeutic atunci când poate relua pe cont propriu, prin iden- 

tificare, o poziţie a pacientului ce ţine de Supracul acestuia, 

cum ar fi pildă nevoia de a se valoriza în ochii analistului prin 

anumite activităţi; şi că, într-un al doilea timp, analistul restitu- 

ie Eului pacientului investiţiile legate de această activitate, 
de exemplu manifestând interesul său pentru această activita- 
te, Pentru ca efectul terapeutic să fie durabil, experienţa psiha- 
nalizei ne învaţă, aşa cum a subliniat Strachey [4], că este nece- 

sar ca pacientul să aibă posibilitatea să constate că, vorbind, 
se adresează terapcutului şi în acelaşi timp altcuiva, cu dorinţa 

de a se produce un răspuns specific. Este foarte important 

ca interpretarea să fie completă, în măsura în care faptul de 

a arăta doar repetiţia are un efect care răneşte narcisismul. 

Sacha Nacht [5] subliniază că ceea ce aşteaptă pacientul de la 
terapeut nu este doar repetarea gratificaţiei (pozitivă sau nega- 
tivă) de la cutare figură parentală, ci, destul de des, ceva care 

nu a avut niciodată loc şi care constituie pentru el o lipsă. 
Pentru a încheia, vom reveni la una din primele 

noastre observaţii. Indiferent că psihoterapia a fost scurtă, 
printr-o decizie luată în cursul unui tratament iniţial nelimitat 
în timp, ori că ea a fost decisă astfel încă de la început, 
am observat aproape de fiecare dată că prima şedinţă constă 
dintr-o povestire deosebit de dramatică. Putem înţelege acest 
lucru punându-l în relaţie cu acordul încheiat între terapeut şi 
pacient, şi anume că terapia va avea un termen destul de scurt. 

Din punct de vedere fenomenologic, se poate considera 
că protagoniştii sunt conştienţi de faptul că timpul este măsu- 

rat din momentul în care le revine să ducă la bun sfârşit 

un proiect delimitat: divorţ, căsătorie, intervenţie chirurgicală 

sau întreruperea unui ciclu existenţial dominat de o anumeBC
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organizare de caracter, toate acestea fiind circumstanţe care 
au îndepărtat temporar indicaţia de analiză. Din acest punct 
de vedere, caracterul dramatic al primei şedinţe este corolarul 

alianţei terapeutice iniţiale. Nu putem să ne mulţumim 

cu această soluţie, iar metapsihologia freudiană ne permite 

să mergem mai departe. Indicaţia privind limita în timp a psi- 

hoterapiei introduce necesitatea, ZÎnanftă, ale cărei relaţii 

cu instinctul de moarte au fost deja semnalate. Acest lucru are 

drept consecinţă un clivaj care mobilizează investiţiile poziti- 

ve, îndepărtându-le pe cele negative. Tendinţele libidinale sunt 
activ solicitate, în timp ce tendinţele distructive sunt ţinute 

la distanţă. Cele două prezentări de mai sus permit urmărirea 
travaliului de legare operat de componenta libidinală a activi- 

tăţii instinctuale. Este, în schimb, mai dificil de precizat soarta 

tendinţelor distructive ţinute la distanţă. I.e-am putut regăsi 

efectul în mişcarea agresivă notată în cursul penultimei şedin- 

e, în terapia tinerei femei. Ne putem gândi de asemenca că 
o parte din aceste tendinţe distructive sunt recuperate de Eu, 
cu ajutorul întăririi libidinale produse de tratament. Nu e mai 

puţin adevărat că nu am putea fi scutiţi cle orice întrebare, 
Partea de sugestie pe care o comportă orice terapie ar fi cu atât 

mai mare cu cât terapia este scurtă, şi ne face să ne gândim 

că unele contrainvestiri vor veni să limiteze noua libertate, 

la care am lucrat. Dincolo de termenul limită al psihoterapiei, 

putem fi preocupaţi, aşadar, de întoarcerea acestui refulat. 
Cu toate acestea, am constatat că rezultatul pe termen scurt 

este întotdeauna pozitiv, oricare ar fi măsura; pe termen mai 

lung, am arătat grija noastră de a permite ca revenirea unei 

suferinţe să conducă de accea dată la un tratament clasic.
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CAPITOLUL 6 

Acordajul terapeuţilor:s» 

Studiu despre contratransfer 

în psihodrama individuală 

pion PSIHANALITICĂ individuală reuneşte un 

pacient, mai mulţi coterapcuţi, care interpretează rolurile 

atribuite de pacient, şi un director de psihodramă, care condu- 
ce derularea tratamentului. Muluplicarea protagoniştilor con- 

duce la întrebări cu privire la înţelegerea materialului clinic şi 

la interpretarea lui, şi pare să desfidă capacităţile noastre de 
integrare, din cauza dispersării elementelor aduse de pacient 
între mai mulţi coterapeuţi. 'Irebuic să reamintim, în plus, că 

această tehnică indicată în mod specific unor pacienţi având 

personalitatea supusă unei stări de neintegrare, de dezintegra- 
re sau unui blocaj al proceselor de maturizare, toate aceste cir- 
cumstanţe înmulţind aspectele ce trebuie luate în considerare. 

45 „Acicrider les Meripeutes (n. tr.) 

49 Tezele centrului ri/jred Binet, 1935, ur. 7.
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Trebuie aşadar să căutăm şi să examinăm mijloacele 

care susţin coerenţa interpretării coterapeuţilor, după ce paci- 

entul a propus jucarea unei scene. lie, de exemplu, o scenă 

între un fiu şi o mamă căreia îi sunt cerute bomboane 

în absenţa tatălui. Pacientul alege pentru el rolul acestui perso- 

naj absent. Cum să fie interpretate celelalte roluri? Terapeutul 

care va juca rolul copilului va fi trist sau fericit de absenţa tată- 
lui? Relaţia acestui băiat cu mama sa va fi o plăcere sau o sursă 

de sentiment de culpabilitate? Etc. fiecare rol atribuit 

de pacient ridică a priori tot atâtea întrebări şi încă multe alte- 
le, deosebit de angoasante pentru noii terapeuţi. 

Pentru a studia problema organizării contratransferu- 
lui şi a utilizării lui, vom analiza în detaliu o scenă de psihodra- 

mă cu un mic pacient. 

Observaţie clinică 

Amar este un băiat de doisprezece ani, aflat chiar 
la începutul perioadei pubertare. Născut în Algeria, în urma 
unei căsătorii tradiţionale, părinţii săi s-au despărţit curând. 
Crescut mai întâi de mama sa în Algeria, până la vârsta de cinci 
ani, apoi tatăl îl ia cu el în Iranţa pentru a-i da o educaţie mai 
bună. La sosire, băiatul nu vorbeşte decât araba, iar şcolariza- 

rea sa este dezastruoasă. Un tratament ambulator va reduce 

dificultăţile de şcolarizare, fără a le suprima. Învăţarea limbii 

franceze este în corelaţie cu abandonarea completă a limbii 
arabe, pe care tatăl o vorbeşte acasă cu sora şi cu nepoata sa, 

care locuiesc împreună cu cl. Agresivitatea copilului, care este 
foarte mare, face potrivită plasarea copilului în internat pentru 
doi ani, apoi la o asistentă maternală, în cadrul unui plasament 
familial specializat.BC
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/lcordajul terapenţilor 131 

Dimineaţa, Amar ajunge cu mult înainte de ora şedin- 

ței sale de psihodramă, pentru o şedinţă de ajutor pedagogic. 
În acea zi, ne-am întâlnit la intrare şi Amar m-a anunţat că, 

împreună cu tatăl său, a fost la un chirurg căruia tatăl i-a cerut 
să confirme că circumcizia făcută la spitalul vecin cu serviciul 
nostru nu era bine făcută. Va trebui, prin urmare, să refacă 

operaţia mai târziu, fără a se fi precizat data. Se poate imagina 
ce emoție a resimţit băiatul la ideca de a trebui să suporte 

O nouă circumcizie. 

Amar îmi vorbeşte, de asemenea, despre interesul pen- 

tru şcoală, unde obţine rezultate foarte bune într-o clasă spe- 

cializată, institutoare fiind acolo fiica mai mare a asistentei lui 

maternale. Ar vrea mult să se întoarcă într-o clasă obişnuită. 

Observ că, spre deosebire de săptămânile precedente, 
Amar nu îmi vorbeşte în acea zi despre walkmanul pe care 
1 l-a dat tatăl său acum câteva luni şi pe care l-a stricat la scur- 

tă vreme, "Tatăl acceptase să ia aparatul să-l ducă la reparat. 

Asistentul social mă anunţă, în acceaşi zi, că tatăl 

a decis să depună plângere împotriva spitalului care a făcut 

prost circumcizia. Tatăl a insistat să constat cu însumi „sStrică- 

ciunile”. Nu mi se pare de dorit să dau curs acestei cereri. 
L.a ora şedinţei de psihodramă, mă duc să-l iau pe Amar. 

Acceptă să vină cu mine, dar manifestându-şi limpede nemul- 
țpumirea că e împiedicat, din cauza mea, să termine obiectul de 

lemn pe care îl fabrica în atelierul ce servea drept sală de aştep- 

tare, i spun că văd că e nemulțumit. Îşi traduce atunci verbal 

sentimentele. Simultan, cl lasă să crească distanţa care ne sepa- 

ră, în timp ce mergem spre sala de psihodramă. Apoi râde din 
plăcere pentru jocul cu care a înlocuit nemulţumirea, şi ajun- 

gem împreună în sala unde nc aşteaptă cei trei coterapeuţi.BC
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La început, Amar nu ştie ce scenă ne va propune. 

Remarcă absenţa terapeutului căruia i-a încredinţat de fiecare 

dată rolul tatălui băiatului. În cele din urmă, el propune 

să jucăm o scenă în care cl va juca rolul unui tată care lipseşte 

de acasă fiind ocupat cu munca sa de gropar. În acest timp, 

Claude, băiatul (al cărui rol îl dă doctorului B.) îi cere mamei 

sale (rol pe care i-l dă d-nei A.) să meargă la negustorul 
de bomboane, pe care l-a interpretat descori, juisând de tot 
ce-şi doreşte un băiat, tradus în termeni orali. Scena se deru- 

Jează aşa cum a descris-o. EI însuşi stă la distanţă în faţa mea, 

într-o poziţie în oglindă unul faţă de celălalt, fiecare dintre noi 
ocupat să privească scena. Copilul, jucat de dr. B., vrea să i se 
dea bomboane şi vrea să fie aceleaşi cu ale tatălui său. 

Mama, jucată de dr-.A., supralicitează şi propune chiar să-i 
cumpere o sută de mii. Oprim scena. Amar se declară mulţu- 
mit, apoi descrie verbal cele petrecute mai înainte, aşa cum am 
descris mai sus, dar fără să spună nimic despre poziţiile noas- 
tre unul în faţa celuilalt. Îi remarce asta. El spune atunci că 

în felul acesta am putut vedea acelaşi lucru. Îi reamintesc că, 

în acea dimineaţă, mi-a vorbit despre consultaţia la care l-a dus 
tatăl pentru a-i examina „cocoşelul”, şi ostilitatea lui împotri- 

va mea atunci când am venit să-l caut şi când l-am împiedicat 

să termine ceea ce făcea. 
În scenă, dr. B., jucând rolul copilului, mă făcuse să mă 

gândesc la un fiu care profită de absenţa tatălui pentru a obţi- 
ne de la mama sa o dovadă de iubire, pe care şi-o dispută 
cu tatăl. Iubirea mamei fiind exprimată în termeni orali, 
este aşteptat din partea ei un rol activ în a o satisface. 
În cursul discuţiei dintre terapeuţi după psihodramă, dr. A. 

a arătat că asociase rolul de azi cu rolul pe care Amar i-l dădu-BC
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se cu mai multe săptămâni în urmă, În absenţa tatălui, 
băiatul trebuia să scotocească activ în prăvălia negustorului 
de bomboane, iar mama sa, stând de vorbă cu negustorul, 

îl lăsa să facă asta. Pusesem această scenă în relaţie cu o încer- 

care de elaborare a scenei primitive: mama vorbeşte cu un băr- 

bat, copilul abandonat se răzbună şi se consolează asaltând 
prăvălia, care putea reprezenta corpul mamei şi conţinutul său 

bun. Remarcăm dubla transformare: mama este cu copilul 
în loc să fie cu negustorul; dar copilul astăzi este pasiv, 
nu activ; mama este cea care trebuie să îi dea bomboane 

(activ). Această pasivitate (să-1 dea cineva bomboane), inter- 

pretată în joc de terapeut, rezultă din transferul lui Amar asu- 

pra terapeutului privind angoasa de castrare, reactivată de pro- 
iectul unei noi circumcizii, antrenând în contratransfer o miş- 

care defensivă de pasivitate, 
Dr. A., care a jucat rolul mamei, m-a făcut să văd 

o mamă care răspunde dorințelor copilului cu un asemenea 
exces, încât răspunsul echivalează cu o tăgăduire din partea 
mamei a dorinţei copilului său pentru ea. Acest exces exprimă 

de fapt nu abundența ci penuria, nu plăcerea ci durerea. 

În cursul discuţiei consecutive scenei, terapeuta spune că 

a asociat rolul ce i se propusese cu o scenă mult mai veche din 
psihodramă, dintr-o perioadă când era în discuţie o călătorie 
a lui Amar în Algeria, unde ar fi mers să-şi vadă mama. 

El povestise atunci un coşmar în care vedea o sută de mii 
de morţi ieşind din gropile lor. Perspectiva reunirii copilului 

cu mama sa, al cărei chip era angoasat că nu şi-l mai reamin- 

teşte după mai mulţi ani de separare, antrenase reprezentarea 

la un nivel anal (gropile din care ies morţii) a reapariţici obiec- 

tului iubit şi pierdut. Sc remarcă aici transformarea coşmaru-BC
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lui în plăcere şi transformarea unci apariţii anale într-o dispa- 

riţie orală. O sută de mii de bomboane, e ca şi cum ai spune 

nimic. În joc, terapeuta răspunde la transferul lui Amar 

printr-o angoasă de separare care mobilizează un contratrans- 

fer maniacal: cumpărarea a o sută de mii de bomboane acope- 

că suferinţa unei mame lipsită de copilul ci. 

În rolul meu de coordonator de psihodramă, am la dis- 
poziţie propriile mele asociaţii. Tatăl gropar poate fi asemănat 
cu tatăl unei fete plasată la aceeaşi asistentă maternală, al cărei 

tată este gropar în realitate. Părinţii acestei fete sunt şi ei stră- 

ni. Fata este plasată ca urmare a unor rele tratamente aplicate 

de mama sa pe când fetiţa avea mai puţin de trei ani şi mama 
era însărcinată cu un copil pe care nu îl dorise. Trebuie subli- 
niat că prenumele „Claude”, imaginat de Amar pentru băiatul 
din această scenă este, în franceză, şi un nume de fată. 

Tatăl acestei fete asigură un rol protector faţă de ea, suscitând 
în acelaşi timp gelozia mamei împotriva fiicei sale de fiecare 
dată când tatăl o duce pe fată să facă plimbări cu motocicleta. 

Eu însumi am o motocicletă şi de mai multe ori 

am rezistat dorinţei lui Amar de a merge să facă o plimbare 
cu mine. 

În psihodramă, drumul travaliului de elaborare inter- 
pretativă trebuie să ţină seamă de căile oferite dezvoltării 

transferului şi de răspunsurile contratransferenţiale corespun- 

zătoare, La început, verbalizarea reia secvențele psihodramei. 

Apoi, asociind cu contextul şedinţei din acea zi, verbalizarea 

va permite introducerea afectului de frică asociat cu experien- 
ţa de pierdere a obiectului. Acest obiect condensează din 
punct de vedere descriptiv reprezentările inconștiente ale ima-BC
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gourilor parentale ale subiectului, şi părţi privilegiate ale cor- 
purilor lor, mădularul lui Amar şi „bomboanele” părinţilor. 

Din punct de vedere dinamic, psihodrama are astfel avantajul 
de a etala în faţa noastră suprapunerea dintre planul oedipian, 
cu angoasa de castrare, şi planul pregenital, cu angoasa 

de separare, la care Amar pare să se fi oprit. 

După ce scena a fost jucată, eu reiau pe cont propriu 
interpretarea jucată de coterapeuţi. O interpretare de transfer 
este în acest moment posibilă: totul se petrece ca şi cum Amar 
se simţea obligat să se retragă din joc, aşa cum mă ţin cu la dis- 

tanţă (identificare cu agresorul), după ce mi-a reproşat ame- 

ninţarea cu o nouă operaţie pe cocoşelul lui şi faptul că l-am 

luat de la munca-meştereala lui, prin care reuşea să depăşcas- 

că teama şi chiar să facă din ca o plăcere, aşa cum făcuse Jucân- 

du-sc cu distanţa pe care o punea voit între el şi mine atunci 
când coboram spre sala de psihodramă. 

Discuţie 

Şedinţa de psihodramă prezentată mai sus ne permite 
să punem în evidenţă mijloacele prin care va putea fi înţeles 

contratransferul. Vedem cât de importantă este istoria pacien- 

tului [8] şi cât este de util să dispunem de o anamneză cât mai 
detaliată cu putinţă. Această anamneză este cu atât mai utilă 

cu cât ca are loc într-o relaţie directă. Citirea unui dosar, 

oricât de bine ar fi el făcut, este întotdeauna mai puţin stimu- 
lativă decât povestirea primită de directorul de psihodramă 
în cursul întrevederilor preliminare cu copilul şi cu familia. 

Ne formăm astfel un prim tablou al vicţii emoţionale a pacien- 

tului nostru. Derularea tratamentului ne conduce întotdeauna 

-la retuşarea acestui tablou iniţial, care păstrează, pentru noi,BC
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valoarea sa de referinţă pentru înţelegerea schimbărilor pe care 

Je observăm. Uncori, nici unul dintre terapeuţi nu a avut oca- 

via să examineze copilul. Într-un asemenea caz, cerem întot- 

deauna confratelui care ne-a încredinţat copilul să ne expună 
tabloul pe care şi l-a făcut despre funcţionarea mintală 

a pacientului. Este necesar ca acest tablou să capete sens 
pentru noi, pentru a ne putea angaja într-o alianţă terapeutică. 

Se va fi înţeles că nu este vorba despre un tablou obiectiv, 
la scara istoriei pacientului. Acest tablou este o interpretare 
a cărei valoare ţine de pertinenţa sa în raport cu istoria trăită, 

sursă personală de fantasme pentru copil. În observarea 

lui Amar, lunga şedere în plasament familial şi, înainte, 
în internat a permis culegerea unei asemenea istorii clinice. 

Istoria tratamentului, ca însăşi împărtăşită între tera- 

peuţi, are o importanţă bine evidenţiată de asociaţiile evocate 

de fiecare dintre terapeuţi, şi trebuie subliniat că asociaţiile fie- 

căruia dintre ei se raportează la perioade foarte diferite ale tra- 
tamentului. Utilitatea acestei referinţe la istoria tratamentului 

permite înţelegerea dificultății de a deschide un grup de psiho- 
dramă în curs de tratament şi necesitatea, atunci când suntem 

nevoiţi să deschidem grupul pentru un nou terapeut, de a-i da 
acestuia, un timp suficient de lung, statutul de observator care 

nu ia parte la scene. 

Modelul teoretic împărtăşit «le terapeuţi este de o im- 

portanță crucială. Fiecare dintre pacienţii noştri este angajat 
în viaţă la diferite niveluri: un nivel social, un nivel familial, 

un nivel individual. Fiecare nivel permite o reprezentare 

a tuturor celorlalte. Noi acordăm fiecăruia aceeaşi calitate 

de adevăr. Experienţa clinică în psihiatrie ne-a condus la 
a recunoaşte, la nivel individual, integrarea experienţelor per-BC
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sonale familiale şi sociale. Freud, de-a lungul operei sale, a pro- 

pus un model al funcţionarii mintale din ce în ce mai precis. 
Primele sale lucrări asupra nevrozelor şi visului au pus în lumi- 
nă topologia aparatului psihic, împărţit, într-o perspectivă sis- 
temică, în sensul lui Ireud, în conştient (Cs), preconştient 

(Pcs) şi inconştient (cs). Primele lucrări ale lui Freud fac 

de asemenea să apară contradicţia instinctuală ce opune 

instinctele sexuale şi instinctele Eului. Recunoaşterea dezvol- 

tării sexualităţii de-a lungul vârstelor copilăriei, perioadei de 
latenţă şi adolescenţă, apoi vârsta adultă, a condus la modelul 

oedipan, care asociază diferitele figuri ale nucleului familial: 
copilul şi genitorii săi, mama şi tata. Perspectiva genetică amin- 

tită mai sus a fost completată în urma extinderii experienţei 

clinice a psihanaliştilor. Lreud [4-5-6] şi pionierii psihanalizei, 

ISarl Abraham îndeosebi [1], au contribuit foarte curând la cla- 
rificarea opoziţiei introduse prin instaurarea principiului reali- 
tăţii care permite, opunând nevroza şi psihoza, introducerea 

unci perspective structurale. Această ultimă împărţire, 

în Se-Ru-Supracu, integrează la nivel individual nivelul social, 

în aspectele sale culturale şi ideologice, şi legea care organizea- 

ză raporturile sociale. 

Cele trei perspective cărora le-am schiţat apariţia 

în cursul lucrărilor lui I*reud, sistemică, genetică şi structurală, 

dau complexului Oedip o dimensiune nouă, ce reuneşte iubi- 
rea, ura şi cunoaşterea legăturilor dintre afecte şi reprezentări- 

lor imagourilor. Dispunem astfel de un model teoretic cu care 
comparăm modelul nostru construit pornind de la istoria 

cunoscută a pacientului şi de la experienţa tratamentului. 

Acest model clinic este progresiv modificat plecând de la aso- 

ciaţiile noi ce apar în cursul tratamentului. Deplângem uncoriBC
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faptul că unele informaţii nu au fost cunoscute încă de la înce- 

putul tratamentului: le descoperim deseori după mai multe 

luni sau mai mulţi ani de tratament [9]. Nu întotdeauna since- 

ritatea pacienţilor este cea în cauză şi, atunci când ca joacă un 

rol, constatăm de fiecare dată că pacientul, din cauza compul- 

siei la repetiţie, nu era liber să ne împărtăşească încă de la înce- 

putul tratamentului această informaţie. Pacienţii, şi noi înşine 

după ei, suntem prizonierii legăturii existente între o informa- 

ţie crucială — voinţa tatălui, de exemplu, care doreşte ca fiul 

său să fie circumscris — şi echilibrul iniţial dintre transfer 

şi contratransfer. Aspectul cel mai banal al acestei situaţii ini- 

ţiale este echilibrul dintre un pacient angoasat şi un terapeut 
idealizat, de la care pacientul aşteaptă eliberarea. Aşa făcea 

Amar la începutul tratamentului, distribuind roluri care pu- 
ncau în scenă experienţe de satisfacere a dorințelor. 

Discuţia dintre terapeuţi, după diferitele secvenţe ale 

tratamentului, pune în lumină o mobilizare a capacităţilor 

de elaborare ale fiecărui terapeut, după o schemă ce nec permi- 
te să recunoaştem trei părţi. O parte conştientă, care cores- 

punde cu ceea ce se joacă şi se spune în interpretarea şcenel. 
O altă parte, inconştientă în sensul descriptiv al termenului, 
corespunde cu două tipuri de elemente diferite: un prim tip 
este constituit de elementele corespunzătoare cu ceea ce este 

gândit, un alt tip corespunde cu ceea ce este simţit fără a fi tra- 
dus verbal de terapeut pentru el însuşi. În sfârşit, un al treilea 
grup de elemente ar corespunde procesului inconştient la tera- 

peut, adică organizării propriei sale sexualităţi infantile, 

dorințelor inconştiente şi mecanismelor de apărare corespun- 
zătoare aflate în lucru în acea fază de dezvoltare a fiecărui indi- 
vid. Aceste trei grupuri de elemente sunt separate de cenzuriBC
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de calitate distinctă [8]. Între conştient ŞI non-conştient inter- 

vine o cenzură ce corespunde sentimentului de a nu se expu- 
ne umilinţei întâlnite de cel care nu respectă obiceiurile cultu- 
rale ale societăţii. Este acea cenzură pe care psihoterapeuţii 
de obicei îi invită pe pacienţi să o abandoneze, pentru a comu- 
nica terapeutului sentimentele şi gândurile care apar în cursul 

şedinţei. Cenzura care separă elementele preconştiente de elc- 

mentele inconştiente corespunde modalităţilor de refulare 

ce rezultă din organizarea oedipiană a sexualităţii infantile 
și din transformarea sa în timpul perioadei de latenţă, ca urma- 
re a angoasei de castrare. De fiecare dată, rolul încredinţat 
de pacient unui terapeut mobilizează la acesta din urmă urme- 
le mnezice inconştiente ale propriilor sale experienţe infantile. 
Această activare conduce la o nevoie de descărcare a excitaţici 

provenite din transformarea derivatelor inconştientului care, 
prin această transformare, au putut trece de cenzura ce separă 
inconştientul şi preconştientul. Elaborarea acestor derivate 

preconştiente este cea care va permite terapeutului să găscas- 

că pentru el însuşi o linie de interpretare a rolului încredinţat 

de pacient. 
Condiţiile pentru o asemenea elaborare sunt reunite 

cel mai bine în cura psihanalitică obişnuită. Aşa numita cură 

tip este cadrul nostru de referință. Cadrul psihodramei psiha- 

nalitice individuale diferă în multe privinţe de cel al analizei. 

Experienţa pe care co-terapeuţii unei psihodrame o au cu pri- 

vice la cadrul obişnuit al psihanalizei le permite să îl păstreze 

ca referinţă, în psihodramă. Cunoaştem, pe de altă parte, 
munca echipelor de psihodramă în care nu toţi membrii 

impărtăşesc această experienţă. În acest caz, coerenţa muncii 

echipei este diferită. Ea provine din efectul comunicăriiBC
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140 A îndura adolescenţa 

şi meta-comunicării dintre participanţi, care permite legarea 

unei părţi a derivatelor preconştiente provenite din mobiliza- 

rea inconştientului, stimulată în fiecare dintre participanţi 
de interpretarea rolurilor propuse de pacient. În acest caz, 
faptul că coordonatorul psihodramei şi co-terapeuţii nu fac 
jocul compulsiei la repetiţie şi îi feresc pe pacienţi de interpre- 
tări sălbatice [4] depinde de tactul şi modestia terapeuţilor. 

Coordonatorului psihodramei îi revine, în cele din urmă, 

sarcina de a reuni elementele travaliului de interpretare, pornind 
de la diferitele niveluri pe care le vom evoca succint aici: 

1. Traducerea verbală a acţiunii, aşa cum s-a derulat ca. 

2. Legarea elementelor prezente asociate de o scenă ante- 
roată. 

3. Introducerea afectului conştient asociat reprezentării 

actuale. 

4. Legarea afectului conştient cu afectul inconştient cores- 

punzător. Degajarea. aspectului transferenţial, pornind de la 
două modalităţi interpretative: | 

a) elaborarea interpretativă [2] care reuneşte clemente- 

le materialului raportându-le la terapeuţi. 
b) interpretarea elaborativă [3] care mizează pe valoa- 

rea polisemantică a unui cuvânt. 

5. În sfârşit, reconstrucţia, care permite re-plasarea inter- 
pretării transferenţiale în istoria subiectului [10].
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CAPITOLUL 7 
Transferul la adolescenţăs 

RATAMENTUL PSIHANALITIC al adolescenților conduce 

la abordarea consecinţelor unui conflict cu parametri spe- 

cifici. Această specificitate rezultă din două circumstanţe 
ce intră în rezonanţă. În mod evident, anii de adolescenţă sunt 

ani de transformări vizibile chiar din exterior. Ei sunt totoda- 

tă ani ce sc inserează între vârsta adultă şi copilărie, fiind sepa- 

raţi de aceasta din urmă de perioada de latenţă. În tratamentul 

adulţilor, anii de adolescenţă apar cu claritate ca fiind a doua 

etapă a complexului Oedip, în efectul retroactiv al organizării 

oedipiene infantile, care instaurează perioada de latenţă în dez- 

voltarea libidinală. Dar tratamentul adulţilor dă o perspectivă 

restrânsă asupra anilor de adolescenţă. Această perspectivă 

este puternic afectată de remanieri, metafora geologică între- 

buinţată de Freud cu privire la acestea din urmă conducând 
la avasarea noţiunii de pliuri formate de organizarea infantilă 

la nevrotici. 

50 -Ţexzele Centrului tjred Bret, 1987, nr. LO,
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144 A îndura adolescenţa 

Psihoterapeuţii care tratează adolescenţi sunt moşte- 

nitorii istoriei psihanalizei. În acest sens, munca lor urmează 

o dublă referinţă. Angoasa care îi face pe numeroşi adolescenţi 

de vârste foarte variabile să întreprindă o psihoterapie analiti- 

că pune angoasa lor actuală, şi mecanismele de apărare pe care 
ei le opun, în legătură cu relaţiile de obiect care le-au făurit 
istoria individuală. În acelaşi timp însă, transformările de la 
pubertate produc o revoluţie în istoria dezvoltării [12a]. 

Freud le-a descris întreaga importanţă [3a], aceasta nefiind 
întrutotul reductibilă la istoria infantilă a dezvoltării libidinale. 
EI s-a exprimat cu claritate în legătură cu acest subiect, 
subliniind [3] că între copilărie şi simptomele nevrotice ale 

adultului vin să se insereze fantasmele adolescenţei, care leagă 

viaţa emoţională a adultului de experienţele infantile. 

Tratamentul adolescenților ne determină să luăm în conside- 

rare consecinţele acestei revoluţii, pe care M. T.aufer [8] o des- 

crie la adolescenţii cei mai perturbaţi drept breafedow, o scizu- 
ră în cursul dezvoltării, ce va orienta tratamentul. Aceste două 

referinţe nu sunt contradictorii, însă ele ne fac să revenim asu- 

pra noţiunii de criză la adolescenţă. 

În Franţa, importanţa transformărilor de la pubertate 

a fost considerată mai ales din unghiul narcisismului, legat de 
dezvoltarea libidoului obiectal încă de la începutul vieţii, 
după cum au subliniat B. Grunberger [5] şi A. Green [4]. 

E. Kestemberg [7] de exemplu insistă asupra fuziunii la aceas- 

tă vârstă dintre libidoul obiectal şi libidoul narcisic, care con- 

tribuie la dezvoltarea unui transfer masiv, după cum remarcă 

R. Henry [6]. Stima de sine este alterată odată cu punerea sub 

semnul întrebării a idealizării obiectelor parentale, cu frica 

şi ruşinea legate de masturbare, în condiţiile în care adolescen-BC
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-Transferul la adolescență 145 

tul ştie că aparatul său genital este un instrument în relaţia 
sa cu altcineva. Lebovici [10], punând accentul pe conflictul 
dintre narcisism şi nevrotizarea eşecului, arată că adolescentul 

este antrenat în repetarea eşecurilor pentru a sc regăsi în situa- 

iile infantile în care era pedepsit de anturaj. Înşclegerea pro- 
blematicii adolescenţei are drept consecinţă restaurarea stimei 

de sine, acesta fiind scopul principal al psihoterapiilor la aceas- 
tă vârstă. Pot fi suficiente psihoterapii scurte. Cura-tip este 
rareori propusă şi este rezervată, după P. Mâlc [11], ncvroze- 

lor de constrângere. Analiza transferului trebuie să țină seamă 
de proiecția Supracului asupra analistului, utilizând relaţia tera- 

peutică pozitivă fără a interpreta prea devreme, după cum 

arată R. Diatkine şi ]. Simon [la). S. .ebovici [9] dădea o indi- 

caţie foarte apropiată de precedenta, recomandând terapcutu- 
lui să preia deplasarea asupra persoanei sale a Idealul Eului 

ŞI să nu interpreteze în grabă natura oedipiană a dorin- 
ţelor sexuale. 

M. Laufer [8] leagă patologia adolescentului de scizura 
(Dreak:dowii) în procesul de integrare a corpului ajuns la matu- 
ritate fizică odată cu transformările pubertăţii. Această scizură 
se poate produce în momentul pubertăţii sau, mai târziu, 

în adolescenţă. Ea este cea mai gravă atunci când se produce 

la începutul adolescenţei, întrucât este întotdeauna legată 
de dorinţa ocdipiană incestuoasă. Atunci când survine mai târ- 
ziu, tulburările care rezultă pot să fie doar tranzitorii şi să 

coexiste cu indicii pentru o continuare a dezvoltării. În conse- 
cinţă, transferul dezvoltat nu mai exprimă doar repetarea unui 

conflict anterior conform cu istoria infantilă a subiectului, 

ci cl conţine totodată soluţiile patologic inconştiente care 
sc opun, în momentul transformărilor pubertăţii, întoarceriiBC
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146 A îndura adolescenţa 

problematicii oedipiene. Tratamentul adolescenților vizează 
analiza transferului dintr-un dublu punct de vedere, istoric şi 
dinamic. Nevoia adolescentului de a asocia analiza patolo- 
giei sale sexuale ţine de istoria dezvoltării adolescentului. 
Analistul vede atribuindu-i-se activităţile şi fantasmele adoles- 

centului, care se prezintă el însuşi atât sexual, cât şi social 

ca fiind inutil. Însă dinamica ce rezultă din transformările 
pubertăţii vizează, dimpotrivă, distrugerea corpului sexuat 
şi restabilirea relaţiei cu mama preoedipiană, cu preţul distru- 
gerii identificării cu părintele oedipian de acelaşi sex. 
Scopul tratamentului este de a reconstrui semnificaţia rupturii 

produse fie la pubertate, fie mai târziu în adolescenţă şi inse- 

rarea acestei rupturi în istoria subiectului. 

Maric 

Maric este o adolescentă de 16 ani atunci când vine 

la consultaţie, la sfatul medicului şcolar. Fusese o elevă strălu- 

cită, rezultatele sale au ajuns mediocre. Declinul şcolar coinci- 

de cu schimbările din viaţa familială. Părinţii au divorţat când 

copilăria ei lua sfârşit. Marie şi fratele său mai mic cu trei ani 

locuiesc cu mama. Copiii merg în mod regulat la tatăl lor, 

un week end din două şi jumătate din timpul vacanţelor şcola- 

re. E] locuieşte în acelaşi cartier, iar această împărţire era bine 

tolerată, până când a intervenit o schimbare: cu câteva luni 
în urmă, mama sa a cunoscut un bărbat cu care a proiectat 
să se mute, luându-l cu ca pe băiat şi lăsând-o pe Marie singu- 
ră în apartament. Marie a avut sentimentul că-i fuge pământul 

de sub picioare. Nu a mai fost capabilă să lucreze. Tatăl său, 

văzând cum rezultatele şcolare încep să fie dezastruoase, 
a reacţionat cu o asemenea violenţă, încât ca a hotărât să nu îlBC
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mai vadă. Aduse în prim plan, frământările vieţii familiale 
puneau în umbră o altă istorie. Marie a hotărât să pună capăt 
unci relaţii amoroase deosebite. Băiatul fusese iubitul celei mai 

bune prietene a ci, cu care acesta fusese împreună până în ziua 
în care ea nu a mai vrut pentru că iubea pe altul. Marie a văzut 

că băiatul era trist şi aşa de drăguţ încât a vrut să-l consoleze. 

Însă, când acesta a ameninţat că se sinucide dacă ea nu accep- 
tă să vină la el, a considerat acest şantaj insuportabil şi a refu- 

zat să continue relaţia, retrăgându-se în sine, într-o stare 

de prostraţie dureroasă. Povestirea relaţiei familiale şi a situa- 

iei personale era fluentă şi arăta în mod vădit că se gândise 
deja mult la toate aceste evenimente care o făcuseră să bascu- 

leze într-o stare depresivă, căreia îi făcuse faţă, dar din care 
nu vedea cum să iasă. Eram la sfârşitul primăverii, iar perspec- 

tiva unei lungi întreruperi în vacanţa de vară m-a făcut 
să îl propun consultaţii spaţiate până la revenirea din vacanţă. 
Am făcut atunci un bilanţ. La începutul anului şcolar următor 

Marie se simţea mai bine, spunea ea, atribuind totuşi prieteni- 
lor cu care s-a reîntâlnit şi familici o angoasă foarte puternică 

în legătură cu ca. Caracterul proiectiv al angoasei, pe care 

nu O putea recunoaşte decât în oglinda anturajului său, şi felul 

în care ca însăşi sc denigra în faţa mea m-au determinat să îi 

propun să ne vedem de trei ori pe săptămână. Marie s-a insta- 

lat pe divan aşa cum îi propusesem. l-am arătat regula după 

care lucram, invitând-o să spună ce îi apare în minte, aşa cum 

Îl apare şi cu cuvintele care îi vin în mod spontan. Ea face 

observaţia că poziţia culcat îi era de obicei convenabilă pentru 

citit. Rămâne tăcută, punând sub semnul întrebării indicaţia 

de divan pentru o tânără în privinţa căreia interviurile prelimi- 

nare arătaseră că punea în joc seducţia pentru a face impresieBC
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148 A îndura adolescenţa 

în faţa mea. Pagina era albă? Nu chiar aşa de albă, după cum 
va apărea foarte progresiv. Spune că are impresia că nu îi vine 

nimic în minte, dar îşi dă seama că se” îpriiștie în toale diredţii- 

6, fără să ajungă uneleva... ca 0 armată în derută. Ar trebui să-mi 

spună mai degrabă că fratele său şi ea consideră că mama lor 

le afectează prea mult existenţa din cauza relaţiilor cu noul 

prieten. Din acest motiv, weck-end-urile sunt acum complet 

dezorganizate. Înainte, Marie mergea la tatăl el din două 
în două un week-end-uri. Dar a renunţat pentru a nu fi utiliza- 
tă ca mesager pentru reproşurile pe care tatăl i le făcea mamei. 

Astfel, tăcerea sa aici, cu mine, protejează cea mai bună imagi- 

ne posibilă a tatălui şi a mamei sale. Face apoi o încercare de 
a descrie noua situaţie familială. Povestirea sa este încurcată 

şi confuză. Ta şedinţa următoare, decid să reiau ultimele 

în detaliu: O foarte /rrugă tăcere m-a făcut să evoc ședințele tăcnte din 
ultimele sciptămâni, cât şi observația făcntă de ca după mica vacanţă 
școlară, Asta nn rezolvă nimic”, Îi cer apoi să îmi explice oroanizarea 
eek-end-urilor. De această dată, continuarea şedinţei îi permite 
să se exprime clar. În cursul serii petrecute cu tatăl său, acesta 
a spus multe rele despre mama ei. Părinţii şi familiile lor sunt 

acum în război unii contra celorlalţi. Oricât de greu îi este 

să fie luată ca judecător, cele mai teribile weck-end-uri sunt 

cele în care rămâne culcată şi ruminează. În cursul acestor 

prime săptămâni rolul meu a fost activ consacrat stabilirii 

şi menţinerii cadrului şedinţelor, în raport cu circumstanţele 

exterioare (soneria telefonului, de pildă) şi cu circumstanţele 

interioare (când crede că trebuie să oprim pentru a nu mă face 

să pierd timpul). Descrierea lui D. W, Winnicott cu privire 

la /o/dine se apropie cel mai mult de derularea şedinţelor, 
cu menţiunea că, raportul vizual fiind eclipsat de poziţiaBC
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pe divan, travaliul de legătură din preconştient era deosebit 
de solicitat, deşi greu mobilizabil de ca, în ea, dar mai ales 

în mine, ca răspuns la transfer. Proba realităţii este aici uncori 
alterată temporar. Astfel, după un week-end agreabil, care îi dă 
sentimentul că nu poate decide ce este adevărat şi ce nu este, 

ca mobilizează activ capacităţile mele de figurare. Într-un ast- 
fel de context s-a format imaginea Mariei lăsată în spatele uşii 
pentru a lăsa să intre în cameră un cuplu în care propria 

ei poziţie este pusă sub semnul întrebării. Tăcerea sa mă deter- 
mină să îi descriu tabloul pe care-l oferă observaţiei în mod 
repetat: „,Doreş/e să comice cu mine, așa cun! atestă punclitalilatea 

la şedinţe, dar rămâne în spatele ușii pentru a lăsa să între o persoană 
care se instalează aici cu mine”. Ea c uimită că această problemă 
iese la suprafaţă, în timp ce ca e invadată de diverse întrebări 
legate de cum îi merge la şcoală, dar pe care nu le consideră 

destul de interesante pentru a mi le comunica. La sfârşitul 
perioadei de probă, ca crede că voi opri tratamentul din prici- 
na tăcerii sale. Dar tonul vocii i se schimbă subit, râde şi îmi 

spune că cea mai bună prietenă a sa a fost uşurată când, 
de curând, a aflat că Marie a început un tratament. Tăcerea din 

săptămânile precedente era consecinţa unui val haotic de lu- 
cruri diverse, dar de câteva şedinţe, la apropierea încheierii 
perioadei de probă, îi este din ce în ce mal frică să nu opresc 

tratamentul. Dincolo de haosul actual, analiza angoasei aduce 

la lumină reprezentări extrem de ambivalente ale relaţiilor sale 

cu fiecare dintre părinţi. Îi spun că îi apare împărțită între 

„ami” şi tati”. Desemnarea părinţilor în limbajul copilăriei 

face să iasă la suprafaţă convingerea sa că trebuie să aleagă: 
„mam!” san tati”. Divorțul părinţilor la sfârşitul perioadei ci 

de latenţă a blocat dezvoltarea alegerii sale de obiect la stareaBC
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150 A îndura adolescenţa 

în care se afla, Marie având doi ani şi jumătate atunci când 

s-a născut fratele său. În vacanţa de primăvară, Marie a rămas 

singură la Paris. I.a întoarcere, mama Mariei a râs de fiica sa, 

atrăgându-i atenţia, cu oarecare gelozie, că a avut norocul 

să facă ce voia, spre deosebire de ea, care a petrecut vacanţa 
cu noul său prieten şi cu fratele Mariei. Rivalitatea cu mama sa, 

ca şi angoasa că încheie lucrul cu mine, este tratată de Marie 
în manieră proiectivă: totul ar merge cât se poate de bine, 
dacă mama sa nu ar întreţine o asemenea rivalitate cu ea. 

Vom vedea apărând progresiv o mai bună reprezentare istori- 
că a relaţiilor sale cu părinţii, în timp ce, în viaţa cotidiană, 

ea se apropie de aceştia. Este momentul în care emerge, 
cu mine, sentimentul infantil al propriei neputinţe de a obţine 
bebeluşul căruia i-ar oferi tot binele care îi lipseşte şi al cărui 

loc îl râvnca în tăcere, într-o fantasmă de auto-zămislire. 

La sfârşitul primului an lipseşte câteva şedinţe. A vrut 

să facă această experienţă, pentru a vedea dacă se poate lipsi 
de continuarea psihanalizei. Tăcerile sale îi dau un sentiment 
de neputinţă care o fac să se teamă că nu va putea încheia 
niciodată. Acest sentiment, actualizat în şedinţe, este forma 

luată în transfer de dorinţa oedipiană infantilă asociată cu for- 
marea dublei cenzuri, ce emană de la Idealul Eului şi de la 

Supraeu şi care este reactivată de transformările de la puberta- 

te, Prin tăcerea sa, Maric tinde să mă antreneze să iau pe seama 

mea gelozia oedipiană şi răspunsurile sadice la angoasele tim- 

purii. Busculând tăcerile sale şi intrând în coluziune cu dispo- 
ziţiile sale distructive, aş fi putut accepta să pun capăt trata- 

mentului său. I-am propus să păstrăm acelaşi cadru şi anul 
următor. Ea a acceptat. În cursul acestui al doilea an, tăcerea 

a solicitat în mine iar şi iar afecte variate şi reprezentări careBC
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îmi permiteau să formulez claborări interpretative. Reluarea 
activităţii sale şcolare a fost încununată de succes. Ea ţine 

în continuare să păstreze secret tratamentul, de această dată 

faţă de un nou prieten. A fost foarte contrariată când un lap- 
sus a trădat-o, şi mă introduce în această nouă etapă a vieţii 
sale sexuale. Îmi spune că a făcut un lapsus, când i-a povestit 

prietenului său că le-a propus să mearpă să cineze la restaurant 

mamei sale şi prietenului acesteia, numindu-i cu prenumele 

lor. Dar a pus prenumele tatălui ci în loc de al prietenului 

mamei. Au râs de asta, iar Marie a acuzat psihanaliza că e res- 

ponsabilă de lapsusul ei. Vorbindu-mi de acest prim lapsus, 
un nou lapsus înlocuieşte prenumele noului ci prieten cu cel al 

prietenului mamei sale. Este contrariată mai ales de faptul 
că nu are întregul control pe care şi-l doreşte. Iiecare conflict 

cu mine este urmat de sentimentul că nu mai vreau să o pri- 

mesc la şedinţe. Această identificare inconștientă cu agresorul 

a avut de mai multe ori drept consecinţă că a lipsit deliberat 
la şedinţă. Discuţia despre acest ac/iug relevă culpabilitatea 
inconştientă a adolescentei faţă de o mamă pentru care simte 

invidie din copilărie, ca urmare a naşterii fratelui său, cveni- 

ment care a apropiat-o mult de tatăl său, de la care şi-a însuşit 

în parte severitatea reproşurilor care au condus la separarea 

părinților. Acum, ea esfe /iranică cre mine, așa crim a fost tatăl să 

cr! mania sa, alăugând un nou contingent de ostilitate consecin- 
ţelor relaţiei de invidie cu mama sa. Anul şcolar încheindu-se, 
plângerile ei impotriva poziţiei culcate pe divan o fac să insis- 

te de mai multe ori asupra faptului că această poziţie o împic- 

dică să mă vadă. Elaborarea relaţiei sale sado-masochiste 
cu mine arată că sc aşteaptă să regăsească pe chipul meu sufe- 

rința dată de tirania pe care mi-o impune. În cursul anuluiBC
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următor am putut elabora, cu ajutorul unui transfer lateral, 

o relaţie homosexuală cu o femeie mai în vârstă, care s-a împo- 

trivit atunci când ca a luat decizia de a locui cu prietenul său. 

Marie şi-a menţinut totuşi decizia, lucru de care se bucură. 

Acest tratament a comportat două perioade: prima, 
timp de doi ani în cursul cărora pacienta a fost foarte tăcută, 
pe divan, apoi un an faţă în faţă, pentru a relua ceea ce 
nu putuse fi spus în primii doi ani. 

Sensibil la o anumită orientare a gândirii lui Freud, 
în Do//n și melancolie5! de exemplu, unii pacienţi adulţi şi adoles- 

cenți m-au făcut să-mi pun întrebări cu privire la ceea ce înţe- 
legeam atât de bine auzindu-i (cum e tristeţea din doliu) şi la 
ceea ce trebuia să mă aştept dar scapă pacientului (cum e pier- 
derea obiectală inconştientă a melancolicului). La şaisprezece 
ani, Marie era o adolescentă a cărei prăbuşire şcolară şi depre- 

sie puteau ilustra o criză de trecere a libidoului de la organiza- 
rea infantilă la organizarea genitală. Cura derulată într-o peri- 

oadă de transformări impune astfel să ţinem seama de ceea 

ce aparţine dinamicii procesului de maturizare, ce trebuie pre- 

zervat, şi de ceea ce ţine de fixaţii morbide din cursul acestei 

dezvoltări. Studiul transformărilor relaţiilor de obiect [12b] 

şi al proceselor identificatorii [12c] în cursul adolescenţei 

m-a condus la formularea unui model al adolescenţei, util în 

abordarea crizelor de adolescenţă, ce se observă la pacienţi 

de vârste foarte diferite, legat de stări clinice foarte diferite, 
cum sunt tulburările nevrotice şi psihonevrozele narcisice des- 

crise de Freud, adică patologii cu tonalitate narcisică dominan- 
tă: depresii morbide şi manifestări psihotice, 

5! “Tradus în română, în Sippmund Freud, Opere, 3, Priholezia inconptinetului, El. "Teci, Bucureşti, 
2004 (n. tr).

BC
U 

IA
SI

/C
EN

TR
AL

 U
NI

VE
RS

IT
Y 

LI
BR

AR
Y



Transferul la aclolescență 153 

Trei poziţii pentru adolescenţă 

Haosul pubertar 

Transformările de la pubertate implică procese fizice 
şi procese psihice. Doat acestea din urmă nc interesează aici. 
Examinând transformările care fac trecerea vieţii sexuale de la 

forma sa infantilă la forma adultă, Freud arată că pulsiunea 
sexuală, până atunci esențialmente autoerotică, va descoperi 
obiectul sexual. În acelaşi timp, sexualitatea găseşte un scop 

nou, constând în emisia de produse genitale. Energia necesară 

realizării actului sexual emană din ansamblul dezvoltării 

instinctuale. Excitaţiile corespunzătoare plăcerilor preliminare 

reprezintă într-o formă rudimentară o satisfacere a pulsiunilor 
sexuale infantile. Progresiv, pulsiunea sexuală se pune în servi- 
ciul funcţiei de reproducere şi, la sfârşitul adolescenţei, trece- 

rea spre vârsta adultă se va anunţa prin dorinţa de a da naşte- 
re unui copil nou, diferită de dorinţa de a avea copil strâns 
legată de organizarea oedipiană infanuilă, diferită de asemenea 
de dorinţa de a avea copil de originc narcisică. 

La sfârşitul perioadei de latenţă, care separă copilăria 
de adolescenţă, diminuarea clivajului favorizează puscul 
instinctual şi emergenţa angoaselor provenite din „descompu- 
nerea” haotică a stratificării infantile a dezvoltării libidinale. 

Folosesc aici termenul de descompunere prin opoziţie cu 

compoziţia erotismelor din descrierea dată de S. lerenczi con- 

ceptului de amphimixie, şi anume combinarea crotismelor 

pregenitale care participă la dezvoltarea libidinală. Vom reveni 

în detaliu în legătură cu descrierea noastră privind Pozi/ia nar- 

cisică centrală la adolescenţă.
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La pubertate, activităţile sexuale sunt încă esenţial- 

mente autoerotice, cu o preponderență variabilă a diferitelor 
one erogene. Intensificarea acestei activităţi este caracteristi- 

că pubertăţii psihice. Zonele erogene sunt puse la contribuţie 

pentru a asigura regularizarea tensiunilor ce îl asaltează 

pe adolescent, venind din lumea exterioară şi din lumea 

sa interioară. Astfel, diferitele componente ale dezvoltării 
instinctuale, libidinale şi agresive, sunt susceptibile de a fi reac- 
tivate, de fiecare dată într-un mod original. Această reactivare 
antrenează „descombunerea” organizării oedipiene infantile, 
Elaborarea fantasmatică contemporană perioadei pubertare 

este de o importanţă cu totul particulară. Freud subliniază 
acest lucru într-o notă adăugată în 1920, cu ocazia reeditări 
celor Tyej eseuri asupra leoriei sexnalității... Fantasmele din timpul 
pubertăţii sunt de o mare importanţă pentru geneza diferite- 
lor simptome pentru care reprezintă ca să spunem aşa stadiile 
pregătitoare, formele sub care anumite componente ale libi- 
doului refulat îşi găsesc satisfacerea. Ele sunt de asemenea 
prototipurile fantasmelor nocturne ce devin conştiente 
sub forma viselor... Printre fantasmele sexuale din timpul 
pubertăţii există unele caracterizate prin faptul că se produc 
la toţi indivizii, oricare ar fi experienţele personale. În această 

ordine de idei, să menţionăm viziunile după care copilul 
îşi reprezintă faptul că a asistat la coitul părinţilor; că o persoa- 

nă iubită l-a sedus demult, că este ameninţat să fie castrat şi că, 

stând în pântecele mamei, a trecut prin tot felul de vicisitudini 
sau, în sfârşit, ceea ce este numit romanul familial, în care ado- 

lescentul construieşte o întreagă legendă pornind de la dife- 
renţa dintre poziţia sa veche asociată unor părinţi imaginari 

şi poziţia sa actuală... E just să se spună că complexul OedipBC
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este complexul nuclear al nevrozelor... În el, sexualitatea infan- 
tilă, cate va exercita ulterior o influenţă decisivă asupra sexua- 
lităşii adulte, îşi are punctul culminant. 

Încă de la începutul tratamentului Mariei, regresia 

favorizată de cadrul analitic face să apară două armate în deru- 
tă, legate de reprezentarea scenei primitive, a cărei umbră pla- 

nează asupra reprezentării percepţiilor actuale privind viaţa 

cotidiană şi relaţia ce se dezvoltă cu terapeutul său, permiţând 

circumscrierea progresivă, în tratament, a efectelor angoasei 

rezultate din dorinţa pentru obiectele ocdipiene. 

Poziţia narcisică centrală la adolescenţă 

Unitatea tinerilor adolescenţi, alterată de haosul 

pubertar, se va recompune. Erotismele pregenitale converg 

după pubertate spre zona genitală, căreia îi este transferată 
poziţia falică contemporană organizării oedipiene de la sfârşi- 
tul copilăriei. Anii organizării infantile oedipiene constituie un 

prim timp, în raport cu care anii adolescenţei sunt al doilea 

timp. Poate nimeni nu a descris mai bine decât $. lerenczi pro- 

cesele de la pubertate. Această descriere a fost inspirată 
de munca de traducere în maghiară a celor Je; semi, zece ani 
după prima lor publicare. Ierenczi ne spune el însuşi că avut 

nevoie de încurajările prietenilor săi vienezi pentru a publica 

Tbalassa. Să notăm că titlul complet, în germană, al acestei 
lucrări a lui lerenczi este: [ser asupra teoriei genifalității, dar în 

maghiară titlul este mai sugestiv pentru ceca ce avansăm noi 

aici: Cafastrofe în evoluția vieții sexnale. Ferenczi a propus să nu- 

mim amphimixie procesul prin care crotismele prepgenitale 

se combină pentru a participa de realizarea dezvoltării pulsio- 

nale în ce priveşte scopurile sale şi obiectele adecvate satisfa-BC
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cerii, Ferenczi seric: „...dlegajarea de narcisism pornind de la 

autoerotism este rezultatul vizibil, chiar din exterior, al dimi- 

nuării amphimitice a erotismelor. Dacă vrem să luăm în serios 

ideea de pangeneză a funcţiei genitale, trebuie să considerăm 

organul genital al bărbatului ca un dublu redus al întregului 
Eul, încarnare a Eului erotic, iar în această dedublare a Eului 

vedem fundamentul iubirii de sine narcisice”. Ferenczi com- 
pletează astfel, prin elaborarea unui al doilea timp, organizarea 
narcisică pentru care Freud schiţase primul timp, pornind de 
la stadiul autoeroric anobiectal preambivalent originar. 
Activitatea instinctuală este şi ea modificată de relaţiile noi 

ce se stabilesc cu părinţii în această perioadă a vieţii. Adoles- 
centul nu poate evita de a simţi o deziluzie faţă de părinţi, 

a căror imagine actuală nu este niciodată la nivelul foarte idea- 
lizat ce predomina în perioada falică a organizării oedipiene, 
Consecința obişnuită a acestei decepţii a adolescentului este 

o retragere a libidoului, până atunci ataşat imagourilor paren- 
tale, şi investirea sa în Eu. Această mişcare narcisică secunda- 

ră contribuie, împreună cu convergenţa amphimixică a crotis- 
melor, la formarea poziţiei narcisice centrale la adolescenţă. 

Retragerea este în plus sporită de o ameninţare crescută 
de apropiere incestuoasă. 

Ultimii doi ani ai tratamentului Mariei au făcut să apa- 

ră în ce măsură depresia ei fusese marcată de intensitatea 
sadismului trezită în epoca pubertăţii. Clivajul transferului 
matern avusese drept consecinţă un episod homosexual. 
Relaţia foarte afectuoasă a Mariei cu o femeie mai în vârstă 

care ţinea mult la ea a durat timpul necesar pentru ca Marie 

să înţeleagă că sentimentele afectuoase pentru această femeic, 

şi relaţiile tiranice pe care le întreținea cu mine, priveau de faptBC
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una şi aceeaşi persoană: mama sa, de care în prezent dorea 
când să se apropie, când să se îndepărteze, atunci când bănu- 
ia că se opune realizării vieţii ci amoroase. 

Redescoperirea obiectului 

Alegerea obiectului a fost pregătită din copilărie de-a 
lungul unor experienţe, unele agreabile, altele sursă de neplă- 
cere, care conjugă de fiecare dată, aşa cum a subliniat Renc 

Diatkine, referinţa la un obiect parţial (sânul) şi la un obicct 

total (mama), a cărui absenţă devine sursă de angoasă şi a cărui 

prezenţă tandră îl ghidează pe copilul devenit adult spre alege- 
rea obiectului sexual. Am dori să atragem o dată în plus aten- 

ţia aici asupra unei remarci a lui Lreud, tot din 1905, în perioa- 

da redactării celor 'Ire eseri asupra teoriei sexralifății, dar publi- 
cată separat în anul următor. În Concepţia mea asnpra rolului 

sexntalilății în etiolooia nevrozelor leul [3b] arată că simptomul 

isteric nu poate fi considerat ca derivând direct din amintiri 
refulate ale unor experienţe sexuale infantile, fiindcă între 

simptomele adultului şi impresiile infantile vin să se insereze 

fantasmele sau amintirile imaginare elaborate de pacient 

în special în anii pubertăţii, pornind de la amintiri din copilă- 

ri pe care acestea le acoperă. 

Introducerea narcisismului clarifică considerabil par- 

tea de adolescenţă aflată pe calea ce conduce la obiectul 
sexual. S. I'reud [3c] descrie patru eventualităţi ce duc la alege- 
rea de obicet după tipul narcisic. Primele trei modalităţi sunt 

cel mai adesea cvocate: 1) a iubi ceca ce suntem noi înşine; 

2) a iubi ceca ce am fost noi înşine; 3) a iubi ceea ce am dori 

să fim noi înşine. A patra modalitate propusă, descori uitată,BC
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consider că are o importanţă aparte la sfârşitul adolescenţei. 
După tipul narcisic, iubim persoana care a fost o parte din 
sine, cum sunt acele adolescente evocate de Freud. Înainte de 

pubertate, ele se simțeau masculine şi, la maturitate, odată cu 

apariţia ciclului şi a caracterelor sexuale secundare, întrerup 
dezvoltarea ce avusese loc în sens masculin. Ele aspiră 
atunci la un ideal masculin pe care altădată îl încarnau. 
Remanieri identice ale relaţiilor de obiect se observă la băiat. 

Remanierile relaţiilor de obiect corespund unei oscilaţii între 
integrarea şi dezintegrarea Eului şi între fuziunea şi defuziunea 

erotismelor şi, în cele din urmă, între intricare şi dezintricare 

instinctuală. Transformărilor de la adolescenţă le revine 

să organizeze trecerea la iubirea obiectală post-ambivalentă. 
Aceste introiecţii secundare în momentul declinului comple- 
xului Oedip conduc la reclaboarea genitală a fantasmei copi- 
lului imaginar. 

Marie are douăzeci de ani când hotărâm împreună 
să încheie tratamentul. Ea dăduse şcolarizării sale o orientare 

personală, care trebuia să permită împăcarea înzestrătrilor reţi- 

nute în ca pornind de la istoria celor doi părinţi, dincolo de 
divorţul acestora la sfârşitul copilăriei sale. Viaţa sa amoroasă, 

îndeosebi, a fost eliberată de constrângerile repetitive proveni- 
te din această istorie. Dificultatea de înţelegere a transferului 

acestei paciente este rezultatul interferenţei transformărilor 

la care trebuie să ne aşteptăm pe tot parcursul adolescenţei, 

şi al piedicilor venite din organizarea oedipiană infantilă, 
aceasta însăşi răscolită de problematica pubertară particulară 
de la adolescenţă. Orele de tăcere din primii doi ani au solici- 

tat intens contratransferul meu, producând când ostilitate, 

când culpabilitatea unei relaţii de seducţie. Referinţa la mode-BC
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lul privind adolescenţa care se contura pentru mine în acea 
epocă m-a ajutat să nu precipit acest tratament spre un sfârşit 
prematur. Dezvoltarea unei istorii transferenţiale era singura 
cale posibilă pentru a permite acestei paciente să-şi organize- 
ze viaţa de femeie, de care devine singura responsabilă 
în momentul în care ne-am despărţit. 

Crizele de la adolescenţă 

Noţiunea de criză aplicată adolescenţei nu poate fi 
avansată fără a pune serioase probleme, din cauza diversităţii 
tablouzilor clinice pe care le observăm şi a vârstei foarte vatria- 
bile a adolescenților pe care îi primim. Dezvoltarea riguroasă 
a gândirii psihanalitice în Iranţa pune accentul pe importanţa 

metapsihologiei freudiene şi, în cadrul teoriei dezvoltării 

instinctuale, pe importanţa narcisismului. 

Trebuie subliniat că lreud nu a simţit nevoia să re- 

curgă la noţiunea de criză. În textul din 1905, consacrat trans- 
formărilor de la pubertate, interesul său este totuşi mai larg 

decât lasă să se vadă titlul lucrării. În paragraful introductiv 

al acestui capitol, el scrie: „Noul scop sexual constă la bărbat 

în descărcarea produselor sexuale; nu este nicidecum străin 

vechiului scop, care era obţinerea plăcerii, noul scop îi scamă- 

nă prin aceea că maximul de plăcere ţine de actul final al pro- 

cesului sexual. Pulsiunea sexuală se pune acum în serviciul 

funcţiei de reproducere; ea devine, ca să spunem aşa, altru- 

istă”. Prima frază corespunde în mod evident transformărilor 

de la pubertate, ce vor face subiectul acelui capitol din re 

eseuri asupra teoriei sexnalității. A doua corespunde noii descope- 

riri, sub primatul genitalităţii, a iubirii de obiect post-ambiva- 

lente, Între cele două, referinţa la teoria narcisismului ne-a per-BC
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mis descrierea poziţiei narcisice centrale, respectiv a poziţiei 

depresive centrale la adolescenţă. Noţiunea de criză pe care 
o folosim cu toţii are valoarea pe care o au metaforele, 

Valoarea metaforică a crizei este mai bine percepută dacă 
ne referim la cadrul său, cel al economiei. 

În economie, criza, la singular, face trimitere la o sche- 

mă în care criza nu are sens decât în cadrul unui ciclu econo- 
mic, unde ea succede unei perioade de avânt şi precede 
o perioadă de depresie, ciclul complet ducând la reluare. 

În această perspectivă, accentul este pus pe abordarea econo- 

mică. Crizele, la plural, tot în economie, evocă o succesiune 

de evenimente care se disting unele de celelalte prin trăsături- 
le lor particulare. Accentul este în acest caz pus pe abor- 

darea istorică. 
Punând accentul astăzi pe crizele de la adolescenţă, 

răspundem unei cerinţe clinice, Descrierea celor trei puncte — 

haosul pubertar, poziţia narcisică centrală şi redescoperirea 

obiectului — permite o evaluare mai precisă a dificultăţilor ado- 
lescenţilor pe care îi primim în consultaţie. Aceste crize sunt 
reperabile la articularea celor poziţii: între perioada de latenţă 
şi haosul pubertar, între acesta şi poziţia narcisică centrală, 

între aceasta şi redescoperirea obiectului, în sfârşit, între redes- 

coperirea obiectului şi vârsta adultă, ce marchează renunţarea 

la copilăria reactivată la începutul adolescenţei şi care se leagă 
ea însăşi de vârsta adultă de-a lungul transformărilor ce carac- 
terizează cele trei perioade. Tiecare dintre aceste articulaţii 

constituie un moment vulnerabil, care poate lăsa să apară, 
ulterior, un derivat critic al transformărilor anterioare. 

Toate crizele ar putea fi privite ca variante ale crizei produse 

de transformările pubertăţii, iar poziţia de haos pubertar poateBC
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scoate la lumină ceea ce datorează organizării oedipiene infan- 
tile şi rădăcinilor timpurii ale acesteia. Însă, în funcţie de mo- 
mentul transformărilor de la adolescenţă, ruptura producân- 
du-se la una dintre articulațiile arătate, procesele de transfor- 
mate a organizării libidinale vor imprima trăsăturile lor speci- 
fice diferitelor tablouri clinice şi psihopatologiei care le subîn- 
tinde. Fiecare din perioadele adolescenţei este caracterizată cli- 

nic şi definită printr-o economie proprie. În felul acesta, crize- 

le pe care le observăm pot fi mai bine înţelese sub diferitele 
lor aspecte dinamice, economice şi topice. 
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CAPITOLUL 8 

Note privind 

interpretarea mutativă: 

“ Psihanaliza s-a măscut ca procedent terapentic şi ea 
se prezintă în continnare în priwul rând ca vielocă 
de tratament. Nu a prea așadar să fin decât 
surbrinşi de numărul mic de Incrări psibanalitice 
consacrate până acri mecanismelor care îi conferi 

eficacitatea terapentică.” 

James Strachey, 1934 

poa SCHIMBĂRII apare pe tot parcursul istorici psiha- 

nalizei. "Totuşi, scopul terapeutic a fost pus în discuţie, mai 

ales în Franţa, unde psihanaliştii susţin că vindecarea (scopul 

ultim al unui tratament în modelul medical) vine ca un surplus. 

Duşmanii psihanalizei au şi ci motive de a susţine acelaşi punct 

de vedere. În acelaşi timp, numeroşi psihanalişti acceptă încă 

definiţia dată în 1922 de Freud: „Psihanaliza este numele: 

52 “Ţexzele Centrului Ujred Bine, 984, nr. 5.
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164 A îndura adolescenţa 

1/ unui procedeu de investigare a proceselor mintale 

altminteri greu accesthile; 
2/ unei metode de tratare a unor tulburări nevrotice, 

bazată pe această investigaţie; 
3/ unei serii de concepţii psihologice dobândite pe 

această cale, care se reunesc pentru a forma progresiv o nouă 
disciplină ştiinţifică”. 

__Referinţa la perspectiva terapeutică este constantă 
în articolele eşalonate între 1903 şi 1918, reunite sub titlul 

Tehnica psibanalitică [1]. Această referinţă este constantă până 
în ultimele scrieri, de exemplu în Cowpendiz de psihanaliză [2] 
(1938), în a doua parte şi, sub mai multe aspecte, în „Analiza 

cu final şi analiză nesfârşită”53 [3] (1937). Este astfel pusă pro- 

blema modalităţilor în care are loc schimbarea antrenată 

de tratamentele psihanalitice. Schimbări, desigur, dar care este 
importanţa lor, care este natura lor şi pentru cât timp? 

Inventarea psihanalizei a avut loc prin degajarea ei de hipnoză 
şi de sugestie. Nu e locul să refacem această istorie în detaliu. 
Este de ajuns să arătăm că această muncă de invenţie a pro- 
dus, după expresia lui Ireud, o artă, arta interpretării. 
Discuţiile tehnice îl vor conduce pe Ireud la asocieze interpre- 

tărilor construcţiile (1937) [4]. De-a lungul acestor discuţii, 

eficacitatea terapeutică ca scop de atins este cea care va ghida 

progresele tehnicii şi alc ştiinţei, în termenii definiţiei din 1922 

pe care o reaminteam la începutul acestei note. Claritatea şti- 

inţifică este totuşi eclipsată uncori de apariţia unor reziduuri, 

la adulţi, ale gândirii magice infantile. Un anume discurs psiha- 
nalitic a popularizat „miracolele psihanalizer”. Mai aproape 

53 “Tradus în română, în Sismund Freud, Opere, 71, Tehnica prihinalizei, Ed. Trei, Bucureşti, 

2004 (n. tr.).
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Note privind interpretarea mutatiră 165 

de noi, ideea de mutație a cunoscut şi cunoaşte încă o vo- 
gă justificată. 

Limba franceză, după Roberţ, recunoaşte mai multe 
accepţiuni ale termenului de mutație. Diferitele lor conotaţii 
permit constituirea a două grupuri de accepţiuni. 

Un prim grup reuneşte într-o perspectivă descriptivă 
termenul de mutație utilizat în domenii foarte diferite cum 

sunt limbajul comun, dreptul fiscal şi muzica. Limbajul comun 

foloseşte „mutaţie” în legătură cu distribuirea unui funcţionar 

dintr-un post în altul. Dreptul fiscal utilizează termenul în le- 

gătucă cu, de exemplu, transmiterea unui drept de proprietate, 
În sfârşit, în domeniul muzical, registru de schimbare? 
se spune despre interpretarea la orgă în care fiecare notă com- 

portă mai multe tuburi de lungimi diferite, care emit armoni- 

cele. Găsim, în acest prim grup, metafore nemijlocit utile pen- 
tru propunerile noastre, În măsura în care instanţele persona- 

lităţii pot fi asemănate cu funcţionarii, vorbim aici despre dis- 

tribuirea Supraeului. Transmiterea unui drept de proprietate 
a fost cu claritate indicată de Freud: „170 13s avar, so// Ich verden/ 

Acolo unde era Se-ul, trebuie să apară Eul”. În sfârşit, referin- 

ţa muzicală evocă imediat, pornind de la analiza Carinei [5], 

definiţia modelului de elaborare interpretativă aşa cum l-au 
demonstrat Janine Simon şi Renc Diatkinc. 

Există din nefericire un al doilea grup de accepţiuni, 
care atârnă greu în felul în care înţeleg lucrurile cei impreg- 
naţi de pândirea metafizică sau cea medicală. Pentru primii, 

mutaţia este apropiată de schimbare, într-adevăr, dar apro- 

piată, în aceeaşi măsură, de conversie şi de transmutaţie. 
Ceilalţi, plămădiţi la şcoala biologiei, nu pot uita că De Vries 

51 În otipinal, jen de mutaticn (n. tr.)
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166 A îndura adolescenţa 

a descris sub acest termen variaţia br/scă a unui caracter eredi- 

tar la o specie. Pentru cei influenţaţi de acest al doilea grup 
de asociaţii, interpretarea mutativă are în vedere, într-o anali- 

ză, perioada curei dinainte de a fi fost enunțată interpretarea 
mutativă, şi perioada care urmează, care apare astfel ca timp 

al încheierii curei. Psihanaliştii încercaţi ştiu bine că experien- 

ţa curei este cu totul alta. Mulţi o datorează unui text publicat, 

acum 0 jumătate de secol, de James Strachey, tradus de 
Christian David [6]. 

În acest articol, „Natura acţiunii terapeutice a psihana- 
lizei”, Strachey arată că efectul terapeutic al analizei este con- 

secinţa transformărilor dinamice pornind de la travaliul inter- 

pretativ, mai specific de la interpretările numite mutative. 

Într-un număr recent din In/ernafional Journal of Psychoanabsis 
(1983, 64, 445-459), Horacio Etchegoyen plasează originea 
acestui articol la Congresul de la Salzburg, unde raportori erau 
Sachs, Alexander şi Rado. Sunt menţionate de asemenea şi for- 

mulările lui Freud din „Psihologia mulțimilor şi analiza 

Eului”'55, în legătură cu sugestia privită din perspectivă struc- 

turală. În raportul său, Sachs pune accentul pe modificările 

Supracului, care adoptă poziţia conciliantă a Supracului anali- 

tic, reducând conflictul dintre Eu şi instincte, în cele din urmă 

nemaifiind necesară refularea. Alexander, în schimb, conside- 

ră Supracul un arhaism ce trebuie distrus în beneficiul Eului, 
care ignoră instinctele, în timp ce Supraeul, provenit în parte 

din ele, nu le cunoaşte prea bine. De aici, cura se derulează 

în două etape: prima, în cursul căreia analistul suportă depla- 
sarea exigenţelor Supracului şi a doua, în cursul căreia inter- 

>> "Tradus in română, în Sipmund Freud, Opere, +7, Studii despre sesiehate şi reksie, El. 'Teci, 

Bucureşti, 2000 (n. tr.).
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Note privind interpretarea mutativă 167 

pretările, care susţin perlaborarea, oferă Eului o judecată. 
În termeni ttansferenţiali, prima etapă înlocuieşte un conflict 
intrapsihic cu un conflict exterior pacient-analist. Nevroza 
de transfer a fost mai întâi descrisă de Freud în 1914 ca un 
produs artificial rezultat din tratamentul psihanalitic, 
care pune în lumină conflictul Eu-Supracu. În 1921, în „Doliu 

şi melancolie” Freud observă că în hipnoză, dimpotrivă, 
hipnotizatorul ocupă locul Idealului Eului. EI se impune ast- 
fel cului pacientului la capătul unui proces «de încorporare 
ce are loc pe seama acestuia din urmă. Rado subliniază 
că această încorporare, atrăgând spre ca investiţiile Supracului, 
îşi aropă o autoritate nouă ce îl pune în poziţia de Supracu 
parazit. Apare acum o dublă diferenţă între analiză şi hipno- 

tism. În cursul analizei deplasarea se referă la Supracu, pe când 

hipnotizatorul solicită o deplasare în favoarea sa a Idealului 
Eului. Pe de altă parte, a doua fază a analizei este caracteriza- 
tă de un proces de introiecţie în favoarea Eului, în vreme ce 

a doua parte a hipnozei operează o încorporare în detrimentul 
Eului. Întrucât hipnoza şi analiza au în comun această derula- 

re în doi timpi, diferenţa dintre fiecare timp al uncia şi fiecare 
timp al celeilalte capătă mare greutate. Diferenţa cea mai 

importantă e cea care ţine de procesul de introiecţie. Este cea 
mai importantă fiindcă lipsa ei antrenează rezultate având labi- 
litatea oricărui tratament prin sugestie. Dimpotrivă, travalul 

de interpretare care transformă inconştientul în conștient 
va permite expansiunea Eului mult dincolo de limitele ante- 

rioare travaliului analitic, Natura acesteia este specific narcisi- 
că, aşa cum a subliniat Bela Grunberper. Strachey scrie: 

„Analiza, în măsura în care încearcă să afecteze Supracul 

pacientului, îşi propune o acţiune mult mai extinsă şi durabilă,BC
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168 A îndura adolescenţa 

şi cu adevărat o schimbare totală în natura Supracului însuşi”. 
Pentru ca acest travaliu de analiză să fie posibil, autorul insis- 
tă asupra a două puncte. Pacientul trebuie să poată investi ana- 

listul cu pulsiunile sale inconştiente şi trebuie să dispună de un 

contact suficient cu realitatea. În legătură cu acest aspect 

nu intrăm în toate detaliile. Se cuvine totuşi să nu pierdem 

din vedere că este vorba, în legătură cu aceste două puncte, 

nu doar despre structura nevrotică sau non-nevrotică 
a pacientului, ci şi despre mijloacele ce constituie tehnica fără 
de care procesele mintale în cauză ar rămâne inaccesibile. 
În căutarea specificităţii travaliului analitic, Strachey constată 

că termenul interpretare este întrebuințat în sensuri diferite, 

în funcţie de caz şi de circumstanţe. Pentru a defini specifici- 

tatea travaliului interpretativ în psihanaliză devine astfel nece- 
sar să definim interpretarea mutativă. Această definire com- 
portă două aspecte ce pot apărea ca două faze. În prima fază, 
relaţia inconştientă a pacientului cu analistul antrenează o anu- 

mită cantitate de energie (transfer); iar într-o a doua fază, 
pacientul devine conştient de faptul că energia pulsională este 

îndreptată spre un obiect fantasmatic arhaic şi nu asupra per- 

soanei analistului (lucru făcut posibil de un contact suficient 
cu realitatea). Strachey subliniază că prima fază capătă aspecte 
diverse, dar că, oricare ar fi aspectul reţinut de interpretare, 
interpretarea se face la scară mică. „Interpretarea mutativă este 

într-adevăr ineluctabil condusă de principiul dozelor mini- 
male”. De aceea, trebuie să notăm, nici un miracol nu trebuie 

sperat; psihanaliza produce schimbări progresive, care sunt 

rezultatul adiţionat a numeroase mici mişcări, consecutive fic- 

care unci interpretări mutative. A doua fază a interpretării 

mutative conferă un rol crucial simțului realităţii al pacientu-BC
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Note privind interpretarea mutalivă 169 

lui. Trebuie să adăugăm aici exigenţa imperioasă ce rezul- 
tă pentru analist de a avea o prezenţă nici bună, nici rea; 
Bion spune: fără dorinţă, nici memorie, ceca ce noi rezumăm, 
după Sacha Nacht, prin neutralitate binevoitoare. Această 
a doua fază implică, şi ea, faptul că, din grijă pentru resursele 
restrânse ale Eului în faţa exigenţelor Se-ului, ale Supracului şi, 

adăugăm noi, ale realităţii exterioare, pot fi administrate doar 
„doze infinitezimale” din real. Pentru ca această administrare 

să fie eficace, este important ca ea să se refere la o reprezenta- 

re pulsională în curs de a fi investită. Acest lucru corespunde 
cu ceea ce Strachey numeşte „imediatitatea interpretărilor 

mutative”. Ia un moment dat, o anumită reprezentare pulsio- 

nală este activ investită, şi numai aceasta este cea susceptibilă 
de o interpretare mutativă. În acest sens, este vorba despre 
un punct de urgenţă şi, pentru ca acest punct să fie tratat 
în mod specific, interpretarea mutativă trebuie să fie detaliată 
şi concretă. O interpretare care mizează pe valorile semantice 
ale unui cuvânt poate fi utilă, dar ca nu are valoare mutativă. 

O interpretare lexicală posedă în primul rând o simplă valoare 

de informare şi ea va putea eventual constitui prima fază 

a unei interpretări mutative, La fel, o interpretare extra-trans- 
ferenţială nu va putea produce una din acele mişcări ce sunt 

efectul unei interpretări mutative. Aceste ultime interpretări 
caracterizează mai adesea ceea ce lreud a numit analiză sălba- 
tică, Materialul care nu aparţine situaţiei „aici şi acum” este 
cu deosebire nepotrivit pentru o interpretare, datorită faptului 
că stratificarea sa nu poate să apară cu claritate. Din punct 

de vedere dinamic, acest inconvenient nu este cel mai rău, căci, 

spre deosebire de arheologic, psihanaliza este în contact cu 

un material viu, care îşi reia stratificarea proprie dacă îl esteBC
U 

IA
SI

/C
EN

TR
AL

 U
NI

VE
RS

IT
Y 

LI
BR

AR
Y



170 A îndura adolescenţa 

asigurat un cadru corect. Cea mai mare dificultate ce rezultă 

dintr-o interpretare extra-transferenţială este aceea de a nu 

permite cea de-a doua fază a interpretării mutative. În loc să 

devină conştient de faptul că energia pulsională este îndrepta- 

tă spre un obiect fantasmatic arhaic, totul se petrece ca şi cum 

pacientul ar fi solicitat de analist să proiecteze pulsiunea deve- 

nită conştientă asupra analistului însuşi. Dacă este atât de difi- 

cil de dat interpretări, şi îndeosebi interpretări mutative, 

acest lucru ţine, după Strachey, de o dificultate pe care analis- 

tul o întâlneşte în cl însuşi. Pare să fie consecinţa inevitabilă 

a hotărârii pe care o ia analistul de a mobiliza spre el energia 

pulsională a pacientului. Natura acestei mobilizări, mai ales 

când ea este excesiv libidinalizată sau agresivă, poate duce spre 

alte forme de intervenţii: întrebări, comentarii, asigurări, 

chiar interpretări ce nu vor viza un efect mutativ, ci o amena- 

jare a rezistenţelor, care, în cazul cel mai bun, va face posibil 

ca ulterior să fie dată o interpretare mutativă. 

Pentru a relua formula unui celebru hebdomadar, 

articolul lui Strachey „Natura acţiunii terapeutice a psihanali- 

ei” este unul ce trebuie neapărat citit! 
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CAPITOLUL 9 

Intrarea în adolescenţă: 

NII CONTINUĂ, aşa cum 0 făceau mMacştrii noştri, să vor- 
bească, în legătură cu adolescenţa, despre trei noţiuni, 

din care prima şi a treia au limite slab definite: preadolescenţă, 
adolescenţă şi post-adolescenţă. Destul de discret, dar până 
la urmă prea discret, am propus acum vreo douăzeci de ani 
un model al adolescenţei. În acest model, copilăria este cu- 
prinsă de la naştere până la, şi inclusiv, ceca ce Freud a desem- 
nat, în urma analizei pacienţilor săi, cu numele de perioadă 
de latenţă sexuală. Acesteia din urmă Paul Denis [1] i-a consa- 
crat un studiu care este şi astăzi de referinţă. 

Adolescenţei i-au fost consacrate multe studii, între 
altele în revista /Idofescence, condusă de Philippe Gutton. 
Diverşi autori, în lume şi în Franţa, au clarificat mai multe 
aspecte; dintre colegi, Philippe Jeammet şi Alain Braconnier, 
Este convenit îndeobşte, cu privire la adolescenţă, să se studie- 
ze o perioadă destul de lungă, între copilărie şi vârsta adultă. 
Estc luat în considerare al doilea deceniu de viaţă. În interio- 

56 Plante ct Ferfnia, Revista Centrului Alfred Binet, Paris, XIILE, 2002, ne, 31,

BC
U 

IA
SI

/C
EN

TR
AL

 U
NI

VE
RS

IT
Y 

LI
BR

AR
Y



176 A îndura adolescenţa , 

rul său diferiţi autori disting diferite părţi, în funcţie de criterii 

mai mult sau mai puţin coerente. Voi preciza imediat cele 

pe care le propun să fie adoptate. Trebuie totuşi să citez aici 

o propunere făcută de Andrâe Green [2] cu ocazia unei comu- 

nicări privind „Le point de vue du psychanalyste sur les 

psychoses ă Padolescence”57. A. Green descrie, între puberta- 

te şi adolescenţă, un interval de timp pe care îl numeşte 

„a doua latenţă”. Este vorba, pentru cl, despre trecerea de la 

transformările pubertare ce se produc în corp la sexualizarea 

generală de la adolescenţă, când angoasa priveşte nu numai 

corpul propriu, ci şi capacitatea de a iubi „... în sensul în care 

asta reclamă să fie luate în considerare şi problemele celuilalt”. 

Voi reţine deocamdată propunerea unei împărțiri în trei a aces- 

tei lungi perioade, din care doar prima ne interesează aici. 

Echipele Centrului Alfred Binet au abordat această 

problemă în 1985 şi 1988. Numărul 8 din publicaţia noastră 

Testele Centrului Alfred Binet se deschide cu un studiu al lui Renc 

Diatkine, înscris în şirul reflecţiilor noastre cu titlul: 

LVențre-deuex-crises: la periode de latence58. 'Teci ani mai târziu apare 

o continuare, în nr. 13 din decembrie 1988, cu titlul Ado/escenfa. 

De atunci, studiile consacrate adolescenţei s-au multiplicat. 

Pentru cele ce urmează, Renc Diatkine să mă ierte, am inver- 

sat titlul său: „Faza de latenţă: între-două-crize”. Dacă adoles- 

cenţa este deseori asociată cu ideea de criză, cred că ideea 

lui Ren& Diatkine de a face din organizarea oedipiană infanti- 

lă o primă criză este una originală. Cercetarea pe care a con- 

dus-o împreună cu Colette Chiland privind copilul de 6 ani 

şi viitorul său este o dovadă în acest sens. Când e vorba 

57 „Punctul de vedere al psihanalistului asupra »sihozelor la adolescenţi” (n. tr). J 

58 Între-donă-crize: perioada de hitențiă (n. tr.).

BC
U 

IA
SI

/C
EN

TR
AL

 U
NI

VE
RS

IT
Y 

LI
BR

AR
Y



Intrarea în adolescență 177 

de adolescenţă, criza este virtual prezentă, după mine, la fieca- 
re din articulațiile celor trei poziţii ale adolescenţei, asupra că- 
rora Voi reveni. Am consacrat un studiu aparte acestei noţiuni 
de criză la adolescenţă, întrucât ca joacă un rol important 
in psihopatologia modernă ţinând de patologiile adolescenţi- 
lor, Astăzi vă propun să revenim asupra ei, pentru a examina 
acest moment cu totul deosebit al intrării în adolescenţă. 

I. Masochismul în cursul adolescenţei 

Numeroase consultaţii pentru adolescenţi (în special 
pentru cei mai tineri, cei din anii de gimnaziu) capătă sens 
odată cu referinţa la masochism. Masochismul propriu-zis este 
o perversiune în care persoana nu poate atinge plăcerea decât 
supunându-se unei suferinţe, fizică sau morală. Deşi îi dato- 
răm lui IKraffr-Ebing (1886) introducerea termenului în 
psihologie, prin împrumut din scrierile cavalerului I.copold 
von Sacher-Masoch, cu mă refer la dezvoltarea pe care i-a 
dat-o Freud. 

Într-un prim timp, problema masochismului este lepa- 
tă de cea a sadismului, care ar fi originar, Accastă legătură este 
exemplară pentru gândirea lui Freud, care afirmă activitatea 
unor cupluri de forţe opuse. Aici, sadism şi masochism CXpri- 
mă conflictul intersubiectiv de dominare-supunere şi, mai târ- 
ziu, din punct de vedere al structutării persoanei, pe cel din 
relaţia sadismului Supracului cu masochismul Eului. Încă din 
Irei eseuri asupra teoriei sexuale [3], sadismul şi masochismul sunt 
descrise — în primul din aceste escuri, „Deviaţiile sexuale” —, 
in legătură cu deviaţiile în raport cu scopul sexual şi, 
mai specific, în relaţie cu fixarea la scopuri sexuale preli- 
minare. O parte a textului este ulterioară primei ediţii,BC
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178 A îndura adolescenţa 

Într-adevăr, Freud adaugă, zece ani mai târziu (1915), că înglo- 

bează în termenul de masochism toate atitudinile pasive, 

adoptate atât pentru viaţa sexuală, cât şi faţă de obiectul 

sexual. El considera atunci că masochismul este produs ple- 

când de la o transformare a sadismului, prin întoarcerea împo- 

triva propriei persoane, care ia locul obiectului sexual. 

Freud subliniază intervenţia unui mare număr de factori 

ce amplifică şi fixează afi/rdinea sexuală orioinară, legată de com- 
plexul de castrare şi de sentimentul de culpabilitate. 

Alţi zece ani mai târziu (1924), dintr-o notă de subsol 
din Tre; esemi aflăm de inversarea punctului de vedere operată 
de Freud, după dificultatea întâlnită în analiza fantasmei 
Un copil este bătut [4]. Freud este astfel condus anul următor, 
în Dincolo de principiul plăcerii [5], să pună în lumină importanţa 
compulsiei la repetiţie şi să dea acesteia interpretarea unei pul- 

siuni de moarte ce vizează restabilirea stării anterioare din care 

a apărut Viaţa. În studiul său Prob/epa econowică a masochismrilni 

[6], el face ipoteza unui mpasochis primar erogen, din care 

se dezvoltă două forme mai târzii, ppasochiswrl feminin şi 

mmasochisnitl moral. | 
În ultima concepţie freudiană, sadismul este rezultatul 

întoarcerii spre exterior a masochismului. Partea din acest 
sadism care rămâne nefolosită vine, prin întoarcere, să se 

adauge masochismului primar, constituind ppasochismrrl secrudar. 

De ce masochism? Freud observă că, din punctul 
de vedere al principiului plăcerii, care organizează procesele 
psihice în sensul evitării neplăcerii şi obţinerii plăcerii, maso- 
chismul (al cărui scop este durerea şi neplăcerea) se înscrie 

împotriva acestui principiu plasat de Freud în centrul funcţio- 

nării mentale. Contradicţia primeşte o soluţie nouă odatăBC
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cu introducerea unei dualităţi instinctuale ce pune în opoziţie 
libidoul şi pulsiunea de moarte [5]. Freud notase încă din 1905 
că excitaţia sexuală se produce, ca efect secundar, în toate pro- 
cesele interne, de îndată ce intensitatea lor depăşeşte o limită 
cantitativă. În acest fel, excitaţia de durere şi neplăcere produ- 
ce O co-extifaţie lihidinală. Aceasta din urmă ar fi fiziologică 
la copil şi s-ar şterge mai târziu, nepersistând decât în propor- 
ţii variabile în diferite stări psihopatologice, ca fundament 
fiziologic al proceselor psihice din masochismul crogen. 
De asemenea, la fiinţele vii, libidoul întâlneşte pulsiunca 
de moarte, pulsiune distructivă pe care o face inofensivă, 
urmând două direcţii: spre exterior, prin intermediul muscula- 
turii, impotriva obiectelor exterioare sub forma pulsiunii 
de control şi voinţă de putere; spre interior, unde CO-excitaţia 
sexuală produce o legătură constituind masochismul 
crogen originar. 

Masochismul crogen ia parte la toate fazele dezvoltării 
libidoului. Să-l cităm pe Lreud: „angoasa de a fi devorat de ani- 
malul totemic (tatăl) îşi arc sursa în organizarea orală primiti- 
vă, dorinţa de a fi bătut de tată provine din faza următoare, 
sadic-anală; stadiul organizării falice introduce în conţinutul 
fantasmelor masochiste un precipitat, castrarea, cu toate 
că aceasta va face mai târziu obiectul unci negări. Din organi- 
zarea genitală definitivă derivă în mod firesc situaţiile caracte- 
ristice feminităţii, a suporta coitul şi a naşte. Rolul feselor 
în masochism este şi cl uşor de înţeles, abstracţie făcând 
de fundamentul său evident din real. Fesele sunt partea corpu- 
lui privilegiată din punct de vedere cropen, în faza sadic-anală, 
după cum sânii sunt în faza orală, iar penisul în faza penitală”, 
Freud adaugă că, în masochismul crogen, suferinţele maso-BC
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180 A îndura adolescenţa 

chiste trebuie să provină de la persoana iubită, ceea ce nu mai 

este o cerinţă în masochismul moral. Experienţa tratamentelor 

psihanalitice şi a transferului conduce, din cauza reagii/or 

ferapentice neeative, la completarea observaţiei lui Freud, adău- 

gând persoanelor iubite pe reprezentanţii lor: profesorii şi 

reprezentanţii autorităţilor, la pacienţii adolescenţi, prin proce- 

se de deplasare şi de proiecţie. Aceste dispoziţii sunt expresia 

unui senfivrent inconștient de culpabilitate. O suferinţă, cea maso- 
chistă, înlocuieşte aici o alta, cea a conştiinţei morale, a remuş- 

cărilor şi a chinurilor vinovăţiei. Dar sentimentele de culpabi- 

litate sunt conştiente atunci când emană de la Supraeu şi 

absente din conştiinţă atunci când sunt legate de masochismul 

Rului. În acest sens nc invită Freud să traducem culpabilitatea 
printr-o pevoie de pedeapsă, totul se petrece „ca şi cum” suferin- 
ţa ar fi rezultatul supunerii unei judecăţi de condamnare 

inconştientă. Supracul, moştenitor al complexului Oedip 
infantil, este reprezentantul lumii exterioare şi al Se-ului, 

astfel încât severitatea sa este deseori mai mare decât cea 
a părinţilor. Freud subliniază acest lucru, descompunerea pul- 
siunilor este însoţită de o creştere a severităţii Supracului 

introdusă în Eu şi exprimată în comportament. Masochismul 
moral resexualizează morala în procesul regresiv de la Supracu 
la Eu. Întoarcerea sadismului împotriva propriei persoane 
se produce, de asemenea, din cauza reprimării culturale a pul- 
siunilor, reţinând o parte a componentelor distructive care 

nu sc exercită în viaţă, ci complementar la nivelul sadismului 

Supracului şi al masochismului Eului. Freud ne invită să consi- 

derăm că prima renunțare pulsională este impusă de forţe exte- 

rioare, aflate la originea moralității. Apoi, conştiinţa morală im- 

pune o renunțare pulsională suplimentară. Masochismul con-BC
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Intrarea în adolescență 181 

stituie astfel o încercare de evaziune din restricţiile impuse do- 
tinţelor oedipiene în dubla lor expresie, ucigaşă şi incestuoasă. 

Povestea lui Paul ne va permite să vedem transformă- 
rile de la sfârşitul copilăriei şi începutul adolescenţei. La sfâr- 
şitul copilăriei, dificultăţile sale şcolare exprimau ostilitatea 
impotriva mamei care-i supraveghea învăţătura şi iubirea pen- 
tru tată, care pe atunci întruchipa idealul său. Ta începutul 
adolescenţei, revenirea proastelor rezultate la colegiu nu satis- 
făcea dorinţele inconştiente şi aspiraţiile preconştiente 
ale organizării oedipiene infantile. Eşecul şcolar traduce revol- 
ta sa impotriva mamei şi, în acel moment, şi împotriva tatălui 
său. Vă voi prezenta o ilustrare detaliată, pornind de la o con- 
sultaţie terapeutică recentă. "Tabloul clinic intră într-o perspec- 
tivă a cărei descriere mai largă este făcută mai jos sub terme- 
nul de haos. Prin referire la mitologia greacă [7], unde Faosul 
este personificarea Vidului primordial. EI este anterior crea- 
iei, în timp, pe când Ordinea nu fusese încă impusă elemen- 
telor lumii. 

Freud a consacrat ultimul din cele “res eseri... meta- 
mortozelor pubertăţii. "Transformările care au loc atunci pri- 
vesc procesele fizice specifice transformărilor biologice şi pro- 
cesele psihice ce rezultă din transformarea relaţiilor de obiect 
[8] şi din schimbările la nivelul modalităţilor de identificare [9]. 
Pulsiunea sexuală, care cra în principal autoerotică, îşi păseşte 
un nou scop, având ca expresie să dea naştere unui copil 
imaginar prin emisia de produse genitale: ovulaţia, la fată, 
a cărei importanţă este eclipsată fenomenologic de apariţia 
ciclului menstrual, şi ejacularea la băiat, a cărei importanţă este 
eclipsată prin asimilarea sa unei poluţii, în Franţa, ŞI unui 
vis ud (pe/ dreap)), în Anglia.BC
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Ferenczi [10] a descris în mod strălucit felul în care 

erotismele pregenitale cooperează la dezvoltarea genitală. 

EI descrie alcătuirea erotismelor sub numele de amfimixie. 

Aceasta converge în copilărie pentru a-şi afla întreaga impor- 

tanţă în poziţia falică a organizării oedipiene infantile. La sfâr- 
şitul perioadei de latenţă ce separă copilăria de adolescenţă, 

reducerea clivajelor favorizează puseul instinctual pubertar 
şi descompunerea activităţilor sexuale. Diferitele zone eroge- 

nec — orală, anală şi falică — capătă atunci o importanţă variabi- 

lă, exprimându-se mai cu seamă în caracter şi comportament. 
Proiecţia este în acel moment modalitatea cea mai obişnuită 

de gestionare a funcţionării mentale. "Trebuie să mă refer aici 
la teoria despre adolescenţă prezentată cu mai mulţi ani 
în urmă şi pe care de atunci am dezvoltat-o. 

2. Un model de funcţionare mentală 

Trei poziţii pot fi distinse, utilizând noţiunea de pozi- 
ţie, aşa cum a propus-o Melanie Klein, pentru a reuni O calita- 

te particulară a angoasei şi mecanismele de apărare care 
se opun acestei angoase. Elaborarea acestor trei poziţii este 

mai eclectică decât s-ar putea înţelege din referinţa kleintană 

la noţiunea de poziţie. De fapt, esenţialul teoriei mele se spri- 
jină pe ansamblul teoriei lui Ireud, ale cărei principale jaloane 

sunt ref eset... (1905), Petru a introduce narcisismub9 (1914), 

articolele metapsihologice5? (1915), Dinco/o de principul 
plăcerii? (1920), nl şi Se-uP? (1923) şi Prob/ewra economică a maso- 

chiswlni? (1924). 

59 Articole traduse în română, în Siumund Freud, Opere, 3, Priholezia incerștientului, Exl. "Treci, 
Bucureşti, 2004 (n. tr.).
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Haosul 

Este prima poziţie a adolescenţei. Ea rezultă din con- 
juncţia puseului pubertar şi o organizare oedipiană infantilă 
relaxată prin reducerea mecanismelor care au determinat apa- 
riţia perioadei de latenţă sexuală. Ea se traduce prin descom- 
punerea organizării oedipienc infantile. Mulţi adolescenţi care 
erau până atunci copii relativ docili devin rebeli. Obiceiurile 
alimentare sunt perturbate. Dezordinea e frecventă. Groso- 
lănia devine mai mult sau mai puţin invadantă, uncori camu- 
flată de un limbaj codificat, verlan, care inversează silabele, 
Totul poate fi cuprins de nevoia de pedeapsă. Obişnuingele ali- 
mentare sunt de un masochism ce ţine de oro-analitate, 
aşa cum a definit-o Andre Green [11]. Am auzit adolescenţi 
proclamând că nu există nimic mai bun ca ciocolata cu castra- 
veţi sau o banană cu muştar, Elementele caracterului anal des- 
cris de Freud sunt de asemenea prezente, în expresia lor direc- 
tă: murdărie, dezordine, încăpățânare, revendicare — îndeosebi 
legată de banii de buzunar. 

Poziţia narcisică depresivă centrală 

Poziţia precedentă alterează unitatea tânărului adoles- 
cent. Această unitate se va recompune în două moduri. 

Deziluzia venită de la părinţi se află la originea unei 
retrageri a libidoului până atunci ataşat imagourilor parentale, 
libidoul astfel retras este investit în Eu, realizând o regresie 
narcisică conștitutivă a narcisismului secundar. 

Erousmele pregenitale, după frumoasa descriere făcu- 
tă de Sandor lerenczi amfimixiei, converg spre organul geni- 
tal, care se distinge în mod din ce în ce mai net de zona analăBC
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care îl avea în chirie, după metafora propusă de Lou Andrâas- 

Salome lui Freud [12]. 
Fantasmele de la pubertate pot fi privite din unghiul 

masochismului, despre care Freud ne-a arătat că poate lua veş- 
mintele diferitelor etape de dezvoltare lbidinală. Să-l cităm 
pe Freud: „Fantasmele perioadei pubertăţii [...] au o mare 
importanţă pentru geneza a numeroase simptome, În măsura 
în care ele constituie realmente stadiile preliminare ale acesto- 

ra, altfel spus produc formele sub care anumite componente 

refulate ale libidoului îşi găsesc satisfacția. Ele sunt, de aseme- 

nca, prototipurile fantasmelor nocturne ce devin conştiente 
sub formă de vise”. Mai departe, tot în Trei ese, citim: 
„Printre fantasmele sexuale din perioada pubertăţii există 
unele ce se disting prin faptul că se produc la toţi indivizii, 
oricare ar fi experienţele lor personale. Aşa sunt fantasmele 

legate de faptul că ar fi asistat la relaţiile sexuale dintre părinţi, 
seducerea timpurie de către persoane iubite, ameninţarea 

cu castrarea, sau că, aflat în pântecele mamei, a trăit diverse 

întâmplări sau, în sfârşit, aşa-numitul „roman familial”, 

prin care adolescentul reacţionează la deosebirea dintre atitu- 
dinea sa actuală faţă de părinţi şi cea din copilărie”. 

Moses I.aufer [13] a grupat aceste diferite aspecte, 

descriind o fantasmă masturbatorie centrală — brea/fedow, 

scizura de la pubertate — în care masochismul este exemplar. 
Observaţia clinică pe care o voi prezenta va da o ilustrare a sa, 
în fantasma pe care un tânăr adolescent o elaborează împreu- 
nă cu mine pornind de la observarea mâinilor sale care se bat 

în faţa mea.
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Redescoperirea obiectului 

În al treilea din cele '[vej eserri, Freud subliniază că, 
până la pubertate, pulsiunea este preponderent autoerotică, 
Am notat deja apariţia unui scop nou pentru pulsiunea sexua- 
lă. Este necesar să examinăm acum alegerea de obiect privind 
această pulsiune. 

Introducerea narcisismului clarifică rolul acestuia 
ca alternativă la alegerea de obiect anaclitică, ce se referă 
in mod direct la organizarea oedipiană infantilă: femeia care 
hrăneşte, bărbatul care protejează. Conform tipului narcisic, 
sunt descrise patru posibilităţi: 

1 — a iubi ceea ce suntem noi înşine, şi cunoaştem 
importanţa experienţelor homosexuale la această vârstă; 

2 — a iubi ceea ce am fost noi înşine, şi cunoaştem 
mat bine astăzi frecvenţa pedofilici; 

3 — a iubi ceca ce am dori să fim noi înşine, şi de aici 
rolul „idolilor”, oricare ar fi domeniul căruia îi aparţin, sportiv, 
muzical sau altele; 

Aş vrea să atrag atenţia asupra unei a patra posibilităţi, 
la care autorii nu se gândesc îndeajuns: 

4 — a iubi ceca ce a fost o parte din sine, cum sunt acei 
băieţi mai mult sau mai puţin efeminaţi, acei sissi boys din lite- 
ratura engleză, despre care Paul, cu adoptarea colicrului oferit 
de verişoara sa, ne dă un exemplu 4 ppiripra. În acest sens, 
Ireud descrie de asemenea fetele care înainte de pubertate 
se simşeau masculine, băieţii rataţi, şi care pun capăt acestei 
prime dezvoltări odată cu apariţia ciclului şi a caracterelor 
sexuale secundare, aspirând mai târziu la un ideal masculin 
pe care odinioară în incarnau.BC
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Remanierile relaţiilor de obiect corespunzătoare asigu- 

ră trecerea la iubirea obiectală ce va marca sfârşitul adolescen- 

ței şi, în cazul cel mai fericit, o ieşire din masochism în bene- 

ficiul formării unui Supracu care veghează la respectarea inter- 
dicţiilor oedipiene referitoare la ucidere şi la incest. Investiţiile 

narcisice se organizează constituind Idealul Eului adult, 
care orientează activităţile subiectului spre formele de creaţie 
ce pot fi împărtăşite constituind civilizaţia. 

3. Istorie clinică în doi timpi 

Istoria lui Paul ne va permite să arătăm importanţa 
masochismului în clinică şi rolul său în psihopatologie 

în perioada intrării în adolescenţă. În descrierea acestui trata- 

ment voi privilegia aşadar această dimensiune. Vom vedea 

că masochismul Eului, în multiplicitatea aspectelor clinice, 
este o cale foarte „utilă pentru elaborarea sadismului 
Supracului, aşa cum se exprimă el prin suferinţa acestui ado- 

lescent. Acest tratament a avut loc în două perioade. Prima, la 
sfârşitul copilăriei, iar a doua la intrarea în adolescenţă. 

Prima perioadă 

Primele consultaţii cu Paul au fost cerute atunci când 

el avea nouă ani, la sfatul unui psiholog şcolar, din pricina 
comportamentului agresiv al băiatului. A venit însoţit de 
amândoi părinţii. Ei ilustrează comportamentul agresiv al lui 
Paul luând ca exemplu mânia din timpul unui antrenament 
de tenis, când a folosit racheta pentru a lovi un alt copil. 
Ne spun că şi în familie este violent, atât faţă de sora sa, 

mal mare cu | an, cât şi faţă de fratele său, mai mic cu 3 ani.BC
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Părinţii au păstrat obiceiul de a lăsa deschise uşile de la 
camerele copiilor, ca şi pe a lot, gândindu-se că aceştia ar avea 
nevoie de ei. Această atenţie a părinţilor a întărit dispoziţiile 
fobice ale celor trei copii. 

Paul este deosebit de anxios. De faţă cu Paul şi părin- 
ţii, pun această angoasă a lui Paul în legătură cu frica pătinţi- 
lor, care se poartă cu Paul aşa cum s-a purtat acesta cu rache- 
ta pe care a atuncat-o pentru că nu cra mulţumit de ca. 
Această interpretare a identificării proiective a sadismului 
lui Paul, atribuit părinţilor, vizează întărirea simțului realităţii, 
atât extern, cât și intern, al acestui băiat şi restabilirea astfel 
a unor relaţii mai nuanţate între el şi părinţii săi. Somnul său, 
care reflectă calitatea investiţiilor narcisice, este perturbat, 
uneori greu de aflat, descori greu de menţinut. Dat fiind 
că familia locuieşte departe de sectorul nostru geografic, 
propun consultaţii terapeutice. Într-un prim timp, care poate 
ocupa toată consultaţia, primesc p: ărinţii şi copilul împreună. 
Descori văd apoi copilul singur. În sfârşit, terminăm consulta- 
ţia împreună, fixând data următoatei consultaţii, într-un spaţiu 
variind de la o lună la trei luni. Violenşa băiatului va dispărea 
din preocupările anturajului său după analiza unui coșmar. 
În acest coşmar, uşa camerei lui se deschide și intră nişte 
monștri carc îl înşfacă. Îi reamintesc că părinţii spuseseră 
că lasă uşile deschise ca să audă copiii „care ar avea nevoie 
de ci”. Dar şi reciproca c adevărată, copiii putând auzi ce zpo- 
mote se produc în camera părinţilor, acestea făcând obiectul 
unui travaliu de deplasare, de la casă asupra şcolii. Paul nu face 
vreo asociaţie verbală şi atunci îl invit să deseneze aceşti 
monștri. Unul dintre monştri are o dantură amenințătoare, 
aşa cum poate fi o unealtă, căreia îi caută numele, apoi îşiBC
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aminteşte de „Secure”, care taie, precizează el. Indică numărul 

dinţilor: 25, şi observă că este numătul elevilor din clasa lui. 

Acest vis exprimă ura sa împotriva elevilor din clasă. Ei repre- 
zintă de fapt pe fratele şi sora sa, pe care este gelos din prici- 

na afecțiunii părinţilor pentru el. 

Deşi simptomul pentru care au venit a dispărut, 
ci doresc să continue, lucru faţă de care suntem întotdea- 

una favorabili. 
Mai multe evenimente care au afectat familia revin 

acum la suprafaţă. Ultimii trei ani au fost grei. Întorcându-ne 
în timp, aflăm că persoana care vedea de copii când părinţii 
erau la lucru a fost victima unui accident grav şi că nu 
şi-a reluat serviciul la ci. Apoi, mama a fost descoperită, 

în săptămânile care au urmat morţii propriului tată, cu un can- 
cer la sân, ce pare să fi fost tratat cu succes. Doliul şi această 

boală gravă i-au produs mamei o depresie. Un tratament bio- 
logic antidepresiv a fost eficace. În prezent nu îl mai urmează. 
Paul însuşi se va dovedi, cu ocazia primelor consultaţii, având 

predispoziţii alergice sub forma conjunctivitei. Această afec- 
ţiune alergică implică o patologie psihosomatică care traduce 
calitatea mediocră a funcţionării sale mentale, şi îndeosebi 

carenţa sistemului preconştient (Pecs). Conform definiţiei 

lui Freud privind prima topică, sistemul preconştient este cel 
în care reprezentările verbale se leagă de reprezentările lucru- 
rilor şi de afecte, pentru a asigura un schimb vital între siste- 
mele conştient (Cs) şi inconştient (Ies). Timp de optsprezece 
luni, consultaţiile noastre le oferă — lui Paul şi părinţilor săi — 

un cadru în care afectele lor sunt conţinute şi elaborate. 

Această primă serie de consultaţii terapeutice o vom încheia 

la sfârşitul copilăriei, la începutul unui nou an şcolar, nu înain-BC
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te de a fi notat organizarea unui Oedip inversat, în care ambi- 
valența este mare faţă de mamă, căreia îi ICProşcază că este 
„prea în cârca lui”. Era deja o primă manifestare a orientării 
masochiste a conflictelor sale oedipiene infantile. În cursul 
vacanței de vară a fost gelos pe atenţia pe care tatăl său o arăta 
unui coleg englez venit să-şi petreacă vacanţa cu ci. Nici Paul, 
nici părinţii săi nu au dorit să continue în cel moment şi 
am convenit să ne oprim acolo. 

A doua perioadă 

„Trei ani mai târziu, Paul este acum la colegiu. La înce- 

putul unui nou an şcolar, părinţii cer o consultaţie pentru Paul 
şi ei. Din nou, fiul lor are un comportament violent, dar de 
această dată ostilitatea sa în familie este îndreptată atât împo- 
triva tatălui, cât şi a mamei. Paul are acum aproape paispreze- 

ce ani şi întreaga familic îi reproşează că este un campion 

la „băgatul picioarelor” acasă. Am hotărât să reluăm în cadrul 

în care lucrasem deja. Această muncă se continuă şi în prezent, 
„Voi prezenta aici povestirea detaliată a celei de-a dora 

ședințe de după reluarea lucrului. Paul este însoţit de părinţii săi. 
Aceştia au un surâs crispat. Paul, care păstrase paltonul pe el, 
acceptă cu reticenţă să-l dea jos. Rămâne tăcut. Reamintesc că 
au venit la mine, acum o lună, pentru că pentru părinţii era 
prea dificil să aibă mereu aceleaşi conflicte cu cl. Lui însuşi 
i s-ar fi putut părea penibil să îşi atragă încontinuu mustrarea 
părinţilor. Notasem că în prezent era certat nu doar de mamă, 
ci şi de tată. Mama vorbeşte prima. Spune că, de la consultaţia 
precedentă, problemele s-au liniştit. Tatăl spune şi el că simte 
un mare progres, Apoi foloseşte o expresie cu totul deosebită: 
uncori, cl şi Paul nu s-au întâlnit. De pildă, în legătură cu temaBC
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la engleză pentru care tatăl a trebuit să-i ceară tot week-end-ul, 

în zadar, să îl verifice împreună, pentru ca în cele din urmă 

duminica seara să renunţe pentru a nu declanşa o criză. 
Îi spun lui Paul că totul se petrece ca şi cum ar cere 

de la părinţi o încredere totală. Paul confirmă, iar părinţii spun 

că nu pot să i-o acorde întrutotul, aşa cum ar vrea Paul, 

pentru că are încă doat treisprezece ani. De fapt, mai ales pen- 

tru că -Paul pretinde să fie în permanenţă cu prietenii lui. 
Această dorinţă intră în conflict cu atenţia părinţilor faţă 

de bunicii lui Paul. Ei sunt plini de îngrijorare mai ales faţă de 
bunica maternă, care a fost de curând spitalizată pentru tulbu- 
rări cardiace. Pe de altă parte, bunicii paterni se simt binc, 
dar cu limitele datorate vârstei lor. Tatăl este mulţumit să adau- 

ge că în cursul ultimelor luni a lipsit cincisprezece zile şi că este 
pentru prima oară când a putut s-o invite pe soţia lui să fie 
cu el în week-end. În acest timp, copiii at fi dorit să se descur- 
ce singuri, dar părinţii le-au cerut să meargă la unchiul 

lor patern, unde disciplina este încă şi mai strictă, fapt pe care 
Paul îl subliniază ironic. 

Convenim în acel moment ca Paul să continue singur 

cu mine consultaţia. Îl invit să vorbească, să scrie sau să 

deseneze. Alege să vorbească. Însă la început rămâne tăcut. 
De aceea reiau, pornind de la preocupările evocate în legătură 

cu bunicii, în general, şi în special cu bunica sa maternă. 

Rămâne în continuare tăcut, dar mâinile sale încep să 
se lovească una de cealaltă, cu degetele ca un ciocan. În timp 

ce mâinile se lovesc, făcându-mă să mă gândesc la un teatru 
de marionete, Paul evocă constrângerea care îl apasă, fiindcă 

în cazul în care cl, sora şi fratele lui refuză să-i însoţească 

pe părinţi, aceştia renunţă la vizita la bunici şi rămânBC
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să-i supravegheze. Îi spun că totuşi este cu siguranţă ușurat 
auzindu-i pe părinţi spunând că au din nou încredere în el. 
EI confirmă. 

Tăcerea revine. Imaginea pe care mi-o dă despre el mă 
face să mă gândesc la două întrebări. La cererea mea, cl accep- 
tă că i le pun. Prima întrebare se referă la „mationete”, 
Avansez o primă ipoteză, cea a unui teatru de marionete 
în care o păpuşă se loveşte cu capul de pereţi pentru a opri 
ideile deşucheate. Mi se păruse într-adevăr că l-am auzit spu- 
nând de cineva care le loveşte în cap, iar interpretarea mea 
adăuga un motiv acestei acţiuni. „Nu”, spune, surprins cl 
insuşi că începe să închipuie un scenariu. E vorba de Marie şi 
Antoine. Sc ceartă. Îl întreb: din ce motiv? Întrebarea mea 
e cludată prin afirmaţia că aşa au ci chef. Dar revine, imagi- 

nând scenariul următor: Marie a făcut ceva şi Antoine o loveş- 

te. Apoi Nlarie e cea care îl loveşte pe Antoinc, fără ca Paul 

să-mi spună de ce. În sfârşit, imagincază faptul că Antoine 
o loveşte pe Marie pentru că ca a spus unui al treilea personaj, 

[.copold, un secret pe care îl avea ca cu Antoine. Din nou, 
tăcerea lui mă determină să-i propun o reprezentare, care lega 
afectul ostil al lui Antoine împotriva Mariei de faptul că ca 
a stricat relaţia lui I.copold cu Antoine, El remarcă apoi că asta 
poate strica şi relaţia lui Antoine cu Maric, 

Tăcerea lăsându-se iar, îi reamintesc că m-a făcut 

să mă gândesc şi la o a doua întrebare. Contrar regulii de a nu 
vorbi decât despre ceea ce se spune şi niciodată despre com- 
portamente, îi spun că am remarcat colierul pe care îl poartă 
la gât. Lără reticenţă, îmi explică că i-a fost oferit de mătuşa 
lui, cumpărat fiind de verişoara lui. Verişoara lui are optspre- 
zece ani, este fiica surorii mamei lui. Îi place de ca pentru căBC
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e simpatică, e bine dispusă, ceea ce înseamnă că nu îi reproşea- 
ză niciodată nimic, şi pentru că îi place şi ascultă aceeaşi muzi- 

că ca şi el. Pe verişoara lui, ca şi pe prietenii lui, părinţii nu îi 
bat la cap cerându-le tot timpul să se ducă să facă temele. 
Adaugă apoi că mama celui mai bun prieten al lui este mai 
tânără, ceea ce mă face să mă gândesc la boala mamei lui, 
despre care nu s-a spus nimic de când ne-am revăzut, 
Din nou, tăcere, Îl întreb dacă explicaţiile pe care tocmai 
mi le-a dat clarifică scenariul jucat cu mâinile. Descoperă 

atunci că Marie este verişoara lui, Antoine vărul lui, 

iar L.eopold este un prieten. Dar spune imediat că a găsit 
numele din întâmplare. Eu adaug că, pentru a rămâne în bune 
relaţii cu I.eopold, ar fi trebuit să renunţe la a-i spune secrete 
Mariei, mai ales dacă acest secret este că I.eopold e nul. 
Căutăm motivul acestui secret, ajungând la ipoteza că Marie 
riscă să îl placă prea mult de T.eopold, provocând gelozia lui 
Antoine. Lui Antoine din acest scenariu i-ar fi temă 

că L.eopold ar fi mai bun ca el. Paul afirmă că, dacă Marie 
crede asta, e fraieră şi că trebuie făcută să se gândească spu- 
nându-i-se mai întâi ce făcea L.eopold, apoi lovind-o în cap 
ca să-i intre bine. Antoine o loveşte pe Maria şi ea trebuie 
să se apere, lovindu-l pe Antoine. 

Scena mă face să asociez cu o altă scenă, cea din vis, 

şi îl întreb cum doarme. Se culcă destul de târziu, pe la unspre- 
zece noaptea. Destul de des are coşmaruri despre război, 
pornind de la imaginile de la televizor unde ştirile arată repor- 
taje despre Orientul Mijlociu. 

Pentru discuţie, semnalez caracterul mobilizabil 

al ambivalenţei acestui băiat. Ia începutul consultaţiei era 

închis în sine şi tăcut. Am avut însă un schimb rodnic. În acestBC
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început de adolescenţă, putem observa la el elemente de iden- 
uificare feminină: poartă un colier oferit de verişoara sa, 
pe care o admiră şi o simpatizează. Această dispoziţie trebuie 
nuanţată în funcţie de obiceiurile culturale care, în acest 
moment, în Franţa, îi fac pe unii băicţi, foarte virili, să adopte 
unele „accesorii” feminine. Să notăm, de asemenea, un scena- 
riu triangulat, în care gelozia îl face pe gelos uneori să sc con- 
frunte cu femeia, alteori să încerce să-l îndepărteze pe bărba- 
tul rival. Prima poziţie este tipică pentru Oedip-ul inversat şi 
pentru homosexualitate nevrotică. Vedem totuşi cum i se dez- 
voltă interesul pentru fete, în interesul pe care Antoine îl are 

pentru Marie, mişcare foarte tipică pentru acest moment 

al adolescenţei, aflat între „haos” şi „poziţia narcisică depresi- 

vă centrală”, care sunt din punctul meu de vedere primele 
două poziţii ale adolescenţei. 

Continuarea consultaţiilor terapeutice organizate pen- 

tru acest adolescent şi pentru părinţii săi va permite clabora- 
rca interpretativă a severităţii Supracului, moştenitor al organi- 
zării infantile a complexului Oedip, şi diminuarea culpabilităţii 
exprimate prin masochismul moral. Sadismul Supracului, pe 

care îl observasem deja în prima perioadă a tratamentului, a fost 
întărit prin transformările sau metamorfozele pubertăţii [3]. 

În prima perioadă, la sfârşitul copilăriei, interpretările 
melc se organizascră în jurul modului în care folosea identifi- 

carea proicctivă; în contextul oedipian din a doua perioadă, 
identificarea proiectivă este întărită de haosul intern de la înce- 
putul adolescenţei. Lupta împotriva dorințelor oedipienc, 
a celor libidinale şi a celor ucigaşe, produce o retragere a inves- 
tiţiilor de la obiecte spre Eu. Un nou echilibru tinde să se sta- 
bilească intre dorințele individuale şi replierea în cadrul unuiBC
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grup a cărui lege uşurează culpabilitatea individuală şi îl incită 
pe Paul la investirea unor obiecte noi, cum sunt Marie şi 
L.eopold, care reprezintă două aspecte narcisice din el însuşi, 
mai întâi clivate. Introiecţia identificatorie a acestor două 

aspecte, masculin şi feminin, stă la baza bisexualităţii psihice 

de la sfârşitul adolescenţei. Pentru a ajunge acolo, elaborarea 
din partea mea a deplasării de pe o scenă pe cealaltă a investi- 

ţiilor sadice va permite ca investiţiile să fie sustrase masochis- 

mului şi să fie întrebuințate în experienţe noi. 

4. Discuţie 

Masochismul Eului, care, din punct de vedere clinic, 

este atât de evocator pentru intrarea în adolescenţă, este rezul- 
tatul cel mai vizibil al haosului rezultat din presiunea pulsiona- 
lă ce marchează ieşirea din perioada de latenţă şi debutul meta- 

morfozelor pubertare. EI subliniază rolul de prim plan al idea- 
lului Eului, componentă narcisică a cuplului Supracu / Ideal 
al Eului în momentul intrării în adolescenţă. 

Metamorfozele pubertăţii, după cum le numeşte Freud 
în cel de-al treilea escu asupra teoriei sexualităţii, vor conduce 
la formarea unui Supracu matur, veritabil agent dinamic pen- 
tru cel de-al patrulea organizator, despre care Evelyne 

Isestemberg arăta că este probabil partea cea mai novatoare 

din adolescenţă. Împreună cu Sam 'Tyano, am consacrat un 

studiu acestui al patrulea organizator, pentru care cele trei 

poziţii de la adolescenţă sunt trei faşete ce reflectă patologiile 
adolescenților şi dificultăţile întâlnite de părinţii acestora. 

Nu am discutat aici destinele deosebite ale fetei şi 

al băiatului. Peter Blos [14], în mod justificat, i-a consacrat 

un volum în 1970: Be Yorne /Idolescent, opt ani după lucrareaBC
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sa de referință On Adolescence [15]. Nlă rezum aici să reamintesc 
că lucrarea lui Freud Prob/ewa economică a masochismului. [6] 
a venit să propună o soluţie problemei lăsate în suspensie 
în studiul fantasmei Up copi/ este bătut [4], care reunea mai multe 
observaţii privind paciente, dar şi pacienţi. Să reamintim încă 
o dată că masochismul feminin descris în articolul despre 
Problema economică a masochiswulii este desctis cu referire la 
un bărbat. 

5. lar şi iar 

Pentru a încheia, aş vrea să supun atenţiei o ilustrare 

ce subliniază caracterul universal al adolescenţei şi al proble- 

maticii abordării sale clinice, unde referirea la masochism tre- 

buic să ne ajute. Raportarea la masochism permite sublinierea 

rolului defensiv al acestei organizări a Eului în faţa exigenţelor 

conflictuale ale Se-ului şi ale Supracului, după cum arată Freud 
in articolele sale din 1924, INevroze și psihoze, Pierderea realității 

în mevroze şi psihoze şi Problema economică «a wrasochisnini, 
Această problematică confirmă descoperirea lui Freud, 
care nu datorează prea mult revoluţiei industriale, în schimb 
mult teorici sexuale ce rezultă din faptul că lumea e făcută din 
bărbaţi şi femei. Don Gioranni, opera lui Mozart [16], a fost 

pentru mine o primă ocazie de a sublinia caracterul universal 
al transformărilor de la adolescenţă. 

O recitire [17] a ultimului din cele re; esezpi de Freud, 
„Metamorfozele pubertăţii”, m-a condus la o ilustrare a aces- 
tui punct de” vedere prin referire la un tablou al pictorului 
din secolul al XVI-lea Hans Baldung Grien (1530), reprezen- 
tându-i pe Pyram şi 'Thisbe. Masochismul crogen şi formele 
sale derivate, masochismul feminin şi masochismul moral,BC
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găsesc acolo o remarcabilă ilustrare, mai veche decât era noas- 
tră creştină. În Mletamorfoze, în capitolul IV, versurile 55 la 165, 

Ovidiu povesteşte istoria lui Pyram şi Thisbe. Povestea drama- 
tică de iubire a celor doi adolescenţi a inspirat la sfârşitul seco- 

lului al XVI-lea mai mulţi dramaturgi, dintre care cel mai cele- 
bru, Shakespeare, o reia în scenariul din Romeo şi Julieta 

(1594-1595), iar în Vise vmnei nopyi de vară (1595) chiar îi citea- 

ză pe Pyram şi 'Thisbe, pentru a face haz. Cei doi eroi ai lui 
Ovidiu apar de asemenea în teatrul „francez, la 'Theophile 
de Viau, la începutul secolului al XVII-lea, în 1623, în Trag/ca 

inbire dintre Pyraw și Thisbe. În însemnarea consacrată piesei, 
Jacques Scherer [18] spune clar: „Piesa este esențialmente 

o contestare a tuturor autorităţilor: a vârstnicilor, a părinţilor, 

a regilor”. 

Vă invit acum să-l revedeţi pe pictorul-filozof Nicolas 
Poussin (1651). Două din tablourile sale mi-au reţinut atenţia. 

Compoziţia lor, dimensiunile lor sunt foarte asemănătoare; 

însă în vreme ce tabloul de la Muzeul din Rouen peisajul arată 
prin el însuşi forţa naturii în faţa căreia pictorul-filozof invită 
omul la modestic, cel de la Stădle Museum din Frankfurt îi are 

în acest peisaj pe Pyram şi Thisbe în prim plan, Pyram zăcând 
în propriul sânge, Thisbe tocmai descoperindu-l, în timp ce 
în fundal se poate vedea leoaica atacând un cuplu călare şi băr- 

baţi la vârsta maturității refugiindu-se în oraşul din care cei doi 

eroi fugiseră pentru a sc întâlni, în numele pasiunii lor, 

mai puternică decât autoritatea părinţilor.
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CAPITOLUL 10 

Un adolescent din veacul al XVIII-lea 

Don Giovanni, de Mozart 

Am ÎNTR-ADEVĂR ADOLESCENȚĂ ca vârstă a vicţii doar 

incepâne! cu secolul al NIA-lea? Este adolescenţa cu totul 
invizibilă în Orient la sfârşitul secolului XN? Prima idee este 

susţinută de istoricul Philippe Aries. În cartea sa La familie sous 

ancien rigim6!, autorul arată, referindu-se la texte şi la icono- 

grafic, că familia modernă ar apărea începând cu secolul 

al AVIIL-lea. Şi doar în cursul secolului următor, al XIX-lea, 

şi-ar face apariţia, în ţările occidentale, revoluţia industrială şi 

adolescenţa. Dezvoltarea educaţiei şi a legilor sociale prote- 

jând munca permite desigur să fie distinsă progresiv o tranşă 
de vârstă între copilărie şi vârsta adultă. Cu toate acestea, 

un psihiatru de adolescenţi american, Sol Nichtern, a putut 

să comunice, dintr-o călătorie în China, impresia că adolescen- 
ţa ar fi în acele locuri încă absentă. Nu recuzăm concluziile 

60 Tezele Centrului elired Bine, 1938, nr. 13. 

Gl pizrzita sub vecliul resim (n, tr.), 
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200 A îndura adolescenţa 

acestor autori, chiar dacă ele par să contrazică convingerile 
noastre privind dezvoltarea bifazică a sexualităţii umane, 
De fapt, contradicţia nu este decât aparentă, fiindcă observa- 
iile lui Ph. Aries şi S. Nichtern pun în umbră metoda lor 

de lucru şi ceea ce datorează acestei metode observaţiile lor. 

Această atenţie pentru cadrul observaţiilor ne face totuşi 

să respectăm concluziile lor, dar le considerăm insuficiente. 
« Cadrul psihanalitic în care a tratat tineri adulţi l-a con- 

dus pe Freud la descrierea primei topici, care i s-a impus por- 
nind de la simptomele nevrotice şi de la vise. Descoperirea 

inconştientului şi a relaţiei sale dinamice cu conştientul, 

prin intermediul preconştientului, a fost curând completată 

cu descrierea rolului sexualităţii infantile. Descoperirea freu- 
diană cu privire la precocitatea dezvoltării sexuale a avut ime- 
diat o continuare în adolescenţă. Această continuare este indi- 

cată în două ocazii. În cele TTrej esenri asupra teoriei sexnaliteiții, 
I*reud consacră ultimul din eseurile sale transformărilor de la 
pubertate [5]. În anul următor, în articolul despre originea 

sexuală a nevrozelor, I'reud [6] precizează că simptomele adul- 

tului nu rezultă în mod direct din organizarea sexuală infanti- 
lă; între copilărie şi vârsta adultă legătura este asigurată de 
o fantasmă din adolescenţă. După Freud, lucrări relativ nume- 
roase, totuşi rare faţă cle alte capitole ale psihanalizei, au su- 
bliniat importanţa ce trebuia recunoscută adolescenţei. 

Împreună cu A. Brousselle şi A. Gibeault [3], am făcut o pre- 
zentare acestora, ce poate fi consultată. Revista „/1/o/escence 
are în mod constant o contribuţie diversă la acest studiu. 

Propria mea activitate m-a condus la propunerea unui model 
care dă cont de ansamblul transformărilor ce rezultă din dez- 

voltarea libidinală în această perioadă. Aceste transformăriBC
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Un adolescent din veacul al XIII-lea 201 

sunt deosebit de sensibile din perspectiva relaţiei de obiect 
[20]. Organizarea oedipiană îşi găseşte în adolescenţă întreaga 
eficienţă. Aceasta se traduce prin cea mai completă, dar cu 
siguranţă nu totală, renunțare la dorinţele oedipienc sub influ- 
enţa noului Supracu/Ideal al Eului [21]. Astfel, trei poziţii 
se degajă din experienţa clinică [22]: haosul pubertar, poziţia 
narcisică centrală şi redescoperirea obiectului. Lucrez cu paci- 
enţii mei într-o ţară occidentală care a cunoscut revoluţia 

industrială în secolul al XIX-lea. Bărbat sau femeie, toţi s-au 

născut dintr-un bărbat sau femeie. De aceea, înainte de a re- 

concilierea care îi împlineşte, într-o dublă filiaţie, toţi cu- 

nosc dilema de a fi copilul mamei lor sau copilul tatălui lor. 
Istoricul şi psihiatrul au tulburat, un moment, ceca ce puteam 

crede pornind de la experienţa mea. Este de înţeles gratitudinea 
şi admiraţia mea pentru un muzician din secolul al XVIII-lea, 

a cărui muzică dă elanul necesar pentru a afirma universa- 
litatea, dincolo de formele sociale, a adolescenţei psihice. 

Mozart, pe un livret scris de Da Ponte plecând de la o temă 
a cărei paternitate îi aparţine lui Lirso de Molina la începutul 

secolului al XVII-lea, nc-a dat cu Do Giorarmi o lucrare ce ilus- 

trează sfârşitul adolescenţei. Joseph I-oscy cred că i-a prins sen- 
sul, introducând în filmul său personajul tăcut al valetului negru. 

O lucrare originală se pretează întotdeauna la mai 
multe interpretări. Nu am putea evoca Do Giovanni fără 

să-l cităm pe Pierre-Jean Jouve. Analiza sa păstrează fiecărui 

personaj identitatea, iar adjectivele sunt net moralizatoare. 
Încă de la uvertură, Don Giovanni, este prezentat ca „un păcă- 

tos fără păcat” faţă de care Comandorul este investit cu o mi- 
siunc punitivă; I.eporello este o lichea62, adică, conform Littrc, 

62 feţuin (n. te.)
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202 A îndura adolescenţa 

un manechin de lemn sau de paie folosit la exerciţii de arun- 

care cu lancea; iar la figurat: un om de'nimic, amestec de ridi- 

col şi josnicie. Este şi un hamal, om a cărui meserie este să care 

poveri; iar, la figurat, un om grosolan şi brutal. Don Giovanni 

ar fi o licheluţă, ajuns strălucitor, provocator, dar atins de con- 

ştiinţa păcatului. Păcatul este clar legat de sexualitate, iar P-]. 

Jouve sugerează că adevărata natură lui Don Giovanni nu 

îl îndeamnă spre femei. Posedarea brutală a femeilor de către 

Don Giovanni i-ar servi ca luptă împotriva feminităţii sale, 

răzbunarea capătă chipul milei. În trioul măştilor, P-]. Jouve 

[13] opune libertatea întruchipată de trio, care tinde „la elibe- 

rarca sufletului din lanţurile interioare”, libertăţii distructive 

a libertinului. Însă îşi vor putea uni toți vocile, pentru a cânta 

la începutul ultimei scene a actului I: Iza /a /berta. 
Strigătul de deznădejde al Zerlinei duce la un joc 

de scenă care face, în sens propriu, din T.eporello manechinul- 

țintă al lui Don Giovanni. În acelaşi timp, măştile dau pe faţă 
acţiunea lor vindicativă: $/77 fo Opera continuă şi, ca şi cum 
nu era de ajuns, iată-l pe Don Giovanni, cum spune P.-]. Jouve, 

înjosind o Elivră cotropită de nostalgia pentru Don Giovanni: 
„masochismul trezeşte sadismul situaţiei”. 'Travestiul la care 

au recurs Don Giovanni şi L.eporello duce la ridiculizarea jus- 

tiţiarilor care îşi dau seama de falsul Don Giovanni, I.eporello, 

pe care P.-]. Jouve îl reduce la „o ejaculare lirică”. Răzbunarea 

promisă de Ottavio este ridicolă după părerea lui Jouve. 

Iar Don Giovanni, păcătosul, se va confrunta cu Comandorul, 

ale cărui îndemnuri să abjure sunt „mesageri ai voinţei divine”. 

„Pasul şi gamele fac pereche, precum timpul care duce spre 
moarte se însoţeşte cu chinul de temut al osândei”; şi, 

mai departe: „le îndată ce Don Giovanni l-a atins pe Coman-BC
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dor, a avut revelaţia interioară a Morţii, iar prin moarte a căde- 
rii în păcatul veşnic”; Ultima scenă pare astfel discutabilă. 
Ea chiar a fost suprimată atunci când Gustav Mahler a dirijat 
Don Giovanni. Referindu-se la acest muzician prestigios, 
P.-]. Jouve atrage atenţia asupra tonului Re Major, statornic şi 
definitiv, antiteza tonului Re Minor, tragic. E! încheie cu imagi- 

nea unui Don Giovanni ,...fluture uluitor ce lasă în urma sa 

o dâră strălucitoare de bucurie şi lacrimi”. Această analiză 

comportă mai multe observaţii, pe care le voi lăsa deoparte, 
chiar dacă nu împărtăşesc panta sa ideologică, aflată în acord 
cu titlul lucrării: „Libertinul pedepsit sau Don Giova”. 

Unii vor obiecta că mulţi Don Juan au văzut lumina 
zilei de la naşterea sa în imaginaţia lui 'Tirso de Molina, în seco- 

lul al XVII-lea. Este adevărat, şi ne bucurăm bunăoară de ver- 

siunea pe care Mozart ne-a dat-o. Mozart a făcut «din tema lui 

don Juan cu totul altceva. Desigur, libretistul său, Da Ponte, 

a pus întregul său talent în realizarea lui Do Gioranmi. 
Dar muzicianul este cel care a făcut din ca o lucrare de refe- 
rinţă. Jean-Victor Focquard o spune îl Alozart „Libretistul 

a trebuit să se supună exigenţelor muzicianului care, pentru a 

conferi unor personaje secundare o măreție tragică, îi impune 

cvartetul (actul ], scena XII), trioul măştilor (|, SIN) şi sexte- 

tul (II, VII). Personajele secundare capătă astfel un loc cu totul 

diferit în faţa lui Don Giovanni”. Hocquart opune acţiunea 

scenică şi acţiunea interioară. Acţiunea scenică se dezvoltă 

prin multiplicarea victimelor: Comandorul, pe de o parte, 

şi mai ales femeile, Elvira, Anna, Zerlina, ultimele două fiind 

singurele însoţite, de Ottavio şi de Masetto. Strigătul de dez- 
nădejde al Zerlinei, la sfârşitul actului întâi, marchează punctul 

de cotitură a acţiunii scenice. Aceasta anunţă, după succese,BC
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204 A îndura adolescenţa 

sfârşitul lui Don Giovanni. În actul al doilea însă, grupul care 

cerea răzbunare împotriva lui Don Giovanni îşi va da seama 

că L.eporello este falsul Don Giovanni. Statuii Comandorului 

îi va reveni să prăvălească eroul în abis. Dacă se uită atât de des 
ceea ce urmează, nu doar forţa impresiei vizuale este de vină. 
Trebuie să recunoaştem aici efectul unei acţiuni interioare, 

care atinge apogeul în sextet (II, VII) şi care continuă pentru 

a ajunge la o seninătate fericită, în care fericirea are calitatea 

unui elan, în zorii unei zile noi. Astfel, spre deosebire de P.-]. 
Jouve, ].-V. Hocquard [11] poate să vadă în Don Giovanni 

altceva decât un păcătos înrăit, altceva decât un libertin necre- 
dincios, iar în Comandor altceva decât un justiţiar. Este mai 
puţin vorba de răzbunare, cât de accederea la o nouă stare, 

de calm şi bucurie. Dar pentru aceasta,;:trebuie ca reprezenta- 
ţia să dea finalului întreaga sa măreție. P.-]. Jouve arată 
că G. Mahler oprea reprezentaţia în momentul dispariţiei 

lui Don Giovanni în infern. Charles Gounod [10] ne spune 

că aceasta a fost o tradiţie de la sfârşitul secolului al XVIII-lea 

până la începutul secolului AX. Dar Ch. Gounod ne spune: 

„Atunci când un mare muzician a scris o lucrare, iar muzicia- 

nul acela se numeşte Mozart, putem cel puţin să-i facem onoa- 

rea de a presupune că 4 pr/// ceca ce a Scris, așa CH A SCTIs, 
şi avem puternice motive să credem că, spunând altfel decât cl, 

spunem mult mai puţin bine ca el”. Iată pentru ce împărtăşim 

observaţia lui ].-V. Hocquard: „Mozart nu judecă, nici nu 

îndeamnă la judecată”. Nu are de-a face cu morala. Ci cu 

o luciditate neîndurătoare şi cu o neascmuită curăţenie”.
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Un adolescent din veacul al XVIII-le: 

Ch. Gounod, evocând geniul lui Mozart, spune că 
Mozart vede, iat lectura sa vrea să comunice ce a văzut Mozart. 

Dar acest autor-compozitor, ca toţi muzicologii, se va ataşa 

de conţinutul manifest al acestei drappa giocoso, o dramă jucău- 
ŞĂ, şi toţi se străduiesc să dea coerenţă fiecărui rol şi relaţiilor 

dintre indivizi distincţi. Otto Rank [16] merge mai departe, 
dar interesul său pentru problematica dublului îi orientează 
lectura diferit de a mea. Odată cu el, remarcăm că Do Giovanni 

a fost compusă în anul morţii tatălui lui Mozart. Vom adăuga 
faptul că această moarte survine la zece ani după prima călă- 
torie pe care Mozart o face fără tatăl şi sora sa. A fost însoţit 

doar de mamă, iar la capătul acestei călătorii mama sa avea 
să moară la Paris. Între timp, încă de la începutul călătoriei, 

un ataşament violent pentru Aloysa Weber, tânăra cântăreaţă, 

va contribui la a ridica împotriva lui mânia tatălui său, 

Remarcăm de asemenea dominanta nocturnă a acestei 
drame: două nopţi încadrează o zi de sărbătoare. Propun să 

asociem ansamblul reprezentării cu un vis, în care diferitele 
personaje ar fi elaborări fantasmatice ale diferitelor aspecte ale 

unui subiect. Nu voi încerca aici să folosesc bogata documen- 
taţie a lui Jean şi Brigitte Massin pentru a interpreta conţinu- 

tul latent al acestui vis, atribuit în aceste condiţii lui Mozart 

însuşi. Aş dori doar să ilustrez ceea ce, în mod genial, 

acest tânăr de treizeci şi unu de ani ne ajută să vedem în ado- 

lescenţă, la zece ani după ce a trecut prin a sa proprie, 
Adolescenţa 'lui Don Giovanni a putut rămâne mascată 
de punerea în scenă, care impune ca rolurile să fie încredinţa- 
te pentru reprezentaţie unor artişti versaţi. Această necesitate 

a contribuit nu cu puţin la asecmuirea, până la confundare,BC
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dintre Don Giovanni şi Casanova, şi la a face din ei modelele 

de „bărbat cu trecere la femei”. Această apropiere este critica- 

bilă. Nu doar pentru că operează cu subiecţi de natură diferi- 
tă: oricare ar fi interesul cercetării rădăcinilor istorice ale per- 

sonajului Don Giovanni, este totuşi vorba esențialmente de un 

personaj imaginar. Casanova, dimpotrivă, este o personalitate 
istorică, care ne-a lăsat Memorii importante. Dar, după cu arată 

Iclicien Marceau [14], ne aflăm în faţa a două psihologii 
opuse. Eu adaug, şi voi încerca să cercetez împreună cu dum- 
neavoastră, că Don Giovanni este o pură figurare a adolescen- 
ţei, pe când celălalt, Casanova, este un bărbat a cărui viaţă are 

consistenţa unei istorii singulare, În versiunea cinematografică 

a lui Joseph T.osey apare un valet negru despre care Michel 
Turri ne spune că este invenţia lui Frantz Salieri. Prin diverse 

constrângeri, rolul jucat de Eric Adjani ne permite să recu- 
noaştem mai bine vârsta celui pe care îl însoţeşte în tăcere şi 

căruia Îl supravieţuieşte: un adolescent, în acea perioadă criti- 

că dle la sfârşitul adolescenţei care duce spre vârsta matură. 

Opera 

Uvertura 

Muzica ne introduce într-o dramă. Gamele urcătoare 
şi coborâtoare evocă valurile unei furtuni neliniştitoare, 
apoi tonul se schimbă înti-un //ero wo/fo, ale cărui sonorități 
aduc sub condeiul lui Ch. Gounod impresii de „înfăţişare tinc- 

>> rească”, „farmec blând”, dar şi de „vigoare” şi de „tumult” 

care lasă să stăruie „graţia” şi „nebănuitul”,
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Un adolescent clin veacul al XVIII-lea 207 

Primul act 

Uvertura prefigura personajele Comandorului, apoi 
Don Giovanni. Ridicarea cortinei ne aduce în prezenţa lui 
L.eporello. O lichea? Henry Barroud îl percepe ca pe un necio- 
plit care uncori face pe gentilomul. EI se plânge din pricina fri- 

cii care-l cuprinde încă de la început, după monologul său, 
atunci când începe să se audă zarva unci fupăriri. Este Don 
Giovanni prigonit de Donna Anna. Apare Comandorul şi ivi- 

rca sa sporeşte teama care l-ar împinge pe T.eporello să fupă. 

Dac acesta trebuie să-şi aştepte stăpânul de care depinde exis- 

tenţa sa. 
Orchestra, cu un ritm precipitat, susține drama iscată 

odată cu apariţia Annei care-l reţine pe Don Giovanni: 

Non sperar, se non m 'uccidi, ch'io ti lasci [naszir mai / Nu sbera, dacă 
ut mă ucisi, să te las crmuta să pleci. În mod vădit ca cere ajutor, 

dar pare că mai puţin din cauza unui pericol, cât pentru a fi 

văzut cel pe care-l scapă. Cine e ca? Livretul ne spune că este 

logodnica lui Don Ottavio, pe care-l vom vedea apărând mai 
târziu. Situaţia ne arată că ca se află sub protecţia 
Comandorului. Dar oare într-adevăr în calitate de fiică? 
Că acesta din urmă ar fi tatăl său, aflăm de la ca peste în câte- 
va momente, Dar, mai înainte, ca îl aude sosind pe Comandor, 

ceea ce o face să renunţe la Don Giovanni şi să se retragă 

în casă. Ca să nu fie expusă reproşurilor protectorului său, 

tatălui — sau, să traducem, soţului căruia continuarea reprezen- 

taţiei îi va substitui un logodnic? În text descoperim un Don 

Giovanni furios, ale cărui prime cuvinte afirmă: C/i sono io, 

(ut non saprai! Cine sunt cu, nu vei şti, 

Apare Comandorul şi, fapt ce nu a fost indeajuns 
relevat, cl este cel care îl provoacă pe don Giovanni: Lascia/a,BC
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indiano! Baftiti weco! T.as-o, netrebnicule! Cu mine să te baţi. 
Viorile şi başii fac să scânteieze scurt spadele, apoi comando- 

rul este rănit mortal. Trioul maiestuos al celor trei bărbaţi 

se va termina cu „un desen cromatic ce coboară lent, 

parcă epuizat de sângele ce curge din rană” (Ch. Gounod). 

lată-l pe Don Giovanni devenit asasin. Dar, deşi Comandorul 

s-a declarat trădat, Don Giovanni, care nu a rezistat acuzaţiei 

de laşitate, este acum plin de compasiune deferentă. 

II 

După ucidere, înainte de a fugi, recitativul ni-l arată 
pe Don Giovanni în căutarea lui L.eporello. Pierre-Jean Jouve 
ate aici dreptate să sublinieze că vieţile afective ale celor două 
personaje se amestecă una cu cealaltă. Este spus puţin cam 
pe şleau, dar „totul se petrece ca şi cum Leporello at fi un ele- 
ment iresponsabil, nevinovat, scursurăl? a personalităţii lui 
Don Giovanni”. Nu se poate descrie mai bine ambivalenţa 
care domneşte încă în psihologia eroului. 

III 

Donna Anna reapare însoţită de Don Oittavio. 
Netrebnicia existenţei face ca pe scenă, şi adesea la audiție, 
să i se dea reprezentare caricaturală. Faţă de oricare alta, 
prefer aici lectura lui Ch. Gounod, care admiră teama şi dure- 
rea celor doi, chiar dacă, în aparenţă, fiecare suferind pentru 
ce iubeşte, un joc de deplasări îl lipseşte pe Ottavio de un 
obiect absorbit de pierderea unui al treilea. Henry Barraud 
propune ca acest duo să se numească „duetul răzbunării”. 

65 in original, ferrien exzreventiel (n. tr.)
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Un adolescent din veacul al XVIII-lea 209 

Să admitem că un sentiment de răzbunare este prezent şi că cl 
este atribuit cuplului ce va fi completat curând de apariţia Elvirei. 

IV 

Urmează recitativul iute dintre Don Giovanni şi, 

L.eporello. Cele spuse de stăpân şi de valet sunt opuse în conj 
ţinut, dar unite de muzică. O replică a lui L.eporello permite 
să ne gândim aici la valetul în nceru filmat de ]. L.osey: 

Non parlo pi, non fiato, o pudron mio / Nu vai vorbesc, nici mt 
răsufIn, o stăpâne. Ndmonestătrile dau înapoi în aşa instinctului: 

Mi pare sentir odor di femina. 

V 

Iat-o pe Donna Elvira. Nu ca este femeia aşteptată. 

Don Giovanni se foloseşte de L.eporello ca să-şi acopere fuga 

de o femeic ce ţine la cl pătimaş, cu iubire dar şi cu ură, 

căci cel iubit îi lipseşte încă. Stratagema megalomană cu cata- 
logul va reuşi s-o neutralizeze provizoriu pe Elvira. Deajuns ca 

Don Giovanni să se creadă liber să urmeze dâra lăsată de odor 

di femina. 

VII-VIII-LX 

Este sărbătoare în sat şi facem cunoştinţă cu un nou 

cuplu, Zerlina şi Masetto, dintre toţi cei mai aproape de a cu- 

noaşte bucuriile căsătoriei. Dar iată-i pe Don Giovanni şi 

Iporello (scena VIII). De această dată L.eporello are de înlă- 
turat un rival, Masctto, pentru ca mai apoi să sc formeze due- 

tul celebru: Lă & dare Ja mano / zlcolo ne ro da mâna (scena 

IN). I«porello nu îşi îndeplineşte misiunea cu bine şi DonBC
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210 A îndura adolescenţa 

Giovanni e nevoit să ia spada în mână pentru a-l îndepărta 

pe Masetto, imagine ce leagă această scenă de cea a duelului 
tragic din prima scenă. Aria lui Masetto, [Ho capio / 4 înțeles, 
dincolo de înfrângere anunţă răzvrătirea, mânia nedisimulată 
apărând în cuvintele adresate Zerlinei: Tăaccia // nostro cavaliere 

caraliera ancora te / Cavalerul nostru cavaleră să te facă, adică, 

după cum remarcă P.-]. Jouve, să fie „încălecată”. Ce contrast 

faţă de elanul senzual din duetul: Aia, andiaw, mio bene 

a ristorar le pene d'un innoceute amor / Flaide, haide, inima mea, să ali- 

ici clmverile zmei inbiri nevinovate. 

X-AT- XII-XIII V 

Don Giovanni şi Zerlina nu vor avea răgazul să ajun- 

gă conac, fiindcă apare Elvira plină de resentiment împotriva 
unui Don Giovanni nestăpânit. Nu are linişte până nu o înlă- 
tură pe Zerlina. Sosesc Ottavio şi Anna (sc. NI), care vor 
forma cvartetul ce îi opune perechii Don Giovanni /Elvira. 
Aici, o indicaţie în legătură cu Elvira, ea e numită ragazaa 
de Don Giovanni, adică nu c încă adultă, ceea ce completează 
ideea mea de a vedea în Don Giovanni un mit despre sfârşitul 
adolescenţei. Dar să ne întoarcem la operă. Elvira iese şi 
Don Giovanni o urmează. Critica este de acord cu faptul 
că Anna ar fi recunoscut, în timpul cvartetului, pe seducătorul 

său şi ucigaşul tatălui ei. Să adăugăm, în legătură cu această 
recunoaştere, importanţa pe care o capătă din, perspectiva mea 
dispariţia lui Don Giovanni, care îi scapă Annei aici pentru 
a doua oară. Repetarea dispariţiei mi se pare un indiciu foarte 
puternic pentru perioada de doliu în care se află Anna. Să mai 
notăm, spre deosebire de Henry Barraud şi în acord. cu 
Ch. Gounod, şi că, departe de a fi nătâng, Otavio are unBC
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Un adolescent din veacul al XVIIL-ha 211 

suflet şi un braţ pe care se poate sprijini fără teamă, căci la el 
iubirea este garantul dreptăţii: 4, discoprire îl vera aoni mezzo 
si cerchi. Lo sento in pelto e di sboso s d'amico / il clover che mi parta: 
disinganarla voglio, o vindicaria / .... ca sof şi ca prieten... si-i deschid 
ochii san s-o răzbuu. Ştim sentimentele sale pentru Anna, desco- 
perim că le are şi pentru Don Giovanni. Cu ce titlu? Un prie- 

ten? aţă de ce fel de iubire reprezintă acestă prietenie o inhi- 
biţie, chiar o desexualizare? Vom reveni. 

XV 

Don Giovanni se întâlneşte din nou cu L.eporello: 0/, 

Leporello mio! Recitativul arată încă o dătă complicitatea pro- 
fundă dintre cele două personaje. Vedem aici un aspect 
al dublului, cu cât I.eporello se plânge, cu atât Don Giovanni 
se înflăcărează. Aria lui Don Giovanni, pe care bunul 
Ch. Gounod o găseşte spilcuită, este o piesă importantă 
în procesul de vrăjitorie pe care Pierre-Jean Jouve îl instru- 

mentează împotriva demonului. Înclin mai mult spre sensibili- 

tatea lui [Henry Barraud, care evocă realitatea dionisiacă. 

XVI-XVII-XVUI-XLA- XX 

Serbarea se mută la Don Giovanni, unde asistăm 

la scena de gelozie dintre Masetto şi Zerlina. Aria Zerlinei dez- 

minte ce spun cuvintele: Ba///, ba//i o, bel Wlaser/o / Loreşte, loteş- 

fe dracă Mlasello. Exprimarea este rugătoare, mângâictoare. 
Împăcarea lui Masetto amuţit, pe care doar muzica ne lasă 

s-o ghicim, este repede stricată de sosirea zgomotoasă a lui 
Don Giovanni. 

Finalul primului act începe cu duetul unui Masetto 
supărat de această sosire şi o Zerlina înfiorată. Frica nu e sin-
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gurul motiv, ci e limpede că Zerlina se ascunde de Don 
Giovanni gândindu-se totodată la plăcerile pe care şi le-au pro- 
mis; Don Giovanni şi-a găsit repede obiectul dorinţei 
(sc. XVIII). Dar satisfacția se loveşte de obstacolul reprezen- 

tat de Masetto, ascuns tocmai în nişa unde Don Giovanni cre- 

dea că-şi va afla plăcerea. 
Urmează noaptea (sc. XIX) şi, într-un ton re minor 

propriu Comandorului, trioul măştilor intră în urmărirea vino- 

vatului. Această referinţă muzicală este esenţială, mai mult 

decât textul, încă şi mai mult decât multiplele reprezentări 

supuse hazardului alegerii interpreţilor, fizicul şi vocea lor 

nefiind pe măsura situaţiei. ]/ passo & pericoloso, cântă Anna, şi 
acest pasaj este descori greşit interpretat de critică, ce minimi- 
zează rolul lui Ottavio în cadrul trioului. 

O nouă schimbare dle ritm (sc. XX) marchează întoar- 
cerea lui Don Giovanni, care organizează serbarea în casa sa, 
activ secundat de T.eporello. Acesta din urmă e cel care întâm- 

pină măştile ca mare senior. Dar Don Giovanni este cel care 

lansează Va /a /iberta, pe care toţi o vor relua împreună, 

atunci când serbarea capătă amploare. Menuetul era încredin- 

ţat unei mici orchestre pe scenă, când dorinţa lui Don 

Giovanni pentru Zerlina fusese întreruptă de descoperirea lui 

Masetto. Acum, orchestra mare primeşte execuţia ce va între- 

rupe strigătul Zerlinei. Ea cheamă în ajutor. Orchestra şi voci- 
le, „ca o mare furiosă” (Ch. Gounod), Ottavio, Anna, Elvira 

se reped, evocând imeginea lui Sa Giorgio de Tintoretto. 

Opera propune o interpretare a acestui tablou diferită de cea 

a lui Sartre [18] şi compatibilă cu cea a lui P-]. Jouve: o tânără 

fecioară este expusă, pentru ca rânduiala veche să fie menţinu- 
tă, vol reveni curând asupra acestei convergenţe a acţiuniiBC
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Un adolescent din veacul al NVIII-ha 213 

cuplului Anna/Ottavio şi a acţiunii Elvirei. Măştile se desco- 

peră şi împreună cu Zerlina şi Masetto ei declară că ştiu tot, 

Aşa bun cum e, Ch. Gounod vede aici o flagelaţie universală 
ce precede partea finală a primului act, încărcată de tumultul 

pasiunilor, lăsându-l pe Don Giovanni uimit, dar care nu se 

lasă nici tulburat, nici zăpăcit de cuplurile Anna/Ottavio, 

Zerlina/Masetto, cărora li se adaugă Elvira. Să remarcăm că ca 

este prima dintre măşti pe care Don Giovanni a recunoscut-o, 
într-atât îi este de apropiată; pentru încă câteva momente, 

Don Giovanni mai poate încerca să caute satisfacerea dorinţe- 
lor sale insaţiabile, ferindu-se de amenințările ce i se aduc și 

expunându-l pe L.eporello. 

Actul al doilea 

Nu ne mirăm regăsindu-i pe Don Giovanni şi Ieporello 
pradă unei altercaţii ce ar putea conduce la ruptură: No, po 
padrone, dar Don Giovanni îl reţine atât de bine pe I.coporello 
încât vocile lor se unesc, chiar înainte ca banii să pecetluiască 
alianţa lor. Acest duet subliniază din nou în ce măsură cele 

două personaje sunt ca unul singur. Unul nu poate fi satisfăcut 
decât cu concursul celuilalt. Acum, Don Giovanni este îndră- 

gostit de camerista Elvirei, iar drumul cea mai scurt pentru 

a o seduce este de a schimba hainele cu ale lui L.eporello: 

convențiile sociale nu trebuie să-i stea în cale, No so//ro 

opposizioni / Nu sufăr împotrivire. 

U-Ul 

A venit noaptea, Elvira apare la balcon. Îşi cântă nos- 

taleia după Don Giovanni. 'Iravestirea continuă, de această 

dată Don Giovanni imprumutând de la Elvira o tandreţe care
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214 A îndura adolescenţa 

se exprimă în muzică, dar în legătură cu care situaţia scenică 
ne asigură că este „un abuz de încredere” (Ch. Gounod). 

Pierre-]Jean Jouve înţelege că masochismul uneia excită sadis- 
mul celuilalt. Putem înţelege asta după regresia la care au ajuns 

în scena precedentă Don Giovanni şi L.eporello, unul reţinând, 
celălalt reţinut. Dar să remarcă mai ales că cele trei voci se con- 

topesc în aşa măsură încât Don Giovanni îl va putea linişti 
pe L.eporello afirmând în legătură cu Elvira: Dacă 7 nr vre, 
ea Wit le va recroaşte, | 

Elvira coboară şi I.eporello ar putea s-o sărute topin- 

du-se, Jo /r//fo cerere, dacă Don Giovanni, cu un zgomot de sa- 

bie, tot printr-un simulacru de ucidere, nu i-ar fi pus pe fugă pe 
Elvira şi falsul Don Giovanni. Liber, Don Giovanni cântă 

atunci sub ferestrele cametistei acompaniindu-se la mandolină. 

IV-V-VI 

Camerista va rămâne nevăzută. Don Giovanni îl vede 

apărând pe Masetto, stăpânit de dorinţa sa intensă şi însoţit 

de o şleahtă de ţărani foarte hotărâți să-l omoare. La adăpos- 

tul travestiului, falsul L.eporello se va preface că ia parte 
la această vânătoare de om. 

Rămas singur cu Masetto, Basfa/, Don Giovanni 
îl dezarmează şi îi administrează pedeapsa corporală rezervată 
intenţiilor criminale mărturisite, apoi se retrage. 

Atunci soseşte Zerlina, ştergând orice impresie tragică, 

ea îl consolează pe Masetto cu multă tandreţe. Care lasă să se 

întrevadă apariţia gratificaţiilor manifest erotice: I/ej redea 
ce leac bin... e un leac natriral... dacă vrei să-l afli... fără bătaie,
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VII-VIII-LX-X-Xbis 

În întuneric, Elvira se îngrijorează de teama lui 
Leporello, în continuare travestit în Don Giovanni: Ala ce 
enii? | Dar de ce te temi? E caută o scăpare, doar noaptea des- 

părţindu-l de Elvira în acest loc sumbru şi înspăimântător; 
recitativul foarte scurt introduce sextetul care se formează, 

într-o suită însufleţită de reveniri scenice şi muzicale, 

I.eporello şi Elvira nu rămân singuri multă vreme, luminile 

zărite de L.eporello erau ale Annei şi Ottavio. Şi aici, interpre- 
tarea lui Stuart Burow şi Martina Arroyo mă face să înclin spre 

Ch. Gounod mai degrabă decât spre [Henry Barraud: iubirea 
acestui cuplu nu pasională, dar este profundă şi sigură [15]. 

Uşa care trebuia să permită fuga Elvirei şi a lui 

I.eporello, în continuare acoperit cu mantia lui Don Giovanni, 

îi lasă de fapt să treacă pe Zerlina şi Masetto. Aceştia recunosc 
de îndată haina, şi falsul Don Giovanni este prins într-un cleş- 

te. Elvira cere iertare. Ceilalţi sunt de neclintit: Să proară! 

Ieporello se dezvăluie şi imploră: Milă... Nu sunt cel 
pe care-l căutaţi. Pierre-]ean Jouve stigmatizează aici „ejacula- 
rea lirică” a lui I.eporello. Pentru toţi, cu siguranţă, este o ex- 

plozie: A? de gânduri se învârt în bietul men cap. 

Acum Ottavio ştie că Don Giovanni este asasinul, mai 

exact: dubifar non possiaw che Don Giovanni non sia /'enupio 

uccisore... [| nu ne mai putem încoi că Don Giorauni mut ar fi ncivasul 

Heleonit... Dublă negaţie, care a fost adesea reţinută împotriva 

virilităţii lui Don Ottavio, dar care exprimă, după părerea mea, 

sentimentele pentru Don Giovanni. Sentimente de iubire tan- 

dră şi binevoitoare, care dau mai bine măsura hotărârii virile 

a personajului Ottavio, dacă nu nc lăsăm înşelaţi de prezenta- 

rea ce i sc face: logodnicul cast al unci tinere al cărei tată toc-BC
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mai a fost omorât în duel de Don Giovanni. Sentimentele lui 

Don Ottavio sunt cele pe care ne aşteptăm să le aibă un tată 
pentru fiul său: nu, Don Giovanni nu ar putea fi cu adevărat 
un asasin. 

Misera Elvira este şi ea hotărâtă să se răzbune. 

Sentimente contradictorii nasc în inima sa suspine şi temeri: 
Tradita e abbandonata, provo ancor per ni pietă / Trtidată şi abando- 
nată, Încă mai simt iilă pentru el. Aia lui Ottavio, apoi cea 

a Elvirei sunt uncori raportate la dorinţa de apune în valoare 

câţiva virtuoşi. Această ipoteză încețoşează tabloul pe care 

Mozart până la urmă ni l-a lăsat. Propun, dimpotrivă, să rămâ- 

nem fideli tehnicii de analiză a visului, care ne face să conside- 

răm ca indicii preţioase toate modificările aduse textului iniţial; 

să-l ascultăm în continuare pe Mozart, 

XI 

Recitativul clavecinului ni-i arată pe Don Giovanni, 
apoi pe L.eporello, care tocmai pătrund în incinta unui cimitir. 
Pierre-Jean Jouve descrie „bărbatul păcătos” într-un „loc al 
păcatului”, ba chiar bucuros că e creatura păcatului. Ce păcat? 
Don Giovanni tocmai a fost pus pe fugă de o femeie amăgită 
de travestirea lui în L.eporello. Ea îi va fi dăruit atâtea mângâ- 
ieri şi sărutări, încât L.eporello e consternat, aceste manifestări 

fiindu-i destinate lui: și pi porestiţi întâmplarea asta cu asewienea 

indiferenți? lubucneşte mânia: dar dacă această persoană ar fi 
fost iubita mea? E cunoscut celebrul răspuns al lui Don 

Giovanni: Ar fi fost și mai bine! Astfel, dacă rămânem la aspec- 
tul cel mai manifest, păcatul este indiferența cu care această 

femeie este luată altuia, de care este legată, dar trebuie adăuga- 
tă şi indiferența faţă de femeia însăşi şi de sentimentele ci.BC
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Această aparenţă provine din inversarea în oglindă a aventurii 

lui L.eporello, travestit în Don Giovanni, cu Elvira. Nu ne 

iubim decât pe noi înşine? Pierre-Jean Jouve înţelege că 
L.eporello întruchipează mereu insuficienţa lui Don Giovanni, 
dar, în ciuda intuiţiei acestui aspect al dublului, el rămâne pri- 

zonierul ficţiunii a două personaje distincte. 
Într-un loc al indiferenţei, tromboanele fac să răsune 

orchestra care ne aduce în conştiinţă, de dincolo de mormânt, 

vocea lugubră a Comandorului: Râs// /ăz va înceta înaintea xori- 
lor. Nu vom mai părăsi drama până la ultima scenă, care ne va 
elibera de jocul fricii şi al convențiilor. 

XII 

Într-adevăr, Henry Barraud pune pe scama convenţii- 

lor sociale recitativul Annei, care răspunde încercărilor lui 

Ottavio de a o linişti: Ma :/ padre, o Dio!,.. Tatăl men, o Doaninel... 

Dimpotrivă, interpretarea pe care o am ca referință permite 
să „vedem” că muzica este minunată şi nc face să auzim 

o iubire de care Don Giovanni este încă străin. 

XIII 

Finale“ 

Ospăţul e pregătit în sala banchetului. Don Giovanni 
este singur: muzica veselă lasă se audă doi compozitori con- 
temporani cu Mozart, Soler şi Salieri, iar parodierea ÎNreaa/i; /ri 
Fioaro subliniază încă o dată zeflemeaua unui Leporello 
pc scama instituţiei căsătoriei: (Drresta poi la conosco pur trohho! / 

Gia. 
În italiană, în original (n. tr.).
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Pe asta o ştiu prea bine! În timp ce Don Giovanni mănâncă 
„cu o poftă cumplită”, Leporello nu se poate împiedica, 

încă o dată, să înfulece la fel ca stăpânul său. 

Dar iat-o pe Tlvira, vine în fugă, plină de teamă, să îl 

implore pe Don Giovanni să-şi schimbe viaţa. Pe un ritm de 

vals, ironia lui Don Giovanni răspunde tandreţei Elvirei. 
Muzica va reuni totuşi cele două personaje, după cum notea- 

ză Henry Barraud: „Don Giovanni va cânta femeile şi vinul 

pe tema intrării Elvirei, în vreme ce aceasta va prelua tema val- 
sului”. Elvira dispare, apoi vom auzi strigătul ei de groază 
dublat de cel al lui T.eporello, pe care Don Giovanni îl trimise- 
sc în urma ci. Îngrozit, Ieporello anunţă: „//op0 biauco / 

bărbatul alb” şi ne face părtaşi la groaza lui, în vreme ce Don 
Giovanni, singur, înfruntă bărbatul de piatră. În timp ce 
Don Giovanni refuză căinţa, muzica dezlănţuie furtuna. 
E] acceptă totuşi invitaţia statuii, care îi apucă mâna zălog, 
Iulgerul îl loveşte pe Don Giovanni, iar un „Ah!” final izbuc- 
neşte pe un acord re major ce aduce destinderea pe care 
se încheia versiunea de la Praga, unde a fost creată opera. 
Deseori, aici se opreşte şi amintirea celor care au asistat totuşi 
la ultima scenă, adăugată de Mozart în 1788 pentru repre- 
zentaţia vieneză. 

Ultima scenă 

l.eporello povesteşte pentru toți întâmplările la care 
am asistat. Iiecare vorbeşte despre viaţa nouă ce i se deschide 
în faţă: pentru Leporello un stăpân mai bun, Zerlina şi 
Masetto se vor întoarce să cineze, Anna şi Ottavio vor rămâ- 
ne credincioşi iubirii lor. Toţi la un ison sărbătoresc moartea 
unul netrebnic.BC
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Portretul 

Nu ne iubim decât pe noi? În a doua parte a articolu- 
lui său din 1924, Karl Abraham [1] descrie începuturile şi dez- 
voltarea iubirii obiectale. Datorită faptului că fiecare îşi inves- 
teşte propriul sex cu iubire narcisică, în ceea ce priveşte obiec- 
tul, totul poate fi iubit la acesta înainte de sex. ŞI arată că, 

la nivelul organizării „falice”, această ultimă ctapă nu este încă 

atinsă. Între etapa genitală infantilă şi ctapa genitală definitivă, 

perioada de latenţă sexuală pregăteşte copilul pentru transfor- 

mările pubertăţii descrise de Freud. Aceste transformări cores- 
pund unei lungi perioade, asupra căreia psihanaliza tulburări- 
lor mintale ne permite să avem o privire cocrentă din perspec- 
tiva libidoului. lubirea obiectală post-ambivalentă se caracteri- 
zează, după Freud, prin capacitatea de a iubi şi a munci. 

Pentru a accede la noul scop genital, alegerea de obiect a fost 
pregătită din copilărie, iar opera lui Mozart ne permite să ob- 
servăm portretul unui adolescent. 

Dublii 

I.eporello apare încă de la uvertură. El nu există încă 

decât prin stăpânul său, căruia trebuic să-i slujească aşa cum 

Eul este legat de instincte, lumea Se-ului, faţă de care cl este 
o transformare la contactul cu lumea exterioară. Opera ne dă 

multe indicaţii despre legătura care-l uneşte de Don Giovanni, 

iar critica dă scamă de ca cu sensibilităţi diferite. Ar fi plictisi- 
tor să arătăm toate exemplele şi aş aminti doar partea impor- 

tantă ce îl revine muzicii în figurarea legăturii dintre cele două 

personaje opuse în reprezentarea dramatică. De la uvertură şi 

până la descoperirea sa sub travestiul impus de Don Giovanni, 

frica scoate la iveală haosul consecutiv presiunii date de trans-BC
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formările pubertare. Nu îl reduce oare teribilul Pierre-]Jean 
Jouve la dimensiunea unei „ejaculări lirice”? I-a pubertate, 
activităţile sexuale sunt încă preponderent autoerotice. 
Întărirea acestei activităţi este caracteristică pubertăţii psihice, 
Zonele erogene sunt puse la contribuţie pentru a asigura regla- 

rea tensiunilor care îl asaltează pe adolescent. Înfulecatul, inte- 
resul pentru bani sunt derivatele reactivării componentelor 
dezvoltării instinctuale orale şi anale, şi al descompunerii orga- 

nizării oedipiene infantile în componentele sale pregenitale. 
Adolescenţa este cea care reia, în acest al doilea timp al dez- 
voltării libidinale, erotismele pregenitale care vor converge 
spre zona genitală, devenind astfel dublul erotic al Eului 
(5. Lerenczi). Această mişcare de convergenţă instinctuală 
contribuie la formarea poziţiei narcisice centrale de la adoles- 
cenţă. Vom vedea cum cuplurile Anna/Ottavio şi 
Zerlina/Masetto permit figurarea procesului prin care investi- 
ţia libidinală este în parte retrasă de la imagourile infantile 
idealizate pentru a fi deplasată, repliată asupra Eului adoles- 
cent. Prin raportare la clinică, propun să desemnăm de aseme- 
nea această poziţie poziţia depresivă centrală. Această poziţie 
aflată în centrul transformărilor de la adolescenţă este prece- 
dată de haosul pubertar şi urmată de redescoperirea obiectu- 
lui. Între aceste două poziţii se situează punctele critice în care 
criza adolescenţei se poate traduce clinic prin tablouri colora- 
te de transformările ce fac trecerea de la copilărie (perioadă 
de latenţă) la vârsta adultă. 

Elvira îl urmăreşte pe Don Giovanni, fiind legată 
de acesta printr-o pasiune uncori plină de iubire, alteori de ură. 
Eu văd în ea figurarea părţii feminine din Don Giovanni.BC
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În legătură cu alegerea de obiect de up narcisic, lreud [1914c] 
spune că putem iubi ceea suntem noi înşine, ceca ce am fost 
noi înşine, ceca ce am vrea să fim; şi adaugă o a patra posibi- 
litate: a iubi persoana care a fost o parte din sine. Artificiul 

megaloman se va dovedi incapabil să-l elibereze durabil 
pe Don Giovanni, pentru a putea descoperi un obiect de iubi- 
re nou. Am arătat deja că Elvira este numită „rapazza”,. 
Raportul ei cu Don Giovanni participă la figurarea bisexuali- 
tăţii eroului şi la precizarea vârstei acestuia. 

Cuplurile 

Anna/Ottavio. Anna este prezentată la început în rela- 

ţie cu Comandorul, prezentat ca tatăl său. Ta începutul primu- 

lui act, sosirea Comandorului pare să fi avut ca singură raţiu- 
ne dorinţa pusă pe seama lui de a-l opri pe Don Giovanni. 

Începând cu scena a treia din primul act, ca va fi mercu înso- 
țită de Ottavio. Imaginea acestui cuplu este figurată într-un 
mod deosebit de ambiguu. Întreaga critică, şi multe reprezen- 
taţii, fac din ei o imagine ridicolă, care coincide cu percepţia 
pe care o are adolescentul despre părinţii săi de-a lungul ado- 

lescenţei. Imaginea lor actuală este, incvitabil, mai mult sau 

mai puţin îndepărtată de reprezentarea imagourilor infantile. 
Deziluzia care rezultă contribuic la retragerea libidoului ataşat 

până atunci acestor imapini şi investirea acestui libido în Eu. 
Accastă mişcare narcisică contribuie, impreună cu convergen- 

ţa amfimixică a erotismelor, la formarea poziţiei narcisice cen- 

trale a adolescenţei. Fomosexualitatea evocată în legătură 

cu Don Giovanni trebuie precizată. Ceca ce fost atribuit unci 

lipse de virilitate din partea lui Ouavio sc clarifică dacă suntem 

dispuşi să înţelegem că este vorba despre o investiţie narcisicăBC
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primară a fiului de către tată, investiţie ce structurează identi- 

tatea masculină. Aceia care, împreună cu Hoffmann, o asocia- 
ză pe Anna lui Don Giovanni, desfăcând cuplul, pun accentul 

pe rădăcina unei homosexualităţi care în acest caz este sursă 

de angoasă. 

Zerlina/Masetto formează un tânăr cuplu pe care îl 

putem opune celui precedent. Propun să recunoaştem în ei fi- 

gura părinţilor din copilărie, pe care adolescentul îi tratează 

cu Oarecare trivialitate: mânia de a fi fost înlăturat de Don 
Giovanni nu îl face oare pe Masetto să-i spună Zerlinei: Faria 
i] nostro cavaliere cavaliera ancora te / Cavalerul nostrit cavaleră să te 

facă 2 Alegerea numelui lui Masetto indică tot o ambiguitate: 
O gloabă65 este un biet cal amărât, o persoană fără vlagă sau 
neputincioasă. S-ar zice că recunoaştem judecata criticii 

în legătură cu Don Ottavio! Dar dicţionarul mai spune că, 
folosit ca interjecţie, „mazette!” exprimă uimire şi admiraţie. 
Serbarea din sat reprezintă astfel satisfacerea unei dorinţe 

oedipiene infantile, cu componentele sale libidinale şi agresive, 
Bărbatul de piatră. În raportul său la Congresul al 37-lea 

al psihanaliştilor de limbi romanice, Jean Gillibert reconsti- 

tuie, prin intermediul mitului lui Don Juan, expresia unui 

moment autocrotic din existenţa umană. El subliniază acolo 

funcţia statuii în reprezentarea „terifiantului patern”. Gillibert 

scrie: „muzica pe care Mozart i-o atribuie lui Don Juan îl arată 
ca pe un vis neterminat... Don Juan îşi desăvârşeşte autonomia 
genitalităţii pure, autoerotice, esențialmente pentru a umple 
lipsa falică a tuturor femeilor” şi, mai departe, „Statuia ar fi 
dublul împietrit al lui Don Juan, reprezentarea figurată a oro- 
rii interne, căreia juisarea perpetuă nu îi poate pune capăt 

65 in original, pruaze/fe (n. 4r.)
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decât ca semn vigilent al unei castrări care răzbună o moarte; 

reprezentarea în acelaşi timp a Supracului, a Eului şi a Sc-ului, 

a mamei, a tatălui şi a erecţiei care îi leagă: pe scurt, un «Sfinx, 

tată în mama seducătoare falică»”. Punând Do Giovani 

de Mozart în relaţie cu momentul din adolescenţă în care hao- 

sul transformărilor pubertare precede redescoperirea obicctu- 
lui, îmi dau într-adevăr seama în ce măsură statuia exprimă 

masochismul primar al lui Dom Juan, dorinţa sa «le ancantiza- 
re. Numai odată cu ultimele transformări ale adolescenţei 

se va putea dezvolta iubirea post-ambivalentă. Acest scop este 
atins prin mişcările investiţiilor narcisice în direcţia Idealului 

Eului, timp în care Supracul ia forma sa cea mai împlinită. 
Acest travaliu al identificărilor secundare va trebui să repare şi 

să reconstituie părinţii interni care, aşa cum subliniază James 

Gammil [8], vor fi „readuşi la viaţă şi primind dreptul la pro- 

pria lor viaţă independentă şi la o creativitate nouă, la rândul 
lor acordând copilului (şi adultului în re-claborarea poziţiei 
depresive) dreptul la noi relaţii şi identificări, care pot depăşi 

de departe ceea ce au fost părinţii lor”. 

Scena finală din versiunea iniţială a lui Do Goran 

de Mozart se termină, după refuzul de a sc căi, cu o criză 

de adolescenţă care antrenează dispariţia lui Don Giovanni şi 

a statuii. Scena ultimă adăugată la Viena ne conduce dincolo 

de această criză, la vârsta adultă, în termeni cu siguranţă mai 
puţin baroci decât în Nzfa pi Ficaro, prezentată cu un an 
inainte, dar şi mai puţin înţelepţi decât cei din T/am/u/ fermecat, 

care va mal avea de aşteptat incă patru ani.
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CAPITOLUL 1] 

Cu privire la dispariţia 

complexului Oedip“ 

UPRALUI, este moștenitorul complexului Oedip, ne spune 

I“reud. Remarcabil este faptul că Lreud a ajuns la această 

descoperire pornind de la analiza unor pacienţi adulţi. Analiza 

copilului, încurajată de I'reud, avea să aducă ilustrări impresio- 

nante. Ambivalenţa ce caracterizează investiţia infanulă a figu- 
rilor parentale va apărea mai întâi în analiza lui Fans, iar mai 

târziu de-a lungul unui bogat material clinic. Să reamintim 

de pildă analiza micuţei Carine, comunicată de Jeanine Simon 

şi Renc Diatkine [1]. 

Supracul ocdipian şi perioada de latenţă 

Tratamentul copiilor în perioada de latenţă ne permite 

să observăm efectele refulării, particularităţile acesteia fiind 

atribuite formării unei instanţe specifice: Supracul. In lucrarea 

66 “Țexzele Centrului tirul Bine, 935, nr. 6. 
67 -Tead. rom. | zibinslizaa ba rănită Alică, EEG, Bucureşti, 2000 (n. tr.)
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228 A îndura adolescenţa 

sa despre perioada de latenţă, Paul Denis [2] ne reaminteşte 

că Berta Bornstein distingea două etape în perioada de laten- 
ță. În cursul primei etape, intensitatea refulărilor, importanţa 
mecanismelor «le clivaj şi schiţarea unor trăsături de caracter 

indică importanţa luptei împotriva activităţii masturbatorii. 

Această activitate de masturbare este subintinsă de ataşamen- 

tul faţă părinţi şi de suferinţa structurantă pe care relaţiile lor 

amoroase o produc copilului. O a doua etapă a perioadei 
de latenţă este marcată de forţa dobândită de Eu în lupta 

sa defensivă împotriva angoasei: trăsăturile de caracter se sta- 

bilizează şi procesele de clivaj diminuează. În paralel cu aceas- 
tă evoluţie se dezvoltă sublimările, iar capacitatea de a fantas- 
ma se reînnoieşte. 

Aceste observaţii clasice trebuie completate cu studiul 
perioadei dinaintea vârstei oedipiene şi a celei de după perioa- 
da de latenţă. Înainte de vârsta oedipiană, tehnica de j joc pro- 
pusă de Melanie Klein copiilor i-a permis acesteia să descrie 
rădăcinile timpurii ale formării Supracului. Pentru perioada 
de după cea de latenţă mai multe precizări sunt încă necesare. 

Transformările de la adolescenţă 

Până în anii din urmă, puţini autori s-au interesat 

de una din observaţiile lui Freud. Din fericire, în studiul său 

referitor la modelul nevrozei infantile, S. T.ebovici ne-a rea- 

mintit că, în 1906, după re; esenri aspra teoriei sexralitaţii, 

Freud a scris un articol despre originea sexuală a nevrozelor. 
În acel articol, Freud arată că între nevroza adultului ŞI Sexua- 

litatea infantilă se inserează o fantasmă de la adolescenţă. 

Astfel, ]. Lampl de Groot a remarcat cum unele tratamente de 
adulţi nu produc destinderea aşteptată de la analiză cu privire 
la organizarea oedipiană infantilă. Ea a demonstrat că aşa
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Cu privire la dispariția Complexului Oedip 229 

se întâmplă de fiecare dată când analiza a neglijat să ia în con- 
siderare transformările de la adolescenţă. Suntem astfel deter- 

minaţi să avem în vedere că, deşi eclipsa complexului Oedip, 
care articulează copilăria cu perioada de latenţă, se află esen- 
ţialmente la originea formării Supracului, declinul, disoluția, 

chiar distrugerea complexului Oedip sunt departe de a consti- 
tui O realitate psihică absolută. 

O serie de indicaţii date de lrcud ne ajută să reflectăm 

la aceste lucruri. Investirea ambivalentă a imagourilor ocdipie- 

ne este inseparabilă de teoria narcisismului, În textul din 1914, 

bazat pe elaborarea observaţiei clinice, Ircud descrie începu- 
tul formării unei instanţe critice pornind de la Eu. 

Avem cu toţi în minte lucrările lui B. Grunberger [3], 

apoi cele alc lui ]. Chassepuet-Smirpel [4]. De asemenea, 
[. ISohut [5], în studiul său despre narcisism, a ilustrat în mod 
remarcabil formarea, pornind de la clivajele din perioada 
de latenţă, unei patologii ce se dezvoltă în cursul adolescenţei 

ŞI care opune omnipotenţa impasibilă şi Self-ul grandios, 

Mat aproape de noi, E. Isestemberg [6], în legătură cu rolul 
personajului-terţ, a dezvoltat o schemă care scoate în relief 

imposibilul declin al complexului Oedip. Această teorie 
m-a ajutat să concep transformări ale economici libidinale şi 
raporturi între investirile narcisice şi cele obicctale. 

1. Transformările de la pubertate, asupra cărora Freud 

a insistat, mobilizează, în accastă situaţie nouă, mecanismele 

de apărare ct au permis depăşirea angoasei asociate situaţiei 
ocdipiene. Din nou, principiul plăcerii şi principiul realităţii 

sunt gestionate prin recursul prevalent la clivaj. Am propus 

să recunoaştem, in această perioadă, o pozi/ie de haos pnbertar.BC
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230 A îndura adolescenţa 

2. Apărarea unităţii Eului conduce astfel întotdeauna 
la o represie narcisică mai mult sau mai puţin marcată. Această 

regresie are două aspecte complementare. Pe de o parte, ne amin- 
tim descrierea lui P, Mâle [7] privind morocăneala adolescenţi- 

lor. Pe de altă parte, avem în minte zilele centrului Alfred Binet, 

în cursul cărora am constatat frecvenţa, în zilele noastre, 

a recursului la forme de erotism pentru a înăbuşi valurile 

depresive din cursul adolescenţei. Am propus să recunoaştem 
în această perioadă o poz;/ie nartisică centrală a adolescenţei. Această 
formulare mi se pare mai exactă decât criza de la adolescenţă. 

3. În sfârşit, deşi nu este o noţiune admisă de toţi, 

mă asociez acelora care consideră utilă definirea unui sfârși? a/ 

adolescenței. Acest sfârşit corespunde stadiului genital, căruia 
Freud îi atribuia două scopuri: iubirea şi munca. 1 //b; înseam- 
nă în acest caz: a dori un obiect, dincolo de ambivalenţă 

(perioada post-ambivalentă, după Karl Abraham). Această do- 

rinţă comportă reelaborarea în registrul genital a fantasmei 

copilului imaginar ; toate acestea sunt diferite de actul procrea- 

ţiei. Pe de altă parte, a pri înseamnă: a pune propria activi- 
tate în acord cu un proiect înscris într-un context social, 
şi vedem azi că o muncă remunetrată nu este neapărat traduce- 

rea sa universală. Am propus să recunoaştem în această peri- 

oadă o poziţie de (re-) descoperire a obiec/7/r/, 
Împrumut aici termenul de poziţie de la M. Klein, 

asociindu-i conotaţiile obişnuite: şi anume, că fiecare din aces- 

te poziţii implică relaţii obiectale specifice, o angoasă aparte şi 
mecanisme de apărare corespunzătoare. Aceste trei poziţii 

se articulează conform teoriei dezvoltării libidoului, care inte- 

grează bifazismul instituit de perioada de latenţă şi reactivareaBC
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la adolescenţă a problematicilor infantile. În funcţie de fieca- 

re din aceste poziţii, rolul prevalent îl au modalităţi identifi- 
catorii diferite. Este vorba despre identificarea proiectivă din 
cursul haosului pubertar, identificarea narcisică din poziţia 
centrală a adolescenţei şi identificarea introicctivă din poziţia 

de (re-)descopetire a obiectului. Putem recunoaşte, pentru fie- 
care din aceste poziţii, modalităţi specifice de estompate şi 
de revenire a organizării oedipienc. Însă ultima poziţie de la 

adolescenţă este cea în cursul căreia propun să recunoaştem 
declinul cel mai complet al complexului Oedip şi încheiere: 
formării Supracului. Cursul ulterior al vieţii va putea produce 

noi echilibre între instanţe, vor putea apărea încă răsturnări 

spre mijlocul şi spre sfârşitul vieţii, dar esenţialul este făurit 

la sfârşitul adolescenţei. Mecanismele de apărare sunt mal sta- 

bile şi devin predictibile. Viaţa adultă a început. 
Cele trei poziţii schițate ne permit reperarea transfor- 

mărilor produse în timpul adolescenţei [7]; istoria subiectului 

se înscrie aici într-o perspectivă pe care o sesizăm din obser- 

varea structurii şi funcţionării mentale a pacienţilor noştri. 

Nu ce deloc surprinzător faptul că efectul retroactiv ne condu- 
ce la recunoaşterea cea mai completă a dezvoltării în tratamen- 

tele adulţilor. Aceste repere mă ajută totodată să claborez cu 
adolescenţii impasurile de care suferă. Debutul tratamentului 

unci adolescente de cincisprezece ani va oferi o ilustrare parţială. 

Lili 

Imensa majoritate a oamenilor nu întâlneşte niciodată 

un psihanalist. Nc putem gândi cu optimism că foarte mulţi 

dintre ci au avut şansa ca viaţa lor să fie îndeajuns de bună 
pentru ci şi că existenţa nu le este împiedicată de obstacoleBC
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interioare excesive. Pe de altă parte, epidemiologii ne dau 
motive să credem că un mare număr de persoane trăiesc 
în gulaguri private din care nu i-ar putea elibera realizarea nici 
unei utopii sociale. În sfârşit, un mic număr dintre cei care 

se lovesc în ei înşişi de anumite obstacole reuşesc uneori, 

împreună cu un psihanalist, să se înţeleagă. 
Iat-o pe Tuli, pe care dificultatea de a trăi a condus-o 

la centrul nostru. Are cincisprezece ani, dar văzută de la oare- 
care distanţă pare o tânără adultă. Corpul său de femeie e bine 
dezvoltat şi armonios. Prima oară când am primit-o, însoţită 
de educatoarele sale, era greu de distins între terapeuţi şi 
pacienta lor. Curând, Lili a început să vorbească. Îndoiala nu 

mai cra posibilă. 

De patru ani, Tâli a plecat de la părinţi. Nu mai putea 
locui acasă. Un prim refugiu, la o familie pe care o cunoştea, 
a făcut imposibilă, faţă de părinţii săi, o şedere mai lungă. 
Aparatul social de ajutorare a tinerilor a intrat în acţiune. 
A locuit mai întâi într-un cămin pentru tineri, apoi într-un 
apartament terapeutic. În paralel, a fost organizată şcolarizarea 

sa, în şcolile publice cele mai apropiate. Este de înţeles că 

a întâmpinat dificultăţi în continuarea studiilor. 

Aş vrea să subliniez felul în care continuarea convor- 

birilor noastre a făcut să apară, retroactiv, în cadrul poziţiei 

narcisice centrale de la adolescenţă, isteria reziduală din haosul 

pubertar. Vom vedea, de asemenea, ce este compromis odată 
cu redescoperirea obiectului. 

Lili a plecat de acasă pentru a se îndepărta de părinţi, 

de fapt pentru a rupe cu ci, toate acestea după apariţia ciclului 
menstrual. 

Până atunci, ea fusese un copil cu bune rezultate şco- 

lare, ceea ce traducea aspectul pozitiv al organizării iniţiale
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a perioadei de latenţă. Era populară în rândul colegilor, al pro- 
fesorilor şi, mai general, în anturajul familiei sale. Aşa a păsit, 

de altfel, primul său refugiu, la o familie vecină care ţinca mult 

la ea. În propria sa familie, era în mare rivalitate cu un frate 

mai mare, pe care mama l-ar fi preferat. În schimb, avea senti- 

mentul că e preferată de tată. Asta n-o împiedica să se plângă 
de faptul că fratele său o lovea, ca s-o pedepsească pentru 
că povestea la unii şi la alţii despre certurile din viaţa familială. 

Când avea deja ciclu, un eveniment care-l implica 
pe tată a grăbit plecarea adolescentei. Nu vrea să spună mai 
mult despre asta. Vom remarca, de asemenea, din povestirea 

relaţiilor dintre ca şi frate, radicalizarea relaţiilor cu fiecare din- 

tre părinţi. Mama nu i-ar fi acordat atenţie, pe când tatăl apă- 

rea foarte, poate prea, apropiat de ca. 
Utilizarea excesivă a identificării proicctive, care nu 

este patologică în sine, va apărea curând după prima convor- 
bire: în legătură cu dorinţa sa de a rupe relaţiile cu părinţii, 

ca va spunc că nu vrea să i se spună mai târziu că, după tot 
ce au făcut părinţii pentru ca, greşea refuzându-le şi cea mai 

mică recunoştinţă. Îi semnalăm că nu i s-a spus niciodată aşa 

ceva; dar Lili, fără să se lasc întreruptă, îşi afirmă certitudinea 

că asta se pândeşte! Aici, „se” este persoana educatoarei. 

Din cauza unei dorinţe incestuoase susţinută tiranic de princi- 

piul plăcerii, care afirmă uniunea cu tatăl şi denigrarea mamei 

care nu i se dedică, Tili se aşteaptă la răzbunare, conform prin- 
cipiului realităţii, dar i sc sustrage prin clivaj şi proiectarea 

în educatoare a reproşurilor pe care şi le face ca însăşi. 

Sosirea la căminul pentru tineri o va confrunta curând 

cu echipa de educatori. Tili le va reproşa energic că numai 

ci vorbesc, fără să o lase şi pe ca să spună ceva. Nu îi permit 

să sc facă auzită. 'lermenii folosiţi de Tuili şi afectele asociate
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acestora sunt aceiaşi atunci când evocă proastele relaţii cu edu- 

catorii şi proastele relaţii cu mama sa. Dar trebuie remarcat că, 

după ce a părăsit familia, mama este cea pe care a căutat-o mai 

întâi, tatăl fiind provizoriu îndepărtat din scenă. În căminul pen- 

tru tineri, protestele ei împotriva regulamentului prea strict sunt 

însoţite de treceri la act, la care educatorii vor.reacţiona prin- 

tr-o ruptură, Lili fiind trimisă într-un apartament terapeutic. 
"După ce a făcut această echipă să ia asupra sa obliga- 

ţia silnică a unei rupturi, Lili va regăsi puterea paternă. În noul 

loc dle viaţă, o educatoare care urmează să-şi schimbe în cu- 

rând activitatea este aleasă de Lili drept confidentă. Acestei 

educatoare îi va spune multe lucruri; între altele, îi va mărturisi 

deziluzia sa după declinul rezultatelor şcolare şi se va compa- 
ra cu ceilalţi elevi, ai căror taţi le oferă sprijinul care conduce 

la succes. Deplasarea în plan şcolar a revendicării oedipiene 
este notabilă, dar această deplasare nu este totuşi suficientă. 
În cursul unei convorbiri ulterioare, Lili va evoca o idilică iubi- 

re fulgerătoare. A dormit la un băiat de vârsta ei. Această ini- 
țiativă îi compromite statutul în actualul loc de viaţă. Dar ea 

afirmă că nu va indica adresa tânărului. Nu vrea ca educatorii 
şi părinţii săi, informaţi de echipa educativă, să-l caute pe prie- 
tenul ei şi să se opună relaţiei cu el. 

În cursul acestei expuneri Lili ajunge să evoce, dar nu- 

mai să evoce, evenimentele care s-ar fi petrecut cu tatăl său şi 

în urma cărora ca luat dubla decizie: să plece de acasă şi să 
o rupă cu părinţii săi. Vedem în această succesiune o asociaţie 
indicând un posibil ;/7sis// cu privire la problematica oedipiană 

a acestei adolescente. Într-adevăr, ca va continua spunând 
că nu doreşte să vorbească mai mult despre asta acum, indi- 
când nevoia unui travaliu ghidat de transfer. Aceste convorbiriBC
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preliminare mi se par în măsură să aducă o lumină asupra 
temei discutate aici. De asemenea, ele angajează un demers 
pentru care trebuie bine cumpănite mijloacele şi timpul nece- 
sare bunei sale dezvoltări ca adult. 

Pc scurt 

Decepţia venită din partea părinţilor, în cursul adoles- 
cenţei, contribuie la o repliere narcisică. Această decepţie 

mobilizează o apărare de natură narcisică. Întoarcerea împotri- 
va propriei persoane şi transformarea în contrariu vin să com- 

pleteze efectele inhibării scopului pulsional, prin care sc dega- 

jează din iubire tandreţea şi legăturile sociale. luncţionarea 

mentală va păsi în această repliere materialele şi energia pentru 

a dezvolta o viaţă imaginară, în care obiectele psihice suportă 

o resexualizare. Spaţiul necesar simbolizării, aceasta neputând 
angaja decât mici cantităţi de energie, îşi găseşte astfel posibi- 
litatea de dezvoltare. A treia şi ultima etapă a adolescenţei, din- 
colo de ambivalenţă, conduce spre noi obiecte din lumea exte- 
rIOatĂ. 

În copilărie, educaţia şi întâietatea apărărilor narcisice 

vor pune în funcţiune o primă cenzură, cea guvernată de da şi 

nu. Organizarea oedipiană, care urmează şi ca evoluţia bifazi- 

că a libidoului, conduce la o a doua cenzură, guvernată de refe- 

rinţa la un al treilea termen, paradigma dublei diferenţe — dife- 
renţa dintre generaţii şi diferenţa dintre sexe. Între aceste două 

cenzuri, intervalul68 perioadei de latenţă a contribuit la schiţa- 

rea unui spaţiu intermediar. lreud i-a dat modelul metapsiho- 
logic în prima topică, Ics-Pes-Cs. Urmându-l, recunoaştem în 

63 in franceză: [entredezee (n. tr.)
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236 A îndura adolescenţa 

organizarea oedipiană remaniată în cursul anilor de adolescen- 
ță forma cea mai împlinită a organizării personalităţii. Cu toate 

acestea, experienţa clinică cu privire la suferinţa adulţilor 

ne permite să observăm aici un model de referinţă al mişcări- 

lor legate de viaţă şi de moarte ce însoțesc viaţa oricărui om. 
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CAPITOLUL 12 

Transformările 

proceselor identificatoriie 

„Complexitatea suhiectulni pe care îl tratăm poate 

constitui o scuză dacă cuva titmile date acestor 

capitole nu corespund întrntotul conținutului lor şi 

dacă, pentru a studia noi raporturi, Sunten! obligaţi 
să revenim la idei pe care se părea că le-am eprizal"10 

S. l'rcud, [/ şi Se-ul. 

| oa GÂNDIRII psihanalitice începând cu S$. Ireud 
nc va conduce la examinarea conceptului de identificare, 

aşa cum a apărut el cu ocazia analizei viselor şi a simptomelor 

isterice, pentru a preciza transformările proceselor identifica- 
torii din timpul adolescenţei. 

Din punct de vedere psihanalitic, identificarea nu este 
o simplă imitare, Este vorba despre un proces în cursul căruia, 

69 “Texzale Cntrlui ifired Dire, 1936, nr. 8, 

10 “Traducerea este preluată din: Sipmund Frcud, „Eul și Se-ul”, in Opere, 3, Priheleaia înccnjlient- 

tului, Eul. eci, Bucureşti, 204, p.296 (n. tr.)
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238 A îndura adolescenţa 

în isterie de exemplu, identificarea implică, la cel care se iden- 
tifică cu altcineva, o cunoaştere a originii isterice a crizei celui- 
lalt. Această cunoaştere rămâne inconştientă, altfel spus ele- 

mentul comun între isteric şi obiectul său de identificare este 

un element ce rămâne inconştient, sub efectul refulării. Acest 

statut inconştient al elementului comun al procesului de iden- 
tificare trebuie subliniat. 

"Studiind procesul de identificare în vis şi în isterie, 
I'reud ajunge să observe fenomene care urmează regula pro- 
ceselor primare, deplasarea şi condensarea. Opoziția dintre 
procesele primare şi procesele secundare s-a degajat din stu- 
diul visului, procesele primare fiind cele care caracterizează 
inconştientul, în timp ce procesele secundare caracterizează 
funcţionarea Eului. T.egătura între procesele inconştiente şi 

procesele conştiente se face prin intermediul preconştientului, 

prin intervenţia legăturilor dintre reprezentările lucrurilor 

(diferitele imagini ale obiectului) şi reprezentările cuvintelor. 

De aici, importanţa dezvoltării limbajului, care dispune de cu- 
vinte pentru a exprima procesele identificatorii. Acest spaţiu 
de legătură constituit de preconştient are o istorie legată de cea 
a dezvoltării limbajului, începând cu cel de-al doilea an de via- 
ță, iar importanţa acestuia pentru dezvoltarea gândirii în cur- 

sul copilăriei şi adolescenţei este cunoscută. 
J-I.. Donnet şi ].-P. Pine [1], într-o lucrare intitulată 

Problema identificării la Tvend subliniază în ce măsură identifica- 
rea, aşa cum este prezentată de I'reud, apare ca o subversiune 
a principiului identităţii, în sensul unei proliferări care şterge 
diferențele, transformând cea mai măruntă identitate parţială 
sau asemănare latentă într-o identitate totală. Găsim aici o opo- 
ziţie între reprezentări parţiale şi reprezentări totale, ce reamin-BC
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Transformările proceselor identificatorii 239 

teşte relaţia stabilită de Freud între investirea imaginii mamei 

percepute de copil şi investirea activităţii autoerotice orale, 

aşa cum o descrie Freud în Je; eserri asnpra teoriei sexualităţii [2]. 

Noţiunea de identificare este legată aşadar «le cea de investire 
a obiectului, fiind astfel puse în opoziţie identificarea ca mod 
de a gândi şi identificarea ca mod pulsional. Reflecţia noastră 
asupra identificării se înscrie în cadrul teoriei instinctelor 
la Freud şi a teoriei Eului. 

Trebuie să reamintim în legătură cu acest subiect 
importanta contribuţie pe care Lircud [3] a adus-o la problema 

identificării în Do//z şi melancolie (1915). 'Leza lui lreud 

este aceea că experienţa doliului şi cea a melancoliei conduc, 

în condiţiile unei relaţii de obiect diferite în cele două situaţii, 

la o modificare a Eului. În doliu, la capătul unui travaliu 
de desprindere de obiectul pierdut în realitate, Eul se dezvol- 
tă şi creşte. În melancolic, dimpotrivă, pierderea imaginară 
a unui obicct investit cu libido narcisic conduce la o încorpo- 

rare, pe care Ireud o califică drept canibalică, reluând un ter- 
men propus de Karl Abraham, această încorporare având loc 

în detrimentul Eului, din cauza ingerinţei obiectului incorporat 

în Eu. Obiectul a cărui investire va fi slăbită trebuie să nec ducă 

cu pândul la soarta obiectului, dar şi la cea a modalităţilor 

de investire a obiectului. În melancolic, obiectul este investit 

cu libido narcisic, spre deosebire de caracterul obicctal inves- 

tiţici din cazul doliului. lic că obiectul este pierdut în realitate, 

fic în imaginar, există fluctuații ale investiţiei, oricare ar fi natu- 

ra acesteia. l'reud [4] descrie în Pes/zor a introdice narcisismul 

(1914) o serie de exemple pentru a susţine necesitatea dle a in- 

troduce ipoteza narcisismului. EI se referă la patologia minta- 

lă (delir mepaloman) şi la stări mai apropiate de viaţa cotidiană,BC
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vorbind despre rolul afecţiunilor şi despre retragerea în sine 
provocată de bolile fizice sau de somn. În cursul dezvoltării 
individuale, fluxul investiţiei se schimbă, din copilărie la 
perioada de latenţă, la adolescenţă şi, în sfârşit, în viaţa adultă; 

această schimbare trebuie să fie luată în considerare în legătu- 
ră cu destinul proceselor identificatorii pe tot parcursul lungi- 
lor ani ai adolescenţei. 

“ Opoziția recunoscută de Freud dintre identificarea 
secundară şi identificarea primară rămâne în continuare utilă. 

Identificarea secundară este cea descrisă mai întâi de Freud. 
Găsim aici o ilustrare a travaliului recurent al psihanalistului, 
pornind de la ceea ce apare mai întâi, în experienţa clinică, 
la suprafaţa materialului. Istoric, acest material este cel al unor 

pacienţi adulţi nevrotici; a început cu studiul isterici, a urmat 

descoperirea nevrozei infantile, continuând cu luarea în consi- 

derare a unor probleme noi, odată cu identificările narcisice. 

La capătul acestei expuneri, urmând metoda istorică, 

vom ajunge să examinăm importanţa identificării proiective 
descrise de Melanie Klein. Identificările secundare pot fi văzu- 
te ca încercări de a restabili o identificare primară în scop 
defensiv. Jocul acestor investiţii este clarificat în lucrarea 
lui Freud [5] Er/ şi Se-// (1923, îndeosebi în capitolul al treilea. 

În această lucrare, Freud pune investiţia de obiect şi identifica- 
rea imediată în opoziţie cu travaliul de identificare secundară. 

EI subliniază că studiul proceselor identificatorii este legat 
de teoria pulsiunilor. În acest sens, travaliul de identificare este 

o constrângere ce se impune eului. Există o necesitate de iden- 
tificare, conform teoriei freudiene a pulsiunilor. În Er// şi Se-u/ 

Freud reia descrierea din Do/z și prelancolie. EL reaminteşte 

că obiectul pierdut este constituit din nou în Eu, ceea ce cores-BC
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punde cu înlocuirea unei investiţii de obicct cu o identificare, 

Freud arată că o asemenea substituire deţine o parte importan- 

tă în formarea Eului şi contribuie la formarea caracterului. 

În diferitele stadii ale dezvoltării infanule, investirea în obiect 

şi identificarea nu pot fi nicicum distinse una de cealaltă. 
Abia mai târziu vom putea admite că investirile în obiect por- 

nesc din Se, care resimte tendinţele erotice ca nevoi, 

Freud făcea o distincţie între nevoile nesexuale ale Eului şi 

dorinţa de satisfacere sexuală a Sc-ului. El adaugă faptul 
că această transpunere a unei alegeri de obiect erotice într-o 

modificare a Eului este deopotrivă o cale prin care Eul poate. 

stăpâni Sc-ul şi aprofunda relaţiile cu acesta, cu preţul, de fapt, 
al unei mari docilități faţă de ceea ce este trăit de Se. 

Atunci când Eul adoptă trăsăturile obiectului, el se impune 

Sc-ului ca obiect de iubire şi încearcă astfel să înlocuiască eee: 

ce a pierdut. Totul se petrece atunci ca şi cum Eul ar spune 

Se-ului: „Poţi să mă iubeşti şi pe mine, uite cum semăn 

cu obiectul”. Această transpoziţie comportă un aspect impor- 

tant de subliniat, care nu mai priveşte obicctul, ci natura inves- 

tiţici de obiect. lreud observă că transpunerea libidoului 

de obiect în libido narcisic comportă o desexualizare, ceea ce 
corespunde unei sublimări. El sugerează că această transfor- 

mare ar putea avea drept consecință modificări în destinele 
pulsiunilor. De pildă, de aici poate rezulta o dezunire a diferi- 

telor pulsiuni îmbinate laolată. Această descriere a lui Freud 

cu privire la dezunirea pulsiunilor aminteşte că transformările 

de la pubertâte produc ceea ce am propus să recunoaştem 

in haosul pnbertar [7]. Vedem apărând, sub presiunea instinctua- 

lă nouă, manifestări regresive ale componentelor pregenitale 

ale dezvoltării libidoului. Amphimixia, descrisă de Icrenczi,BC
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adică fuziunea diferitelor componente instinctuale, va contri- 
bui, pe calea replierii de sine, la formarea unei noi unităţii în 
cursul perioadei pe care am denumit-o pozifia depresivă centrală 

de la adolescență. Acest travaliu de identificare, care purcede 

dintr-o transformare a investiţiei libidinale de obiect într-o 

investiţie narcisică a Eului, poate comporta o transformare a 

conflictului instinctual. Acest lucru este deosebit de important 

în cursul adolescenţei. Sunt transformăti care îi aduc pe ado- 

lescenţi la consultaţiile noastre, atunci când modificările iden- 

tificatorii produc, cu ocazia unor mişcări opuse fuzionărilor 

unor componente instinctuale, „defuziunea” derivatelor 

instinctuale care nu reuşesc integrarea în Eu. 
În 1923, Freud revine asupra identificărilor oedipiene. 

Identificarea cu tatăl din istoria personală este înlocuită 
cu identificarea cu părinţii. Freud subliniază că doar pentru 
a simplifica discuţia vorbeşte despre identificarea cu tatăl 
Putem da acestui model o extensie mai mare. Freud arată 

de asemenea că, prin investirea obiectului, identificarea are 
un caracter imediat, direct şi mai timpuriu decât investirea 
obiectală. Aici se află diferenţa dintre identificarea primară şi 

identificarea secundară, pe care o desctrisese în Do//z și ppre/anco- 

lie. Identificarea primară este cea care se produce la începutul 
vieţii, ea se sprijină pe satisfacerea nevoilor, cum este de pildă 

investirea sânului, care conduce la investirea mamei, sprijinin- 
du-se pe satisfacerea nevoii orale. Această identificare a copi- 
lului cu mama este primul dintre jaloanele organizării ambiva- 

lenţei. Rolul unui obstacol în satisfacere este esenţial şi condu- 

ce la descrierea identificării secundare, care îi permite copilu- 

lui să folosească activitatea sa autoerotică pentru a se identifi- 
ca cu obiectul de satisfacere absent. Vedem apărând aiciBC
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Transformările proceselor identificatorii 2.43 

o legătură puternică între capacitatea identificatorie şi expe- 
rienţa de ură care, în concepţia freudiană, este consecinţa 

experienţei de frustrare în căutarea satisfacţiei. Dezvoltarea 

activităţilor identificatorii depinde de capacitatea Eului de 
a trata nu doar investiţiile libidinale, ci şi investiţiile distructive 

ce rezultă din frustrări. Ernest Jones (1926), în studiul său 
Originea şi structura Supraenlui [3], arată că o identificare sc sta- 

bileşte atunci când obiectul de iubire produce o experienţă 
de frustrare erotică subiectului. Această evoluţie nc trimite 

acum la organizarea Supracului şi a poziţiei pe care o voi sus- 

ține cu privire la o dezvoltare bifazică a orpanizării Supracului. 
O etapă infantilă corespunde evoluţiei organizării oedipiene. 
După perioada de latenţă, etapa genitală corespunde transfor- 

mărilor de la adolescenţă. 

Organizarea oedipiană, la sfârşitul copilăriei, duce la 
apariţia a trei tipuri de identificări: 

— identificarea cu rivalul, care permite compensarea 

investiţiei după modelul identificării isterice, cu o calitate cmo- 
ţională ce rămâne inconştientă: identificarea cu obicctul dorin- 

ței mamei, amantă a tatălui copilului şi fiică ocdipiană a pro- 

priului tată. 

— o identificare regresivă, după modelul obiectului 
pierdut. Ea comportă o renunțare la investiţie prin mijlocirea 

identificării cu acest obicct: „Ceca ce nu poţi avea, devino 

tu însuţi!” 

— o identificare progresivă, care face pare din procese- 

le de maturizare şi în care se produc identificarea şi investiţia 

din spaţiul triangular al organizării ocdipiene.
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244 A îndura adolescenţa 

În Bal și Se-ul (1923), Freud [5] introduce doi factori în 

organizarea Supracului. Un factor biologic, ce corespunde 
neputinței şi dependenţei copilului. Neotenia, descrisă de Bolk 
distinge specia umană de alte specii prin faptul că la om capa- 
citatea de procreare se dezvoltă mai devreme decât maturiza- 

rea subiectului însuşi. Celălalt factor din organizarea 
Supracului este de natură istorică, şi corespunde latenţei impu- 

se scopurilor sexuale în cursul istoriei umanităţii, într-o perioa- 

dă ce se interpune între perioada infantilă a dezvoltării sexua- 
lităţii şi noua dezvoltare a sexualităţii în cursul adolescenţei. 

Acest factor istoric este cu siguranţă cel mai bine cunoscut. 
Trebuie să ne îndreptăm atenţia asupra factorului considerat 
de natură biologică, slăbiciunea şi dependenţa ce îl conotează 
se prelungesc din copilărie până în anii adolescenţei. 

Acest fapt scapă foarte adesea părinţilor adolescenților pe care 
îi vedem în consultaţii, o parte din dificultăţile acestora ţinând 

de iluzia părinţilor lor care cred că, întrucât copilul lor nu mai 
are în totalitate nevoie de ei, el nu mai are nevoie de suportul 

lor. Adolescenţii suferă de sentimentul că părinţii răspund 

nevoilor lor prin 'TOTUI, sau NIMIC. Însă aceste carenţe 

ale mediului trebuie considerate şi în funcţie de particularităţi- 

le dezvoltării instinctuale a adolescenților pe care îi vedem, 
şi este adevărat că unii părinţi au mai mult de făcut pentru 

copilul lor devenit adolescent decât alţii. 
Atunci când Freud evocă factorul biologic, avem sen- 

timentul că s-a depăşit graniţa teoriei psihanalitice. Noi cre- 
dem în prezent că ceea ce se vizează din punct de vedere cli- 
nic vorbind despre slăbiciune şi dependenţă ne conduce 
la reintroducerea acestor experienţe în câmpul gândirii psiha- 
nalitice moderne. Iată, totuşi, ce spune Freud despre biologic:BC
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Transformările proceselor identificatorii 245 

„Ceea ce biologia şi destinul speciei umane au pus în Sc este 
reluat şi retrăit de Eu în mod individual prin intermediul for- 
maţiunii ideale. Prin istoria formării sale, Idealul Eului prezin- 
tă raporturile cele mai intime, mai strânse cu achiziţia filoge- 

nctică, cu moştenirea arhaică a individului. Ceea ce se păsca 

în structurile cele mai profunde ale vieţii psihice devine, 

prin formarea Idealului Eului, ceea ce este cel mai elevat 
în sufletul omului, în sensul valorilor noastre. Ar fi însă zadar- 

nică încercarea de a localiza Supracul, fie şi în maniera în care 

am procedat cu Eul, de a-l exprima cu ajutorul uncia dintre 

comparaţiile prin care am încercat să ilustrăm relaţia dintre Eu 

ŞI Sel, 
I'reud (1923) a dat o schemă în care apar relaţiile din- 

tre cele două modele pe care le-a propus pentru a reprezenta 

funcţionarea mentală. Ta periferie se află dispozitivul percep- 
ție-conştiință. Un buton auricular reaminteşte importanţa 

urmelor mnezice ale cuvintelor în formarea supracului, 

şi îndeosebi cele ale interdicţiilor paterne, azi ar trebui să spu- 
nc interdicții parentale. Pe de altă parte, Supracul rămâne legat 

de Se, adică de lumea interioară şi de rădăcinile sale instuinctuale. 

Această schemă a fost modificată de S. lrcud [6] 

în a NNNI-a prelegere, publicată în 1932 în No; pre/eoeri de intro- 
duicere în psihanaliză. lată schema pe care o propun pentru 
a reuni cele două versiuni despărțite de 12 ani (Figura 1). 

7I “raducerea este reproducă după “Eul și Se-ul”, cp.d7, p. 285 (n. tr.)BC
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A îndura adolescenţa 246 

Fionra 1 

  

E. lsestemberg [9] a propus introducerea unui Persa- 
naj-lerf pentru a reprezenta aceste relaţii, o schemă pe care 

cu am adaptat-o pentru uzul propriu. 
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Transformările proceselor identificatorii 2-47 

Vedem cum, sub efectul exigenţelor instinctuale, 
Eul elaborează o dublă organizare a relaţiilor de obiect; aceas- 
ta are loc, conform diferenţierii descrise de Freud, în termeni 

de identificare imediată cu tatăl şi identificare secundară 

cu mama, începând cu investiţia obicctală a sânului, ce condu- 
ce la investirea mamei însăşi. Pe de altă parte, pornind de asc- 

menca de la sursele instinctuale ale Sc-ului, vedem organizarea 

Selfului!2, adică polul narcisic al orpanizării personalităţii. 
Urmându-l pe D. W, Winnicott, vedem în Se// moştenitorul 

holdingului, adică îngrijirile materne dinaintea dezvoltării 

limbajului. Această organizare a Eului se traduce în cele din 
urmă în organizarea Supracului, pornind de la identificările 
consecutive organizării oedipienc şi de la organizarea narcisi- 
că descrisă de B. Grunberger [10]. Apare un efect regulator 
în sens invers asupra Eului, pornind dle la Idealul Eului şi 
de la Supracu aşa cum se formează ele în cursul dezvoltării 
infantile, pentru ca apoi să se stabilească la adolescenţă şi 
să cunoască vicisitudinile descrise în viaţa adultă. Aceste sche- 

me pot fi apropiate de modelul propus de A. MM. şi ]. Sandler 
[11], care pune în lumină faptul că, în fiecare etapă a dezvoltă- 

rii subiectului, ceca ce se află la periferie poate fi obiect 

de observare clinică, cu condiţia ca cenzura periferică să poată 

fi depăşită, aşa cum se vede în jocul copilului (dar nu și în agi- 

taţia sau replierea din şedinţă) şi în discursul pacientului mai 

în vârstă. Ceea ce se observă atunci este traducerea unei mobi- 

lizări inconştiente a subiectului prin situaţia actuală, ce pune 

impreună un terapeut şi pacientul său, în cadrul unei organi- 

zări ce intermediază legătura dintre reprezentările lucrurilor şi 

e . 
72 În cnpleză în text (n, tr.). 

75 În copleză în text (n. tr.).
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248 A îndura adolescenţa 

reprezentările cuvintelor. Între organizarea inconştientă cea 

mai profundă şi spaţiul de legătură preconştient, o altă cenzu- 
ră reglează transformarea proceselor primare în procese 
secundare. Cenzura cea mai periferică este de natură esenţial- 
mente narcisică. Regula fundamentală, aşa cum o indica Freud 
pacienţilor săi, şi care corespunde consemnelor pe care noi 
le dăm pacientului la începutul tratamentului în legătură 
cu modalităţile de desfăşurare a acestuia, implică faptul 

că pacientul lasă să cadă zidul (imagine a cenzurii periferice) 

care protejează ceea ce i-ar putea stingheri amorul propriu şi 

mândria. Avem un indiciu despre intervenţia acestei cenzuri 
atunci când pacientul păstrează tăcerea în legătură cu o repre- 

zentare, care nu se exprimă decât printr-un surâs, de pildă, 
şi despre care pacientul, întrebat, va spune că „asta îl face 
să râdă”, „asta” trebuind să rămână necunoscut de interlocu- 

torul-terapeut. Putem aminti aici că este ocazia de a-i arăta 

pacientului că în acel moment îl pune pe terapeut să joace 

un rol; această remarcă este primul timp al unei interpretări 
mutative plecând de la analiza transferului. Cenzura subiacen- 
tă separă inconştientul de preconştient / conştient. Ea este 
cârmuită de Eu prin intermediul unui travaliu de refulare 
reglat de organizarea Supracului. Trebuie aşadar să ţinem cont 
de două cenzuri. O cenzură periferică, ce poate fi într-o anu- 
mită măsură abandonată de nevroticii adulţi cărora li se cere 

să spună lucrurile aşa cum vin, adică aşa cum nu se spun 
în mod obişnuit pentru a proteja amorul propriu în faţa unui 
terţ. Această abandonare a cenzurii periferice de către pacienţi 
i-a permis lui Freud să studieze cenzura interioară şi rolul ci 
în formarea visului şi în organizarea simptomelor nevrotice, 

Jaloanele gândirii psihanalitice, începând cu Freud, ne- 
au condus la examinarea identificării pornind de la studiul
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Transforwrările proceselor identificatorii 2.49 

visului şi al simptomelor isterice. Am examinat apoi opoziţia 
dintre identificările primare şi cele secundare. "Trebuie acum 
să evocăm contribuţia Melaniei ISlein [12] plecând de la mun- 

ca sa cu pacienţii grav tulburaţi. În afară de descoperirea tolu- 
lui poziţiei depresive, ea a descoperit identificarea proicctivă 

ca modalitate de relaţie obiectală. Acest aspect al identificării 
proicctive este foarte bine ilustrat de romanul lui Julien Green 

intitulat Dacă aș fi fost în, pe care Melanie ISlein l-a analizat din 

punct de vedere psihologic în Izzpidie și recrmoștinfă şi a/fe eseuri. 

Analiza Melaniei Klein ar fi putut găsi material într-o nuvelă 

a lui Honore de Balzac, Mle/po7h împăcat. În cele două ficțiuni, 

un subiect căzut pradă angoasci este în căutarea cuiva cu care 
va putea negocia eliberarea de anpoasă, făcându-l să accepte 
sursa angoasei de care suferă în schimbul unci retribuţii. 
Melanie Klein arată relaţia dintre o angoasă narcisică, angoasa 

de moarte, confruntat cu sfârşitul vieţii, şi angoasa de castrare, 

În cursul anilor de adolescenţă apar trei tipuri de iden- 

tificare ce conduc la la vârsta adultă: 
— identificarea proiectivă, 
— identificarea narcisică constitutivă identităţii de sine, 

— identificările oedipiene asociate anpgoasei de castrare, 
care îşi capătă deplina semnificaţie începând cu adolescenţa. 

Aceste trei modalităţi identificatorii intervin în mod 

diferit în cele trei mari perioade ale adolescenţei: 

1. În timpul haosului pubertar, corespunzător trans- 

formărilor de la pubertate la băiat şi la fată. Echilibrul rezultat 
din organizarea infantilă ocdipiană, care inaugurează perioada 
de latenşă, este repus în joc. Haosul de la pubertate antrenca- 

ză o „defuziune” a organizării instinctuale, ale cărei rateuriBC
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250 A îndura adolescenţa 

dintre cele mai îndepărtate de coerenţă le constatăm în clinică 
la tinerii adolescenţi văzuţi în consultaţie. 

2. Replierea narcisică, ce caracterizează poziţia centra- 
lă la adolescenţă, este în parte consecinţa haosului pubertar, 

acesta suscitând exigenţa de a reconstitui unitatea pe care 
a dezintegrat-o. Replierea este produsă şi de retragerea inves- 

tirii părinţilor, aşa cum apar ei în actualitatea adolescenţei, 

în măsura în care părinţii, în timpul adolescenţei, nu sunt 

niciodată la înălţimea la care îi situaseră copiii. 
Această retragere a idealizării părinţilor este însoţită 

de o repliere spre sine, care face atât de dificil contactul 
cu adolescenţii între paisprezece şi șaptesprezece ani. Ei îşi pot 
manifesta afecțiunea dacă părinţii menţin intactă disponibilita- 

tea, dar fug dacă luăm iniţiativa să ne adresăm noi lor. 

3. O a treia fază vine să încheie adolescenţa printr-o 

revenire a investirilor obiectale, de data aceasta în registru 
genital. Jocul instanţelor psihice Se-Eu-Supracu provine 
din funcţionarea mentală care integrează în Supracu elemente 
ale organizării oedipiene şi ale organizării narcisice noi ale 

Eului, în acest moment când dezvoltarea Eului se articulează 

cu dezvoltarea genitală ce inaugurează intrarea în adolescenţă. 

Travaliul de la adolescenţă racordează organizarea Eului 
la organizarea genitală pentru a conduce la vârsta adultă, 

iar acest travaliu marchează sfârşitul adolescenţei. Această re- 

compunere permite, în perspectiva lui Karl Abraham, să se 

instaureze o post-ambivalenţă; iar în perspectiva lui Freud, 

Ferenczi şi Abraham vedem subiectul ajungând la o organiza- 

re genitală deplină. Forma cea mai împlinită a personali- 
tăţii este cea pe care o observăm ca urmare a metamorfo- 
zelor sexualităţii infantile, în cursul anilor de adolescenţă.BC
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Transformările proceselor idlentificatorii 251 

Suferințele a numeroşi adulţi, rezultâna din mişcările ce ţin 

de viaţă şi de moarte, ne permit să degajăm aici un model cli- 

nic de referinţă. 

Pe scurt, transformările proceselor identificatorii 
în cursul adolescenţei survin odată cu pubertatea, fenomen 

biologic, care antrenează o reactivare a orpanizărilor infantile, 
sub presiunea forţelor instinctuale noi. 

Conceptul freudian de identificare s-a degajat din stu- 
diul visului şi al simptomelor nevrotice. El ocupă un loc im- 

portant în studiul funcţionării mentale a pacienţilor noştri. 

Identificarea este în mare parte o cunoaştere inconștientă 

a obiectului. Această cunoaştere este guvernată de procesele 
primare şi integrată în activitatea Eului prin intermediul unui 
spaţiu de legătură, preconştientul, în care dezvoltarea limbaju- 
lui joacă un rol esenţial. Relaţia subiectului cu obiectele sale 

atrage atenţia nu numai asupra polilor procesului identificator, 
ci şi asupra fluctuaţiei investiţiilor, Aceste fluctuații conduc 

la distingerea identificărilor secundare de identificările prima- 

re, Mişcările între libidoul de obicct şi libidoul narcisic contri- 

buie la a modifica destinele pulsiunilor, în sensul unei dezuniri 
instinctuale la începutul adolescenţei (haos pubertar), apoi al 

unei noi fuziuni (poziţia depresivă centrală). Identificările din 
orpanizarea oedipiană infanulă constituie un releu al ambiva- 

lenţei instinctuale, care se manifestă în copilăria timpurie şi îşi 

găseşte soluţia în adolescenţă.
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CAPITOLUL 13 
A acţiona pentru a gândi 

sau de la rezistenţă la enacţiune” 

Nu avem doar leoi, ci şi evenimente care "ut Sunt 
deductibile din Ieoi, dar care acnalizează posihilite- 
file acestora. 

Ilya Prigogine, 

O nonă rafionalitate [21]. 

Prism cu psihanalişti de tradiţie britanică, reuniți 

în fiecare an la Arma Freud Center din Londra pentru un co- 

locviu ştiinţific internaţional, mi-au dat prilejul să descopăr 
noţiunea de eppac/prenţ, pe care o traducem ca eacfirme!5. Învă- 

ţat cu geniul ficcărei limbi, m-am întrebat şi i-am întrebat şi 

74 “Texzele Centrului 24jred Binet, 4997, ur. 23, 
75 in franceză, „rracticri”. "Transpunerea termenului în limba română a cunoscut in ultimii 

ani mai multe Variante; o primă traducere a capitolului de faţă a fost publicată în Be/ezin de 
pribaraliză, Ne 1-2/1999, editat de Societatea Romană de Psihanaliză, traducătorul optând 

atunci pentru forma „is-acţiune”, Întrucât mulţi alţi termeni au inteat in limba română prin 

preluare ca atare din alte limbi, cu adaptarea flexiunii lor în funcţie «le regulile limbii româă- 

ne, am preferat forma „enacţiunc”, cu derivatul „enactat” (n. tr.).
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254 A îndura adolescenţa 

pe colegii noştri despre sensul dat acestei noţiuni, în legătură 
cu care vom vedea cum întrebuinţarea pe care i-o dă Steve 

Ablon mi-a reţinut atenţia, pornind de la tratamentul psihana- 

litic al unui copil. În ciuda diferenţelor de opinie, ne putem 

identifica cu acest coleg, Am reţinut locul pe care îl are aceas- 

tă noţiune în jocul copilului, atât pentru a exprima o rezisten- 

ță, semnalată de aspectul repetitiv al jocului, cât şi pentru 
a comunica analistului o producţie fantasmatică pentru care 
copilul nu găseşte “cuvintele pentru a spune”, în acest caz pro- 

cesul având o calitate progredientă, permiţând o elabo- 
rare interpretativă. 

Pentru început, voi expune definițiile propuse de dic- 
ționare. Vom constata că ele dau, toate, posibilitatea unor 

reflecţii stimulante. 

Voi evoca apoi prezentarea clinică al lui Steve Ablon, 

pentru a ilustra folosirea pozitivă a noţiunii de enacţiune. 
Voi completa această primă ilustrare cu o a doua, împrumuta- 
ă din prezentarea făcută de Tessa Baradon la congresul 
Asociaţiei Psihanalitice Internaţionale, unde am avut şansa 

de a-i discuta raportul. Mai aproape de noi, publicarea de către 
Janine Simon şi Ren€ Diatkine a tratamentului Carinei, 

ne va permite să definim ce au în comun experienţa noastră 

şi cele două exemple de cure amintite mai sus. În sfârşit, por- 

nind de la lectura fragmentului de analiză din O cre mpi 
comunicat de T'reud, vom examina această problemă a enac- 

ţiunii nu doar cu privire la jocul copilului, ci şi relativ la cura 

unui pacient adult. 

Intr-o ultimă parte, voi arăta că noţiunea de enacţiune 

se află, cam de două decenii, în centrul unor discuţii în contra- 

dictoriu privind procesul psihanalitic. Freud pune în opoziţieBC
U 

IA
SI

/C
EN

TR
AL

 U
NI

VE
RS

IT
Y 

LI
BR

AR
Y



A acționa pentru a gândi 255 

gândirea bazată pe reprezentări cu acţiunea care produce des- 
cărcarea. Voi propune aici să situăm enacţiunea între acţiune 

şI gândire, ca verigă în lanţul ducând la conştientizare. 

Definiţii 

Dicţionarul lui Funk şi Wagnalls [1] propune patru 

definiţii ale cuvântului “epac/pzenf“. 

1. Decret, care face efectivă o lege. 
2. Act juridic prin care este promulgat un decret care 

va face efectivă o lege. 

3. Interpretarea unui rol într-o piesă de teatru, Aceasta 

accepţiune este astăzi rar întâlnită. 

4. Tot rată, în prezent, este şi utilizarea termenului 

pentru a exprima faptul de a fi angajat într-o acţiune: 
“în acţiune“, 

Ultimele două definiţii apar cu claritate în teatrul 
lui Shakespeare. 

FIANMLEI:[...] Aly Lord, Jon plaed once i th unirersib;, Jon say? 

POLONIUS: "That did |, my Lord, and nas actonted a good actor. 

H/ANILIET': What did yon enact? 
POLONIUS: 1 clid enact lins Caesar. | nas killed i!b Capitol, Brutus 

Lilled nre.16 

Hamlet, actul III, scena II, versurile 91-96 

76 AMLIZI *[...] Mensenicre, ci frases cclinicaariă și duumrcăta la uriteitaate, ru este aţa ? 
POLONIUS: Das, zilei, şi ersira prităt ca un bun cster, 
HAMLET: Şi ce rol pusa? 
POLONIUS: Juin relul ui Lua Cezar, eram omorit în Cipitehu, mid enicra Brutus 

(Ed. Librărici “Universală”, Alcalay & Co) (n. tr.).
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Vechea utilizare a formei verbale corespunzând enac- 

țiunii apare prin vocea lui Polonius, în momentul în care cur- 

tea îşi face apatiţia pentru a asista la reprezentaţia de pantomi- 

ma pregătită de Famlet. Acesta îi aminteşte lui Polonius 

că a fost actor, pe când era la univezsitate. Şambelanul-actor 
confirmă, propunându-ne o nouă traducere: Polonius spune 

că “juca rolul” lui Iulius Caesar, omorât de Brutus în Capi- 
toliu. Nu este lipsit de însemnătate pentru studiul nostru fap- 
tul că rolul jucat atunci anunţă reprezentarea unui paricid 
în pantomima care urma. Nu este indiferent nici, aşa cum 

subliniază Andre Green în [layer ef Flaywler [2], că este vorba 

de o scenă în care Hamlet a anunţat că trebuia să pară nebun. 

Ceea ce se evocă de fapt, este nu numai amintirea unei crime, 

ci, de asemenea, faptul că la origine se afla dorinţa pentru 
o femeie. 

În sfârşit, în La carsalite psychiqne?7, Andre Green citea- 
ză termenul întrebuințat de Varella [3]. Acolo, conceptul de 

enacţiune presupune să se renunţe la ideea de lume predefini- 
tă. Pentru acest autor, lumea se construieşte prin acţiune 
şi emergenţă, iar enacţiunea se află în relaţie cu emergenţa. 

Andre Green apropie această concepţie de cea al lui 

]. de Ajurriaguera, de la care ne amintim aforismul “activitatea 

se face făcându-se”, dar, contrar lui Varella, el nu considera 

că noţiunea de reprezentare ar fi caducă pentru psihanalist. 

77 Cauzalitatea psihică (n. tr.)
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Clinică 

Craig 

Prima întâlnire cu noţiunea de enacţiune mi-a fost pri- 
lejuită de expunerea tratamentului unui preadolescent, realiza- 

tă de Steven Luria Ablon în cadrul unui colocviu organizat 

de Centrul Anna Freud din I.ondra, în 1989. Colocviul cra 

consacrat problematicii stimei de sine şi ruşinii. Steven Ablon 

este membru al API, lucrează la Boston şi a publicat în 

International Journal of Psychoanalysis. În comunicarea sa, docto- 
rul Ablon, după o trecere în revistă a literaturii referitoare 
la conceptul de stimă de sine, se înscrie în perspectiva 

psihanalizei dezvoltării. Nu voi reaminti aici diferitele caracte- 

ristici ale principalelor faze ale dezvoltării stimei de sine, de la 

naştere la adolescenţă. Încă din fragedă copilărie, un mediu 

îndeajuns de bun şi adaptat nevoilor copilului, dorințelor şi 
temperamentului acestuia este decisiv pentru dezvoltarea unui 
sentiment de bunăstare. Dialogul afectiv dintre sugar şi per- 
soana care-l îngrijeşte este esenţa acestui mediu adecvat. 
Pentru 'Tomkins, ruşinea este rezultatul unui eşec al dialogului 

afectiv, putând conduce la o repliere şi la inhibarea stărilor 

emoţionale ale sugarului. Când nu se ia în considerare posibi- 

litatea travaliului negativ, figura terțului este absentă atât din 

descrierea conţinutului manifest sau fenomenolopic al situa- 
ţiei, cât şi din elaborarea acestui conţinut... 

Craig, este un preadolescent în vârstă de unsprezece 
ani. A început o cură psihanalitică din pricina unor conflicte 

violente, generatoare de agresiuni intense din partea tatălui şi 

a celei de a doua soţii a acestuia. Motivul îl constituia pasivita- 

tea lui Craig, apărută consecutiv «decesului mamei sale, surve- 

nit când cl avea patru ani. Tratamentul va dura trei ani.BC
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Mama lui Craig, atinsă de un cancer de sân pe când 
acesta avea doi ani şi jumătate, şi-a petrecut ultimele luni 

de viaţă în spital. În acea perioadă, era uneori delirantă şi avea 

răbufniri de furie faţă de Craig. În aceeaşi vreme, Craig era 
confruntat cu exigenţele controlului sfincterian şi cu ultimele 

faze ale procesului de separare-individuare, implicând stăpâni- 
rea propriilor pulsiuni agresive şi sadice. 

“Tatăl lui Craig s-a recăsătorit când acesta avea şase ani, 
dificultăţile copilului intensificându-se în urma acestei schim- 

bări. Relaţiile lui Craig cu mama vitregă erau proaste. Aceasta 

nu-l iubea pe Craig şi îl descria ca fiind un copil mediocru, 

egoist şi pervers. Craig avea o soră vitregă, născută la un an 

după a doua căsătorie a tatălui său, pe nume Kate, în vârstă 
de patru ani în momentul începerii tratamentului. Mama vitre- 
gă avea şi ca, dintr-o primă căsătorie, o fiică, Lisa, în vârstă 
de 9 ani. Craig se dovedeşte un băiat remarcabil, atletic şi bine 

dezvoltat pentru vârsta lui, dar care, pe de altă parte, putea fi 
descris ca un copil fără pasiuni şi fără succes, 

În perioada tratamentului, Craig se simte plin de mânie 
şi exagerat pedepsit pentru răutatea lui, şi anume când nu 
e împreună cu analistul. Se simte vinovat că se simte mai 

degrabă bine în absenţa mamei vitrege. "Tatăl său constituia 
pentru el “modelul de viaţă“. aţă de surorile sale, era invidios 

şi mereu în rivalitate, 

Analiza diferitelor dispoziţii era foarte importantă 

pentru restaurarea stimei de sine, căci el era minat de furic, 

de ruşine, dar şi de un sentiment de abandon şi respingere. 

Analiza arată că renunţarea la ataşamentele sale (inclu- 

siv ataşamentele dureroase pentru obiectele sale timpurii) 

constituie un fel de doliu. În situaţia lui Craig, acest procesBC
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s-a complicat prin doliul după mama sa. Acest doliu fusese 
amânat până în momentul analizei. Scopul narcisic şi senti- 
mentele de omnipotenţă au fost analizate în relaţie cu fantas- 

mele lui Craig, legate de moartea mamei sale. Lui Craig îi plă- 

cea să-şi închipuie că putea, la fel ca unchiul său, să comunice 

cu mama defunctă. Analiza apărărilor şi a transferului i-a per- 

mis lui Craig să-şi amintească cât de singur, de supărat, de trist 

şi dezolat se simţea după moartea mamei sale. Pierzând-o pe 

ca, a pierdut un mediu de iubire, de căldură şi protecţie. 
Dificultăţile lui Craig legate de exigenţele dezvoltării 

oedipiene erau complicate de dispoziţiile sale pre-oedipiene: 
între acestea dominau abandonul, pierderea, separarea şi lipsa, 
dar şi tristeţea şi furia. Au fost explorate teama sa «le castrare 

şi fanteziile sexuale sadice. Astfel, culpabilitatea legată de mas- 

turbare, dorinţele pasive şi frica de castrare au apărut în dife- 
rite forme în cursul analizei. Înşelegerea ŞI interpretarea aces- 

tui material i-au permis lui Craig, evoluţia fantasmelor legate 
de scena primitivă. Au fost abordate, de asemenea, excitaţia 

sexuală şi sentimentele de culpabilitate faţă de mama vitregă. 

Analiza şi interpretarea conflictelor, în relaţie cu organizarea 

sa ocdipiană, au permis diminuarea culpabilităţii şi apariţia 

unui Suptacu mai îngăduitor. În acest timp, stima de sine înce- 

pea să se consolideze şi să sc îmbunătăţească. El ajunge 

la o perspectivă mai realistă, luând totodată distanţă faţă 

de obicctele sale primare, şi începe să-i placă să-şi exercite capa- 
cităţile cognitive şi de sublimare. Craig, devine capabil să recon- 

sidere modul în care îşi percepea tatăl şi să vadă în cel întruchi-. 

parea succesului şi a speranţei, pe care până atunci nu credea 

că le-ar putea atinge cl însuşi. Aceste transformări ale scopuri- 

lor ţinând de idealul său i-au sporit şi protejat stima de sine.BC
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Craig a putut să se identifice cu analistul şi să interio- 

rizeze natura specială a procesului psihanalitic. Culpabilitatea 

este prin excelenţă remediul uitării, pe când ruşinea tinde 

să solicite vindecarea şi acceptarea de sine, în ciuda slăbiciunii, 

a defectelor şi a erorilor. 

Acest tratament ne aminteşte de necesitatea, în anali- 
ză, de a recunoaşte, de a susţine şi de a pune în perspectivă 

sentimentele dureroase, pentru a contribui la întărirea stimei 

de sine, Împărtăşirea afectelor pacienţilor constituie un mod 

de a-i ajuta şi de a le uşura durerea psihică. În cursul tratamen- 

tului, Craig era neliniștit ca nu cumva mânia şi furia sa distruc- 
tivă să-i îndepărteze pe părinţi şi pe analist. În alte momente 

putea deveni pisălog, cerea să se aşeze în fotoliul analistului 

pentru a juca cărţi cu el, se făcea insuportabil. 
În versiunea scrisă a comunicării sale, autorul descrie 

comportamentul lui Craig faţă de mama sa vitregă în termeni 

de „enacţiune”, şi nu de „ac/ine of”, în timp ce situaţia trans- 

ferenţială este descrisă în termeni de “experienţă, şi nu de 

„actina în”. Dat, în prezentarea sa orală, Steven Ablon foloseş- 

te termenul de “enacţiune“ atât pentru a descrie ce făcea copi- 

lul în prezenţa mamei sale vitrege, cât şi ce făcea în prezenţa 
sa, în timpul şedinţelor. 

Michael 

Este vorba de tratamentul unui copil de 4 ani, în clini- 
ca Anna Trend din Londra, prezentat de Tessa Baradon la con- 
gresul IPA din San Francisco. În legătură cu acest tratament 

am avut ocazia să discut despre o mișcare sado-masochistă 

prezentă în cură. 

Tulburările de care suferă Michael sunt în relaţie cu trei 

experienţe traumatice. Prima, este cea a separării de mamă,
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ca urmare a naşterii celui de-al doilea copil. A doua, este con- 
secinţa acestei îndepărtări, deoarece Michael împreună cu tatăl 
său au plecat în ţara de origine a acestuia, unde s-a confruntat 
cu o limbă, o cultură şi un mediu străin. Al treilea traumatism 

a avut loc la întoarcerea lui Michacl acasă, odată cu apariţia 
altui copil. Pe de altă parte, mama lui Michael se dovedea 
de o extremă ambivalenţă, având momente când îl adora, 

iat altele în care era foarte pornită împotriva lui. Cu siguranţă, 

pentru a-l cita pe Winnicott, Michael n-a avut prea multe oca- 

zii de a fi singur în prezenţa mamei sale şi de a reuşi să fic ast- 

fel fericit un moment. De aceca, dezvoltarea sa instinctuală 

pare să nu-şi fi putut constitui un mediu interior. În prima 
parte a tratamentului, copilul este deosebit de brutal cu tera- 

peuta. Îi murdăreşte biroul cu plastilină şi cu lipici. În această 

perioadă dificilă, interpretările analistei, după cum aceasta 

ajunge să-şi dea seama, sc adresează unor resurse intelectuale 

şi unei maturităţi de care copilul nu dispune încă. 

Imaginea situaţiei transferenţiale îi apare analistei mai 

clar atunci când îşi dă seama de masochismul de care trebuia 

să dea dovadă, pentru a suporta acele situaţii pe care autoarea 
le descrie ca enacţiuni ale reprezentărilor de sine şi ale obicc- 
telor copilului. “Tessa Baradon scrie: “77 /he diqonosfic infervies 

1 as struck by bis enacted view of binself and bis object“ — (în inter- 
viurile diagnostice am fost frapată de aspectul enactat?t al re- 

prezentării de sinc şi a obiectului său). În discutarea materialu- 

lui, ca notează: “Ie fiobtenine and fragmented inner norld of his 
boy, mich uăs enacted în bis behatior and object relationships“ — 
(Lumea interioară înspăimântătoare şi fragmentată a acestui 

78 Vezi și nota de subrol de la inceputul acestui capitol. Traducerea pe care an dat-o forţea- 
ză limba română, dar întrucât capitolul este consacrat claborării conceptului de ersuațiure 

am ţinut să pâstrâm termenul (n. tr).
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băiat, care era enactată în comportamentul şi în relaţiile sale 

de obiect). În perspectiva psihanalizei dezvoltării în care 

se înscrie colega noastră, transformările realizate de copil 
în prezenţa ei au fost elaborate în termeni de reparaţie a pro- 

ceselor de mentalizare. Autoarea ne prezintă totuşi, aşa cum 

am arătat la San Francisco, un material exemplar al fantasmei: 

Un copil este bătut [4]. Completarea adusă în 1924, în Problema 
economică a masochismnlni [5], permite în acest caz elaborarea 

fantasmei inconştiente a scenei primitive, provenită din teorii- 
le sexuale infantile ale tânărului pacient. 

Carine 

În acest caz nu va fi vorba de enacţiune. Cu toate aces- 

tea, am putea aduce în discuţie tratamentul Carinei, realizat de 

Janine Simon [6], pentru a propune o altfel de lectură pentru 

enacţiune. În cursul primelor şedinţe, această fetiţă se arată 

foarte neîncrezătoare şi distantă faţă de analistă; mai târziu, 

se încalţă cu pantofii mamei, pentru a merge ca o doamnă 
în faţa mamei şi a analistei. După care, ea ia o păpuşă din cutia 
cu jucării şi o loveşte peste fese, iar apoi o aruncă în coşul 

de hârtii, spunându-i că e “fetiţă rea”. După multe ezitări, 

analista se hotărăşte să dea o interpretare, în pofida prezenţei 

mamei. Îi spune copilului că îşi imaginează că asta ar putea 

gândi mama sa după ce i-a luat pantofii, pentru a-i lua locul. 

Această interpretare viza în mod vădit ceva ce făcea copilul 

de faţă cu analista, ceva ce exprima o fantasmă neverbalizată 

a atitudinii copilului faţă de mamă, datorată sentimentelor 
oedipiene. În viaţa de zi cu zi, sentimentele funeste ale copilu- 
lui pentru mama sa se manifestau prin tulburări de somn, 

copilul având nevoie să meargă în mod repetat să verifice,BC
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prin ridicarea pleoapelor mamei în timpul nopţii, că aceasta 

nu este moartă, ci doarme. Comportamentul Carinei din tim- 

pul şedinţei i-a permis să facă experienţa faptului că analista 
era capabilă să suporte ce îi făcea ca, din teamă de analistă, 

teamă ce apărea ca o consecinţă a iubirii pentru tată. 
Rolul automatismului de repetiţie apare aici cu claritate. 
Atitudinea de aşteptare a celor doi adulţi generează o nouă 
situaţie. Legat de aceasta, Rene Diatkine şi Janine Simon [6] 
vorbesc, la începutul acestui tratament, despre “contra-atitudi- 
ne“ din partea analistei şi despre “reacţie prin acţiune“”, 
în mare parte, la copil. Această poziţie este legată de concep- 
ţia originală a celor doi autori cu privire la identificările proiec- 
tive: “Dacă procesul primar permite investirilor libidinale 
şi distructive să unifice obiectele exterioare şi internc cu pro- 

cesele mentale vectori ai plăcerii şi neplăcetii, procesele sccun- 

dare, limitând tocmai această liberă circulaţie a afectelor, 

pune în opoziţie primii constituenți continui ai Eului şi 

ai Supracului cu obiectele. Este o opoziţie indispensabilă 
constituirii fantasmelor de încorporate şi identificare proiectivă.” 

Serghei 

Vom găsi într-un text freudian ceva ce astăzi ar putea 

fi considerat drept “enacţiune“. Este vorba despre Ou/ cr 
Iupi, aşa cum ni-l descrie Freud în capitolul IV al analizei unei 
nevroze infantile, Este capitolul în care apare povestirea visu- 

lui şi primele elemente de interpretare a acestuia. La inceputul 

analizei sale, Omul cu lupi se întorcea în timpul şedinţelor ară- 

tându-i lui Freud o expresie afabilă şi doritoare de simpatie. 

Apoi se întorcea în direcţia opusă, spre o pendulă, printr-un 

79 În original, rrziticn azie (n. tr),BC
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gest care l-a făcut pe Freud să creadă că pacientul vroia 

să-i atragă atenţia asupra orei. Pantomima capătă astfel o nouă 
semnificaţie, legată de transferul negativ iniţial al Omului 
cu lupi. Aspectul negativ al transferului iniţial apare în citatele 

pe care le dă Freud din asociaţiile Omului cu lupi, legate de 
vaccinarea contra turbării a oilor albe din turmele tatălui său: 
după vaccinare, oile au murit într-un număr mai mare, 

Pacientul, în ciuda speranţelor sale, se temea probabil că trata- 
mentul putea să-i facă mai şi rău. Mai rău ar fi însemnat 
ca Freud să fie pentru pacientul său un lup care-l devorează, 
ca lupul din Poves/ea ce/or sapte iezi (albi ca lupii din vis şi ca oile 
din turmă). Un singur ied scăpase, ascunzându-se în pendulă. 

În germană, termenul folosit de Freud este “pendulă“ 
IZandieastennbr, literal: zid-dulap-oră), dar în ediţia engleză, 

poate ca urmare a unci reverberaţii a textului original asupra 

traducerii, textul din Sfandard [Edition spune că este vorba 
de „grand-father clock”! 

Pe de altă parte, trebuie să ţinem cont că, în 1910, 

Omul cu lupi este încă un tânăr de 24 de ani. I'reud este atunci 

în vârstă de 54 de ani, iar fotografiile din acea epocă îl înfăţi- 
şează cu o barbă încărunţită, care poate fi cea a unui bunic. 

În aceasta privinţă, Freud se ascamănă, probabil, cu cel care 

i-a spus cândva lui Serghei povestea cu lupul care intrase 

în atelierul croitorului. Croitorul l-a apucat pe lup de coadă 
ŞI 1-a smuls-o. Înspăimântat, lupul a fugit. 

Oare nu putem considera pantomima Omului cu lupi 
ca pe ceva ce face pacientul în faţa analistului, în cursul unei 

relaţii transferenţiale, al cărei caracter ambivalent era foarte 

clar pentru Freud? Reprezentările legate de afect nu sunt încă 

verbalizate. Ele sunt pe cale de a fi, să spunem că ele suntBC
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“în acţiune” cu scop de comunicare. Cu alte cuvinte, o “enac- 

țiune““, repetarea ei putând conduce la o elaborare a cărei cali- 

tate voi încerca acum să o precizez. 

Enacţiunce şi acting 

Cu ocazia celui de-al şaselea colocviu franco-italian, 

din noiembrie 1995, de la Paris, Francesco Barral, în comuni- 

carea sa despre acfine și reweworare, a discutat semnificaţiile 

noţiunii de acfine şi de enacţiune, cu referire la noţiunea 

de acţiune narativă a lui R. Schafer. Barral atribuic lui Joseph 
Sandler înlocuirea noţiunii de ac//ne ou/ cu enachment (1970), 

a cărei teoretizare revine lui Mc Laughlin (1991). Aceasta noţi- 

une este foarte răspândită de câţiva ani în domeniul psihanali- 
tic inspirat de psihanaliza engleză, aceasta având dintotdeauna 
în italieni nişte observatori foarte atenţi. Lrancesco Barral 

subliniază că, în aceste lucrări, referinţa la situaţia psihanalitică 

este capitală. Noţiunea desemnează un aspect incvitabil al rela- 

ţici transferenţiale şi al contra-transferului, care sunt astfel 

actualizate. Departe de a fi indezirabilă, cum s-a spus despre 

aclina, enacţiunea” este considerată într-o manieră pozitivă. 

Autorul citează pe Tilipini şi Ponsi (1995), care şi-au arătat 

interesul pentru ““textura densă de «micro-acţiuni» care sc pro- 

duc încontinuu în spaţiul analitic şi care, dincolo de cuvinte, 

are efect asupra interlocutorului; este vorba atât de ceea ce 

face pacientul, cât şi de ce face analistul”. 

Barral notează că teoretizarea enacţiunii recurge pe de 

o parte la teoria “ac/e/or lineristice“ a lui Austin (1911-1960)8 şi, 

50 Din Finoclepszedia Unirerralis (1996), în „sIhesaurus” (p. 290), aflim că John Lanpshaw 
Austin este cel mai talentat reprezentant al filosofiei analitice, sau a “Filosofici limbajului 
comun” cazactetistică şcolii de la Oxford. Este specialist in Î ibniz şi Aristotel, traducător al
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pe de altă parte, la teoriile acţiunii în comunicare, Pare să fie 

şi el partizanul ideii că însăşi comunicările analistului, chiar şi 

tăcerea sa, sunt ţesute din acţiuni având semnificaţie de meta- 

comunicare. Analistul şi pacientul construiesc astfel, plecând 

de la ceea ce se spune, dar şi dincolo de asta, secvenţe relaţio- 

nale. Secvenţele analitice sunt în acest caz interpretate ca pro- 

cese cu inducţie reciprocă, ca o acţiune comună. Cu toate că 

nu a fost citată, se pare că lui Margareth Mahler (1897-1985) 

i se datorează extinderea conceptului de enacţiune, nu doar 

la ceea ce a putut fi deja reprezentat, ci şi la încărcăturile 

de afecte inconştiente care nu au avut încă acces la gândire şi 

pentru care enacţiunea declanşează dezvoltarea reprezentări- 

lor. Francesco Barral subliniază astfel măsura în care rememo- 

racea nu este o pură redescoperire, ci “o acţiune narativă“; 

acţionarea contribuie ea însăşi la rememorare, deschizând 

totodată drumul acelor elemente care nu au avut drept de evo- 

care şi care vor putea, din acel moment, să-şi facă apariţia. 

Introducerea conceptului de enacţiune în psihanaliză 
îi e atribuită lui Joseph Sandler. În cartea sa Pacientul și analistul, 

scrisă împreună cu Christopher Dare şi Alex Holder, Joseph 

Sandler [7] face istoricul conceptului de ac/ing 044, plecând de 

la introducerea de către Freud a termenului /lgieren, şi până la 

lui Frege, fără însă a sc sprijini pe logica matematică. Două din lucrările sale sunt traduse 

în franceză: [low do Thinzs with Wonls (1962) tradus sub titlul Qrand dire c'est faire (Cind a spune 

inseamnă a face] (1970). A introdus tcoria forţelor ilocuţionare. Cel care vorbeşte, îndeplineşte: 

un anumit număr de acte fonetice, prin faptul că cmite anumite suncte; actul fatic, prin aceca 

că pronunţă cuvinte ordonate în acord cu pramatica; actul locuţionar, prin accea că utilizează 

expresii cu sens şi referință; act ilocuţionar, prin aceca că în cadrul unui act locuţionar [vor- 

bitorulj indeplineşte un alt act locuţionar (exclamaţie, promisiune ctc.); act perlocuţionar, 

prin aceca că prin mijlocirea actului ilocuţionar el poate, de pildă, să acţioneze asupra cuiva 

În Sense and Sensibilia (1963) tradus în franceză sub titlul [e Izarzize de Za Pericpticn [Lnibitul 

peniepfiei] (1971), autorul face un examen critic al doctrinei contorm căreia noi nu percepem 

niciodată direct lucrurile materiale, ci doar datele senzoriale (n. tr.).
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accepţiunile cele mai străine de psihanaliză. Aceste accepţiuni, 
îndepărtate de referinţa la transferul oedipian, justifică, pentru 
Sandler, propunerea conceptului de enacţiune, cu scopul 
de a restabili sensul freudian schiţat în Psi/opafo/apia vieții coti- 
diene (1901). Acolo, Freud foloseşte termenul german comun 

Handeln — a acţiona, apoi Agieren — punere în act, legat de Caz/ 
Dora (1905), termen care va fi cel mai frecvent folosit. Sandler 

interpretează acţionarea-acfing ont a Dorei ca enacţiune a amin- 

tirii, ţinând locul verbalizării acesteia. Relaţia dintre ac//ng 

şi rezistenţă este subliniată de urmaşii lui lreud. Zlc//ng-n/ este 

considerat drept un comportament indezirabil în decursul 
unui tratament psihanalitic. Dar, după Ireud, unii psihanalişti 
au făcut să evolueze conceptul de acne ouț. Otto Fenichel [8] 

spre exemplu, s-a interesat cu deosebire de anumiţi pacienţi 

care, în mod impulsiv, exprimă prin enacţiune afecte incon- 
ştiente. Phillis Greenacre defineşte şi ca o formă cu totul apar- 

te de amintiri, care sc exprimă printr-o enacţiune mai mult sau 
mai puţin organizată şi mai mult sau mai puţin deghizată, 

ce atrage atenţia. Aceste particularităţi le definesc şi le dife- 
renţiază de ac/ine oml-urile propriu-zise, acestea din urmă 

fiind epo-sintone. 
Autorii post-kleinieni, Bion în 1962 [9], Grinberg 

în 1968 [10| şi 1987 [11], Meltzer în 1967 [12], Rosenfeld 
în 1965 [13J, au atras atenţia asupra relaţiilor existente între 

acline out şi experienţele pre-verbale ale pacientului, pentru care 

visul Opu/ui cu lupi ar putea fi o ilustrare. Aceşti autori nu folo- 
sesc conceptul de enacţiune, propunând în schimb o extensie 
a accepţiunilor conceptului de ac//p4g. 

În Cowpendiu de psihanaliză [15], Freud spune, în legătură 
cu transferul, că totul se petrece ca şi cum pacientul a///oneazăBC
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în prezenţa noastră în loc să ne relateze doar (capitolul VI, 

p. 44). Este vorba aici, în mod clar, de actualizarea unor fan- 

tasme inconştiente susţinute de repetiţia în transfer, dar care 

s-ar putea manifesta şi în afara şedinţelor, în viaţa curentă, 

în diverse moduri care dau curs compulsiei la repetiţie, 

Cu mult timp înainte, în scrierile tehnice, şi mai ales în 

“Rememorare, repetiţie şi elaborare“*! [16], unde apare pentru 

prima oară compulsia la repetiţie, Freud notează că trebuie 

prin urmare să ne aşteptăm la situaţia în care pacientul cedea- 

ză automatismului de repetiţie, care a înlocuit compulsia de 

a-şi aminti, şi aceasta nu doar în raporturile cu medicul, ci şi în 

toate celelalte ocupaţii şi relaţii actuale. Freud stabileşte acolo 

un raport direct între punerea în act şi rezistenţa la amintite, 

rezultând dintr-un transfer negativ şi ostil. Or, se ştie că în 

acea perioadă Freud redacta istoria tratamentului O/rj 

e Inpi, cu toate că nu a fost publicat decât patru ani mai târziu. 

În ce priveşte procesul analitic, pantomima Ori 

cr Inpi are o semnificaţie cu totul diferită de acel /Igieren 

al Dorei. Într-adevăr, în 1905, Freud ajunge să arate felul 

în care pacienta l-a părăsit, aşa cum ca însăşi fusese abandona- 

tă, în urma unei identificări pornind de la un acelaşi afect 

de abandon şi de la o inversare a pasivului în activ, Această 

secvenţă se află la originea descrierii iniţiale a ac/iue-im-ului şi 

a acling-out-ului. "Totuşi, Freud nu a diferențiat clar, nici nu 

a articulat unele cu altele fenomenele de repetiţie în transfer şi 

pe cele de acfina-onț, după cum au arătat T.aplanche şi Pontalis. 

3 “readus în română, în Sipmund Freud, Opere, 17, Tehnica prihuiniiisri, Ed. “Teci, București, 

2001 (n. tr.).
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Cum stau lucrurile în gândirea psibanalitică franceză? 

Raportul lui Julien Rouart [17] circumscrie problema- 
tica ac/iug-ului în cadrul unei relaţii transferenţiale. c/ine-ul 

exprimă acolo activitatea compulsiei la repetiţie. Ca varietate 

de ac/iug ouf, este într-adevăr un obstacol în calea elabo- 

rării transferului, adesea ca urmare a lateralizării acestuia. 

Dar Julien Rouart atrage atenţia că, din moment ce acest com- 

portament este realizat în şedinţă, el nu se mai sustrage clabo- 

tării. AAcfing în ţine de o problematică analogă, pentru care am 

găsit un exemplu în tratamentul Op//pi cr (mpi. Studiul lui 

Rouart este consacrat în special ac//uo om/-ului de transfer, 

ale cărui caracteristici principale le putem aminti. După 

Rouart, este vorba despre o rezistenţă de transfer, a cărei 

manifestarea ca atare este ignorată de analizant şi deplasată. 

Permite o descărcare pulsională, menţinând totodată refularea. 
Are caracterul unei acţiuni mai mult sau mai puţin organizate. 

Repetarea face din el echivalentul inconştient al unei amintiri 

şi ace un aspect plauzibil datorită faptului că subiectul nu îşi dă 
seama de caracterul său repetitiv şi de semnificaţia conţinutu- 
lui, adesea datorită unei raţionalizări. Apare într-o relativă rup- 
tură faţă de contextul vieţii subiectului. Deşi este episodic, 

este o repetiţie. L.ateralizarea transferului, în afara sitului ana- 

litic [18], este o trăire în act, cu un obicct substitutiv, a unui 

aspect al transferului. În sfârşit, el se poate manifesta în tim- 

pul şedinţei sub formă de acne în. 

Enacţiune — cuvânt — gând 

Discutând raportul lui Rouart, Andre Green sublinia- 

ză faptul că ac/ine-ul intră incluctabil în cadrul transferului, 

într-atât e de adevărat că ac/iumg-ul face parte din economiaBC
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discursuluit?. Dacă ac/ing-ul este un mod de reprezentare, 

este o reprezentare care orbește. Pentru acest gen de orbire, 

îl ia ca exemplu pe Hamlet ucigându-l pe Polonius, viitorul său 

socru (tatăl Ofeliei), crezând că-şi omoară tatăl vitreg (soţul 

mamei), unchiul care s-a instalat în patul mamei sale. 

Astfel, actine-ul îşi are locul între reprezentare şi acţiune. 

Cităm: “Pentru a înţelege locul actului în economia discursu- 

lui, trebuie să nc întoarcem la modelul freudian al activităţii 

psihice (modelul pulsiunii, caracterizată printr-o sursă şi prin- 

tr-un mod de descărcare) ca răsturnare a modelului actului 

reflex (sursă exterioară—lescărcare). 4c//na-ul este răsturnarea 

acestei răsturnări.” 

Să revenim încă o dată la lreud, pentru a ne interesa 

de articolul despre mepare. I.uctrarea Scrieri, a lui Jacques L.acan, 

a păstrat amintirea intervenţiei lui Jean Hyppolite, care face 
din opoziţia înăuntru-afară nucleul textului din 1925. Dar aş 

dori să mă opresc pentru moment la „a judeca”, aşa cum 

l-a definit Freud: “ Judecata este acţiunea intelectuală care 

decide alegerea acţiunii motrice, pune capăt amânării prin gân- 

dire şi face trecerea de la gândire la acţionare“. V-aş propune 

să considerăm enacţiunea ca fiind acea acţionare în prezenţa 

noastră, ce stă martor pentru suspendarea acţiunii prin gândi- 

re. Sau, s-ar putea spune, în cazul unei enacţiuni totul 

se întâmplă ca şi cum ar fi intervenit o judecată inconştientă, 

suspendând efectul suspensiv al gândirii. 

82 Green aminteşte că, pentru Freud, discursul este ansamblul dialectelor inconştientului. El 

subliniază că aceste dialecte sunt eterogene. Trei sunt rezultate din constituenți pulsiunii: 
reprezentanţi ai lucrurilor, reprezentanţi ai cuvintelor şi afecte. Trebuie adăugate două: stări- 
Ie propriului corp şi actele. Distincția dintre actira cu şi ictina în poate să treacă nu numai prin 
şedinţă, ci și prin corp. Reşăsim astfel problematica iniuntru-atară (n. tr.).
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Este clar că activitatea perceptivă a analistului este un 
subiect la fel de discutabil ca ceea a lui Hamlet în timpul pan- 
tomimel. Shakespeare a ridicat, în avanpremieră, una din pro- 

blemele cruciale ale enacţiunii. Andre Green este cel care 

ne relevă acest lucru, în [Happlet și Haier [2]. Oare semnele 
pe care reprezentaţia va permite să fie citite pe faşa regelui 
nu vor fi pură proiecţie? Pentru a fi mai sigur de o percepţie 

obiectivă, Hamlet îl va pune pe Horaţiu să-l observe şi el 

pe rege: două priviri vor fi ca doi ochi, asigurând o imagine 
justă prin convergenţa lor pe acelaşi obiect. Aceste două pri- 
viri ar putea fi asociate metaforei propuse de Cesar şi Sara 
Botella [19] în legătură cu travaliul psihic al analistului, 

care oscilează între o predominanţă reprezentaţională şi o pre- 

dominanţă procesuală, corespunzând cu două niveluri de rea- 
litate psihică ce au raporturi diferite cu realitatea materială, 

După părerea mea, această apropiere este posibilă, dacă enac- 

țiunea este articulată cu aspectul halucinator şi cel perceptiv, 

care marchează realitatea psihică predominant procesuală. 

Referinţa la Ol cr șobolani ar fi în acest caz utilă, datorită 

caracterului cvasi halucinator al manifestărilor de transfer 
patern şi negativ ale acestui pacient asupra lui Freud. 

Pantomima, aceea din Hamlet sau cea din Opp/ cr lupi, 
se opune ac/ing-ului înţeles ca rezistenta la transfer, ca căpătând 

valoarea de tendinţă la exprimare, prin act, a unor evenimente 

din anii dominați de ambivalenţă. Vorbind de Oyp/ cr /np, 

n-am putea oare spune că numărul lupilor (şase sau şapte) 

corespunde şi cu numărul şedinţelor săptămânale ale pacien- 

tului lui Freud: zilnic, inclusiv duminica, dacă trebuie să-i per- 

mită să o repăsească pe scumpa lui Therese, sau exclusiv dumi- 

nica, pentru a scăpa de termenul de patru ani impus de FreudBC
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cu privite la acea căsătorie, motivând astfel o ambivalenţă pen- 

tru care Freud a indicat şi alte efecte la acest pacient. Enacţi- 

unea, care vine să se înscrie în căutarea de reprezentări verba- 

le pentru a gândi gândurile evocate în timpul şedinţei, 

îşi găseşte astfel locul. 

În Vocabularul psihanalizei [20], autotii ne atrag, atenţia 

că, pentru Treud, /lgjeren este aproape întotdeauna pus în opo- 

ziţie cu Eriunern — a rememora, adică cu amintirea. Discuţia 

este astfel angajată pe terenul preocupării tehnice, decurgând 

din scopul atribuit psihanalizei, de a face conştient inconştien- 

tul. Acest scop va fi modificat odată cu dona /opică, după cum 

o indică formula “acolo unde era Se-ul, trebuie să apară Eul. 
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CAPITOLUL 14 
Propuneri despre timp 

în psihanaliză 
Incidenţe metapsihologice 

Pe RAPORTUL SĂU pentru al 57-lea Congres al Psihanaliştilor 
de Limbă Franceză din "Țările Romane, I'rangois Duparc [9] 

propune un examen al problemei timpului. Timpul în straturi 

este un timp linear, căruia mulţi autori îi acordă mai puţin inte- 

res în prezent. "Timpul în bucle priveşte regresia şi efectul 

retroactiv, Aici cronologia este stabilită de afect, aşa cum o ara- 
tă construcţia gândirii Melanici Klein, în anii '30, plecând de la 
dificultăţile de interpretare a organizării oedipienc infantile, 
atunci când ca descrie o angoasă depresivă, apoi poziţia depre- 
sivă şi când, în deceniul următor, apar angoasa de îmbucătăţi- 

re şi descrierea poziţiei paranoide. Deşi M. ISlein insistă asu- 

pra semnificației structurale a poziţiilor depresive şi schizo- 

paranoide, ca face o expunere didactică a acestor diferite poziţii, 

8 Crpilul, priliiitria și poilsinatistul, Centrul Altred Bine, ASM 13, 20094.BC
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într-un articol despre viaţa emoţională a bebeluşului [28]. 

Cu totul altele sunt ipostazele timpului în care procedeele 
de figurare (Idealul Eului şi Supracu) sunt agenţi ai cenzurii 

aflate în serviciul refulării. Sensul8! istoriei ne permite aborda- 

rea problemei sfârşitului analizei. Prezentul, viitorul şi trecutul 

subiectului, şi problema a ceea ce se transmite din generaţie 

în generaţie, sunt introduse, Timpul cadrului, de la inventarea 

sa de către S. Freud, până la dezvoltările cele mai recente 
ale conceptelor tehnice şi teoretice, este examinat aici în rapor- 

tul său cu tratamentul psihanalitic al copiilor şi adolescenților. 

Timpurile de început 

Prietenia cu [liess a orientat începuturile psihanalizei 
spre timpul traumatismului, apoi spre raportul acestui timp 

cu cei următori: timpul sexualităţii şi timpul cului, ceea ce ne 

determină să reamintim aici ncotenia lui Bolk, adică decalajul 
temporal dintre maturizarea sexuală şi maturizarea eului. 

Freud a fost determinat să abandoneze Nepro//ca sa, 

care lega simptomele de evenimente traumatice recente (scri- 

soarea către IFliess din 21 septembrie 1897) şi să propună 
o primă topică, o construcţie temporală spaţializată cu trei 

instanţe, constituind un sistem Inconştient-Preconştient- 

Conştient. Apoi, începând cu articolele metapsihologice [16], 

găsim două linii: prima este cea a succesiunii relaţiilor lbidou- 

lui cu obiectul, de la autoerotism originar, autoerotism secun- 

dar, la primele identificări, stadiul obiectal activ, răsturnare 

pasivă în narcisism şi investiţia obiectului total ambivalent. 

A doua este constituită de succesiunea stadiilor libidinale [1]: 

8: După cum arată mai jos, autorul mizează în acest articol pe poliscmia cuvântul ser limba 

franceză: „scns” (direcţie); „sens” (înţeles), dar și simţ” (n. te.).

BC
U 

IA
SI

/C
EN

TR
AL

 U
NI

VE
RS

IT
Y 

LI
BR

AR
Y



Propuneri despre timp în psihanaliză 277 

oral pre-ambivalent canibalic, anal şi dominare, genital şi 
matur şi, ulterior, inserarea [20] unui stadiu falic la sfârşitul 

copilăriei, înainte de perioada de latenţă. 
Dezvoltarea psihanalizei a conferit o mai mare com- 

plexitate perspectivei relaţiilor de obiect. Bernard Brusset [5], 

Otto lernberg [27] şi Serge L.ebovici [32] propun o feorie a dez 

voltării centrată pe subiect şi pe interacțiunea fantasnialică mai mult 
decât pe obiect. Însă obiectul metapsihologiei freudiene 
îşi găseşte pe deplin locul în lucrările fondatorilor Centrului 

Alfred Binet, Serge Lebovici [31], Renc Diatkine şi Jeanine 
Simon [6]. 

Frangois Duparc [9] propune o genetică a reprezentă- 

rilor în funcţie de dezvoltarea Eului şi de relaţia sa cu realita- 

tea, pe de o parte, iar pe de altă parte cu dezvoltarea pulsiuni- 
lor sexuale. EI se sprijină pe descrierea lui lerenczi [11] cu pri- 
vite la dezvoltarea simşului realităţii şi a stadiilor sale. ret sunt 

de fapt textele care constituie contribuţia lui lerenczi la stu- 

diul acestei probleme. Ierenczi încearcă, în 1913, să elucideze 
înlocuirea megalomanici infantile cu recunoaşterea forţelor 

naturii: găsim la Ovidiu, în Me/amorfoze, istoria unui adolescent, 

Piram, şi a unei adolescente, 'Thisbe, cu ilustrarea sa făcută 

de pictorul Nicolas Poussin (1594-1665), care mi-au servit 

la ilustrarea problematicii intrării în adolescenţă [40). În 1926, 

Sindor lerenczi [12] a abordat subiectul într-un articol intitu- 

lat Probe afirmării neplăcerii. EL preferă o abordare mai clini- 
că, utilizând expresia „evitarea neplăcerii” în loc de „plăcere”. 

Studiul său' privind apariţia simțului realităţii plecând de la evi- 

tarea ncplăcerii îl conduce la a considera rolului refulării cu un 

fel de empatie faţă de psihismul infantil. Într-un articol ante- 
rior, lerenczi [10] descrisese trecerea de la monismul presupusBC
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la un copil (protejat de orice neplăcere prin îngrijirile mater- 

ne), la dualismul dintre Eul său şi ceea ce rezistă voinţei sale. 

În cele din urmă, simţul realităţii rezultă din inserarea unui 

mecanism inhibitor în aparatul psihic: Supraeul. Negarea [8] 
este în acest caz o încercare a principiului plăcerii de a ignora 
realitatea sub diverse forme, care pot fi reduse toate la propo- 

ziţia: „Ştiu bine că..., şi totuşi!”. 

Mai aproape de noi, Pierre T.uquet [33] subliniază miş- 

carea proprie fiecărui stadiu de dezvoltare a libidoului, oral, 
anal, falic şi oedipian. EI pune accentul pe travaliul Eului, 
în vreme ce Se-ul se detaşează de Eul a cărui maturizare 

nu mai permite integrarea formelor devenite arhaice, acestea 
fiind, din acest motiv, refulate în inconştient. Trebuie să-l 

cităm aici şi pe lrancis Pasche [36], care descrie cu privire 

la isterie efectul unor dorinţe contradictorii şi unor angoase 

asociate acestora: a penetra obiectul face pereche cu frica 
de a fi înghiţit, încorporarea obiectului cu aceea de a fi otrăvit. 

Astfel, imaginile care conţin pulsiunea ne dau acces 

la dezvoltarea aparatului psihic. Ele pot fi clasificate, împreu- 

nă cu [E Duparc [9], în cinci categorii: imagine motorie nefigu- 

rată, imagine asociată altor forme, constituind mecanismele 

de apărare, de cenzură şi de figurare din vis şi din simptome 

(deplasare, condensare, identificare; repetiţie, ruptură, lacună), 

fipurare vizuală sau reprezentarea lucrurilor, reprezentare 

verbală, fantasme. 

Regresic, efect retroactiv, pulsiune de moarte 

Regresia convoacă timpul, în diferitele sale aspecte. 

Regresia topică merge în sensul invers căii de descărcare 
a excitaţiei. Regresia temporală priveşte îndeosebi dezvoltareaBC
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libidinală, iar regresia formală descrie trecerea la niveluri 
de expresie şi de comportament mai puţin elaborate, astfel, 
de pildă, regresia de la gândire la act. Andre Green [22] scrie: 
„Scopul limbajului este de a face conştiente procesele de gân- 
direc, investiţia care îl însoţeşte transformând gândurile în per- 

cepţii”. Prin intermediul afectului legat de reprezentările 

lucrurilor, figurarea „dez-îndoliază” limbajul, legând la nivelul 

preconştientului reprezentările cuvintelor de reprezentările 

lucrurilor. Regresia are o dublă polatitate, terapeutică şi dis- 
tructivă, după cum afectul este expresia unei pulsiuni lbidina- 
le sau al unei pulsiuni distructive, Denise Braunschweig, şi 
Michel Fain [4] au subliniat, pe de altă parte, faptul că regresia 

conduce la un mod de funcţionare mentală anterioară, desigur, 

însă cu o marcă totuşi, pe care i-o impun dezvoltările surveni- 

te între timp. 
Reorganizarea traumatismului infantil în cel de-al doi- 

lea timp al dezvoltării libidinale, în momentul metamorfozelor 
pubertăţii [13], are valoare de model, sau de metaforă, 

care explică potenţialul terapeutic al unui tratament psihanali- 

tic: „aşa stau lucrurile, dar lucrurile pot fi spuse şi altfel”, 

În sfârşit, prin analogie, referinţa la efectul retroactiv între 

diferitele poziţii descrise în dezvoltarea copilului permite acor- 
darea teoriei cu clinica şi afirmarea nevrozei la copil, chiar 

dacă aici lipseşte al doilea timp, pubertar, după cum subliniază 

Michel Ody în articolul său. 
Repetiţiile şi pulsiunea de moarte ne frapcază adesca 

în cursul consultaţiilor şi al şedinţelor. În legătură cu acestea, 

M. de MP'Uzan (1970) ne-a învăţat să distingem repetiţia iden- 

tică, expresie a pulsiunii de moarte, și repetiţia asemeni, 

care permite jocul vieţii. Este afirmată aici importanţa diacro-BC
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nicităţii în psihanaliză, pentru a împrumuta de la Andre Green 

(2000) titlul unei recente culegeri de articole. 
În-afara-timpului conduce la o altă discuţie, în care 

distingem în-afara-timpului din inconştient şi atemporalul pul- 
siunilor de moarte. Este tema celor trei sipete (5, Freud, 1913), 

în care cele trei femei din viaţa unui om reprezintă tinereţea, 

maturitatea şi moartea. Repăsim tot aici cele trei Ore, Moirele 
din mitologia greacă, Clotho care ţine fuiorul şi toarce desti- 

nul în momentul naşterii reprezentând dispoziţia fatală, 

T.achesis care răsuceşte fusul şi înfăşoară firul existenţei repre- 

zintă întâmplătorul, şi Atropos care taie firul reprezintă moar- 

tea (Le Rober. Ştim că miturile sunt expresia colectivă a tim- 

pului, fantasma fiind expresia lui individuală. 

Ipostazeles timpului 

Timpul şi multiplii săi sunt puşi de Francois Duparc 

[9] în relaţie cu ideea de formă. Elementele acestora apar 

la diferite nivele ale aparatului psihic: inscripţiile arhaice, cele 
mai puţin figurate forme motorii din autism, comportamente- 

le auto-calmante din psihosomatică, autoerotismul primar; 
figurare a imaginii şi limbaj. 

Ace timpul un sex? Viaţa cotidiană a bărbaţilor şi 

femeilor o sugerează, într-adevăr. Din punct de vedere psiha- 
nalitic, se pare că am putea distinge un timp matern şi un uimp 
feminin. S$. Freud descrie masochismul feminin, iar Denise 

Braunschweig, şi Michel Iain [4] descriu cenzura amantei. 

Astfel, sexualitatea feminină, în distribuţia investiţiilor sale 

între bărbat şi copil, conduce, pentru a se face disponibilă pen- 

85 În original, Les fisnres du temps (n. tr.)
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tru primul, la a învăţa să îl adoarmă pe al cel de-al doilea. 
Christopher Bollas [3] descrie un timp matern în afara timpu- 

lui, instinctual şi intim. Acest autor distinge timpul matern 
de un timp patern, temporal, social şi impersonal. Timpul 

copilului, în sfârşit, corespunde dezvoltării sale biologice, 
care comandă integrarea acestor timpuri diferite constitutive 

ale bisexualităţii sale. 

Bisexualitatea 

Timpul umana este un timp în bucăţis, după frumoasa 
expresie a lui Andr€ Green. Am văzut un exemplu în legătură 

cu dezvoltarea libidinală şi cu fixaţiile sale, care îi pot altera 

componentele obiectale şi pe cele narcisice. Regresiile, genera- 

lizarea fenomenului de efect retroactiv, introducerea pulsiunii 

de moarte în gândirea psihanalitică sunt unele din aspectele 

sale pe care le regăsim cu regularitate în experienţa psihanali- 

tică. ÎL vedem şi în bisexualitate. Unele din aceste forme 

ne rețin atenţia mai mult, fie în legătură cu pacienţi diferiţi, 

fie la acelaşi pacient de-a lungul curei. Timpul matern este aso- 

ciat ideii de conţinere, de repetiţie, de filtru de excitaţii; între- 

ruperile sale, conform lui Bollas, introduc timpul patern. 

Timpul feminin face referire la mitul Demetrei şi 

al Persefonci. Ta fel, putem distinge un timp patern şi un timp 

masculin, acesta din urmă corespunzând cuceririi şi seducerii. 

Timp şi patologic 

Fobia face să intervină timpul între o aşteptare impo- 

sibilă şi un prezent încremenit de angoasa de castrare, In iste- 

56 în original, fps cibite (n. te.)
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ric, timpul este timpul uitării şi al unor reminiscenţe organiza- 

te de conflictul diferenţei dintre sexe. I-a obsesional, conflictul 

priveşte diferenţa dintre generaţii. Ritual, doliu şi depresie apar 

în perspectiva figurării timpului. 

Sensul istorici 

Termenul este înţeles aici în dubla sa semnificaţie: 

cea de direcţie a timpului generaţiilor succesive şi cea care 

se referă la înţeles, semnificaţie. 

Madeleine este o adolescentă în vârstă de 17 ani când 
vine în consultaţie, la sfârşitul unui an şcolar, împinsă de fami- 

lic, care e îngrijorată să o vadă că rămâne în urmă cu studiile 
liceale şi devine foarte dificilă în viaţa de familie. Familia în 

ansamblul ei tocmai a trecut printr-o fază deosebit de haotică 
în existenţa sa. În cursul primelor întâlniri, separate de câteva 
săptămâni, Madeleine îmi spune că a traversat „o perioadă 
neagră de tot”. Istorisirea sa privind situaţia familială este des- 
tul de bine organizată. Părinţii săi au divorţat când ea avea opt 
ani. De atunci, ea locuieşte cu mama sa şi sora mai mică. 

Cu patru ani mai Mică, sora sa îi serveşte de tutore, într-o 

perioadă în care mama este perturbată de reorganizarea vieţii 
cu un nou bărbat, la care ea vrea să se instaleze. Cât priveşte 

tatăl, îl vede mai rar după violente certuri legate de munca 

ci la şcoală. 

Angoasa Madeleinei a izbucnit după decizia sa de 
a pune capăt unei relaţii amoroase cu un băiat. Acest băiat 
a fost prietenul „celei mai bune prietene a e”. În scurtă vreme, 

ele au căzut de acord cu nu era posibil să se ataşeze de cineva 
care face o criză de astm de fiecare dată când nu i se acordă 
relaţiile sexuale pe care le cere. Madeleine subliniază că a alesBC

U 
IA

SI
/C

EN
TR

AL
 U

NI
VE

RS
IT

Y 
LI

BR
AR

Y



Propuneri despre timp în psihanaliză 283 

acest băiat fără să şi-l dispute cu cea mai bună prietenă a sa. 
Ea doar i-a urmat. 

Printr-o uşoară deplasare, şi prin intermediul unei rela- 
ţii de iubire cu un bărbat deja respins, Madelcine se identifica 
intr-un mod narcisic cu mama sa. Bărbatul are aici semnifica- 
ţia de obiect anal devalorizat, care poate fi reţinut sau respins. 
Acest bărbat are astfel statutul unui obiect parţial şi al unui 
obiect total. Amenințarea pe care o exprima, de a dispărea 

dacă nu era satisfăcut, punea în situaţie de eşec, la nivel anal, 

încercarea de a edifica un obiect întreg, având funcţia de 
a-i restabili narcisismul. De asemenea, el pune în pericol iubi- 
rea pe care ca i-o purta. În plus, solicitarea erotică a acestui 

bărbat, fără legătură cu nevoia de control a Madeleinei, contri- 

buia la eşecul transformării investiţiei anale parţiale într-o 

investiţie totală. Această solicitare împiedica transformarea 

respingerii în dorinţa de a păstra un obicct investit în mod 
ambivalent, pentru restabilirea narcisismului său, şi ridica 

un obstacol în plan genital iubirii pe care ar fi putut-o avea 

pentru ca. 
La începerea anului şcolar următor, Madeleine a reluat 

contactul cu colegii de care se despărţise în urma stării depre- 

sive pentru care venise la consultaţie. Se simţea împărţită între 

un sentiment personal de mai bine şi o angoasă, proiectată 

pe cei apropiaţi, prieteni şi părinţi, despre care îmi spune 

că sunt anxioşi cu privire la ea. Doreşte consultaţii mai regula- 

te decât cele la intervale mari dinainte de vacanţă. Nu este 

mândră de ca însăşi, fiind atât de puţin la înălţimea situaţiei. 

Sc simte devalorizată, deprimată. Îşi face reproşuri şi faţă 
de mine, fiindcă îmi cere prea mult timp pentru o persoană 

atât de inutilă ca ca. Perspectiva de a clarifica aceste reproşuriBC
U 

IA
SI

/C
EN

TR
AL

 U
NI

VE
RS

IT
Y 

LI
BR

AR
Y



284 A îndura adolescenţa 

m-a determinat să-i propun să ne vedem de patru ori pe săp- 

tămână. I-am propus să facem un bilanţ la sfârşitul trimestru- 

lui, pentru a nu-i impune un angajament nelimitat. 

Acest tratament poate fi împărţit în două perioade. 

În cursul primilor doi ani, ca este foarte tăcută pe divan. În al 

treilea an, faţă în faţă, am încercat împreună să dăm o formă 

verbală celor ce nu au putut fi spuse în cei doi ani precedenţi. 

Am invitat-o pe Madeleine să se instaleze pe divan şi 
i-am comunicat regulile de lucru. Apoi, ea a rămas tăcută, inhi- 

bată de această experienţă nouă. Solicitată să spună ce o făcea 
tăcută, ea spune că e vidul, se afla în faţa unui vid. De fapt, 
vidul nu era chiar aşa de vid pe cât mi-l prezenta la început. 
Destul de curând a trebuit să recunoască ca însăşi că lucrurile 

dădeau pe dinafară de peste tot! În ce priveşte părinţii, părea 

să-i fi apucat nebunia. "Tatăl său şi noua sa prietenă aveau 

de curând un al doilea copil, iar ea nu suporta exigenţele tată- 
lui faţă de ca. Pe de altă parte, noul prieten al mamei o înnc- 
bunca cerându-i acesteia să vină să locuiască cu cl, când cu 

copiii ei, când refuzând prezenţa lor, fiindcă ea şi sora ei ar 
putea locui la bunicii lor. în cele din urmă au convenit 

ca mama sa şi sora mai mică să meargă să locuiască la viitorul 

soţ al mamei, iar ca însăşi să locuiască singură în apartamentul 

familiei. Te reproşa mult şi unora şi altora că o folosesc 

ca spion. Asta o dezgusta şi ar fi preferat să nu mai vadă 

pe nimeni. Tăcerea ci nu mai avea rolul unei inhibiţii, ea tradu- 

când acum afecțiunea păstrată pentru amândoi părinţii, cărora 
le proteja astfel, faţă de mine, cea mai bună imagine posibilă. 

Încercările sale de a ieşi din tăcere se loveau deseori de o cen- 

zură care făcea confuză povestirea sa. Într-o asemenea situa- 

ţie, munca mea consta mai ales în a relua imaginile răspânditeBC
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şi să i le prezint adunate în funcţie de ce mă făcea să înţeleg; 

Acest travaliu îi permitea apoi să se exprime cu claritate, 

În cursul acestei perioade trebuia, de asemenea, să fiu ferm 

pentru a menţine regularitatea şedinţelor împotriva solicitări- 
lor exterioare. Se întâmpla de fiecare dată când lăsase 
să sc strecoare o ostilitate, considerată de ca ca excesivă, 

faţă de unul sau celălalt dintre părinţi şi familiile de care fieca- 

re din ei era legat. Alteori regularitatea şedinţelor era compro- 
misă de întâlniri acceptate la dentist, la o oră de şedinţă. Acest 

travaliu de refacere a legăturilor dintre reprezentările disponi- 

bile permitea continuarea lucrului şi mai cu scamă elaborarea 

transferului negativ al unui imago deficitar în funcţia sa mater- 
nă. Dincolo de referinţa la relaţia sa cu mama contemporană 
cu tratamentul, ca face o legătură nouă, cu experienţa 

sa de copil din perioada concepţiei şi naşterii surorii sale. 
Intrarea în adolescenţă, cu experienţa nouă a unui haos pulsio- 

nal, a produs imagini foarte ambivalente ale relaţiilor cu ficca- 

re din părinţii săi. Astfel, după ce am remarcat că este împăr- 

ţită între „mam!” şi „tati”, asociaţia sa imediată este o ripostă: 

trebuie să alcapă „mami” sau tati”. Alegerea de obiect 

a Madelcinei adolescentă rămăsese blocată, după divorţul 
părinţilor săi, în starea de ambivalenţă consolidată în ca în 

perioada naşterii surorii sale, trezind o gelozie ocdipiană 

împotriva căreia ca luptase cu preţul angoaselor asociate sadis- 

mului timpuriu. Revenirea mişcărilor distructive în travaliul 

nostru a ameninţat continuarea acestuia după al doilea an. 

Au fost şedinţe la care a lipsit deliberat. Ea dorea mai ales 

să recurgă la omnipotenţa sa infanulă pentru a uşura depresia, 

indepărtându-mă pentru a avansa „cu singură doar”, 

după expresia copiilor mici. Am putut, după ce i-am arătatBC
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această mişcare, să convin cu ea continuarea la începutul anu- 

lui şcolar următor. Două împrejurări au susţinut interesul 

Madeleinei pentru continuarea tratamentului. Activitatea sa 

şcolară fusese din nou investită, iar rezultatele s-au îmbunătă- 

țit progresiv. Pe de altă parte, importanţa căpătată de relaţia 

transferenţială, în care era instrumentat procesul istoriei sale 

de viaţă, a eliberat în chip fericit relaţiile cotidiene cu părinţii 

săi. Cu toate acestea, nu am încheiat travaliul, întrucât este 

adevărat că aservirea masochistă a Eului este pe placul 
Supraeului, a cărui severitate este întotdeauna mai mare decât 
cea a părinţilor, fiindcă ca îşi trage seva din forţele distructive 

proprii fiecăruia din noi cu o violenţă cu atât mai mare cu cât 

copilul mic nu are măsură. 

Studiul transformărilor relaţiilor de obiect [38] şi pro- 

ceselor identificatorii [39] în timpul anilor de adolescenţă 
m-a condus la definirea unui model la adolescenţă. 

Acest model poate fi util pentru abordarea crizelor de adoles- 
cenţă, pe care le observăm la pacienţi de vârste foarte diferite, 
în legătură cu stări clinice tot atât de diferite precum tulbură- 

rile nevrotice sau patologii cu tonalitate narcisică dominantă: 

depresie şi manifestări psihotice. În acest fel, mă alătur 

lui Freud, atunci când acesta opune, în Do/iz și melancolie, 

ceea ce înţelegem atât «le bine din tristeţea celor care au pier- 

dut o fiinţă dragă, şi sentimentul comparabil simţit de melan- 

colici fără să ştie ce au pierdut. Alunca mea cu adolescenţii 

mă determină să-mi pun întrebări cu privire la ceea ce înţeleg 
şi la ceea ce mă pot aştepta, dar care scapă adolescentului.
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Sens şi afect 

Jean L-aplanche [30], în articolul său Jeppora/rtate şi 
/radiicere, propune următoarea clasificare: 

— timpul cosmologic, exterior omului, timpul lui Aristotel; 

— percepţia imediată a timpului corespunde timpului animal; 
— temporalitatea este nivelul propriu uman al timpului; 
— istoricitatea, pentru care Andre Green [23| propune 

în Cancalitatea psihică distincţia între istoria individuală şi 
istoria colectivă. 

— travaliul doliului este tocmai exemplul de mişcare «e 

de-traducere — retraducere a urmelor inscripţionate. 

P. Hartocollis [26], după Melanie ISlein şi D. Winnicott, 

subliniază că afectele primare sunt cele care permit copilului 
să dobândească progresiv simţul timpului. De aceea, prezentul 
şi sensul viitorului apar la copil înaintea sensului trecutului. 

Anxietatea traduce aşteptarea Eului în frica sa faţă de viitor. 
Depresia este un afect aflat în raport cu pierderea unci satis- 
facţii trecute. 

Teoriile narcisismului ne permit să recunoaştem 

în Idealul Eului trecutul părinţilor, care proiectează asupra 

copilului narcisismul la care ci au fost nevoiţi să renunţe, 

Acest ideal funcţionează ca un atractor care propulsează copi- 

lul în temporalitate. Aceasta este marcată de o discontinuitate 
paradoxală rezultând din ambivalenţă şi din cenzura amantei 

la mamă şi prin întârzierea vieţii sexuale şi caracterul bifazic 

al acesteia. Oedipul însuşi, din cauza decepţiei pe care o antre- 

ncază, conduce subiectul la a-și recupera narcisismul primar 

de-a lungul tipului. 

Supracul /Idealul Eului reflectă această transformare, 

studiată în detaliu de ].-I.. Donnet [8]. Supracul este moşteni-BC
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torul complexului Oedip. Subiectul îndeplineşte, începând cu 

adolescenţa, programul definit de Goethe în Fam „de vrei 

să deţii ce ţi-au lăsat strămoşii moştenire, câştigă-l”. 

Alături de transmiterea culturală, cea a maeştrilor şi cea 

a autorităţilor, Freud insistă asupra transmiterii corporale ple- 

când din Se şi a afectelor care asigură transmiterea filogenetică. 

Genocidurile din istorie, Shoah şi războaiele ţin de 

o patologie colectivă, studiată de Freud [19] în Disconfor? în cuf- 

/nră. Mai aproape de noi, P. Wilgowicz [4] a descris regresia 
Eului la Eul Ideal, ce transformă mulţimea în hoardă. 

Această transformare este produsă de vampirismul părinţilor 
faţă de generaţia următoare, care primeşte sarcina de a asigura 

triumful Eului Ideal. | 

Vârstele critice ale vieţii, adolescenţa şi mediul ce via- 

ţă, sunt tributare unei susţineri a Supracului / Idealului Eului 

şi a Supracului cultural. Acesta din urmă face din „cei vechi” 
memoria colectivităţii. Renunţarea acestora la acţiune face 

posibil un rol de transmitere a înţelepciunii şi a culturii. 

Timpul cadrului 

Cadrul analitic a cunoscut doi timpi: inventarea sa pro- 
gresivă de către Freud între 1890 şi 1915, şi promovarea 

sa în calitate «le concept teoretic şi tehnic în Lranţa, odată cu 
contribuţiile lui Andre Green [22], Jean-luc Donnet [7] 

şi Renc Roussillon [37]. Lacan a contribuit şi cl, introducând 

scandarea şi şedinţele scurte, într-o veritabilă stimulare 

a masochismului pacienţilor săi. 

Procesul analitic, de la început până la sfârşit, susţine 

un studiu al timpului. M. Neyraut [35] afirmă că, la început, 

contratransferul precede transferul. Jose Bleger [2] a arătatBC
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că ar trebui ținut seamă de cadrul pacientului, „meta-Eu!” său, 

care lasă să emeargă angoasa ce-i ameninţă cadrul de viaţă. 

Este punctul slab, în care se produce o simbioză între cadrul 
pacientului şi cel al analistului. Este locul unei interpretări care 

trebuie să facă obiectul unei reperări şi al unei claborări 
de către pacient şi analist, pentru a desprinde cele două cadre 
contopite. Sfârşitul analizei corespunde instalării cadrului ideal 
care permite, în minimum de timp şi de suferinţă, şi pentru 

unul şi pentru celălalt, păsirea unui spaţiu de reprezentare cum 

e preconştientul, în care se articulează reprezentările lucrurilor 

şi ale cuvintelor. 

Ritmul care marchează durata şi frecvenţa şedinţelor 

at trebui să permită ca analistul să se adapteze la pacientul său. 

Aici îşi află locul critica scandării introduse de T.acan [29]. 

actorul financiar nu este nici el neglijabil, după cum o arată 

studiul despre se//ine (Lederaţia Europeană de Psihanaliză, 
1988). Acest aspect este ocolit, uncori pentru că analistul este 

adeptul scandătii, alteori de către pacienţii care sosesc cu întâr- 
ziere sau care părăsesc şedinţa prematur. lrangois Duparc [9] 

propune analiştilor care au dificultăţi cu transferul matern 

(căutarea conţinerii) să-şi impune un ritm de patru şedinţe 

pe săptămână. la capătul celălalt, analiştii care sunt în largul 

lor cu transferurile psihotice arhaice se pot restrânge la trei 

şedinţe, pentru a permite pacientului să nu fie complet înghi- 

iţi de analiză. 

În cură, timpul nu este'previzibil. Reflecţiile lui Andre 

Green [24] din Tippr/ în bucăţi ne aduc şi aici o lumină. 

Disponibilitatea analistului trebuie să-i permită să aştepte ridi- 

carca blocajului procesului şi să se intrebe cu privire la moti- 

vele acestei opriri. Green scrie (p. 80): „Limpul ulteriorBC
U 

IA
SI

/C
EN

TR
AL

 U
NI

VE
RS

IT
Y 

LI
BR

AR
Y



290 “A îndura adolescenţa 

nu există prin el însuşi, în stare izolată. El nu există decât 

ca termen de comparaţie cu timpul anterior, văzut în sens 

invers”, Este ceea ce justifică practica, de mai mulţi ani, 

unui seminar condus de Gerard T.ucas,. Michel Ody şi analiştii 

Centrului Alfred Binet, seminar ce are ca bază prezentarea 

unei şedinţe dintr-un tratament de copil sau de adolescent. 
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CONCLUZII 

(a SUNT CONSECINȚELE propunerilor prezentate în acest 
volum, pentru tehnica tratamentelor psihanalitice? 

Tratamentele psihanalitice de adolescenţi ne conduc 

la abordarea unor conflicte cu parametri specifici. Această 
specificitate rezultă din două împrejurări ce intră în rezonanţă. 
l“ără îndoială, anii de adolescenţă sunt ani de transformare. 

Ei sunt, de asemenea, ani ce se inserează între vârsta adultă 

şi copilărie, de care sunt separați de perioada de latenţă a dez- 
voltării sexuale. În tratamentul adulţilor, anii de adolescenţă 

apar cu claritate ca al doilea timp al complexului Oedip, ţinând 

de efectul ulterior al organizării ocdipiene infantile ce instau- 

rează perioada de latenţă a dezvoltării libidinale. Dar tratamen- 

tul adulţilor dă o perspectivă restrânsă asupra anilor de adoles- 
cenţă, strivită de remanieri în legătură cu care metafora peolo- 

gică folosită de I'rcud a dus la ideca pliurilor formate la nevro- 

tici în cursul'organizării infanule, 

Psihoterapcuţii care tratează adolescenţi sunt moşteni- 

torii istorici psihanalizei. În această calitate, munca lor urmea- 

ză o dublă referinţă. Angoasa şi mecanismele de apărare careBC
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i se opun îi fac pe mulţi adolescenţi, de vârste foarte variabile, 

să întreprindă o psihoterapie psihanalitică. Tratamentul pune 

această angoasă în legătură cu relaţiile de obiect ce au alcătuit 

istoria infantilă. Propun să considerăm că transformările 

de la pubertate produc o revoluţie în istoria dezvoltării [2]. 

Freud i-a descris marea importanţă, ea nefiind reductibilă 
în întregime la istoria infantilă a dezvoltării libidinale. EI se 
exprimă clar în legătură cu această temă, subliniind [3] că între 

copilărie şi simptomele nevrotice ale adultului vin să se insere- 
ze fantasmele adolescenţei, legând viaţa emoţională a adultu- 

lui de experienţele sale infantile. Tratamentul adolescenților 

ne determină să luăm în considerare consecinţele acestei revo- 

luţii, pe care Moses şi Eglc T.aufer [4] o descriu, la adolescen- 
ţii cei mai perturbaţi, drept „breakedom”, o ruptură în cursul 

dezvoltării, ce va orienta tratamentul. Aceste două referinţe 

nu sunt contradictorii, însă ele ne fac să revenim asupra noţiu- 
nii de criză la adolescenţă. | 

Acest mod de înţelegere a problematicii adolescenţei 

ne îndreaptă spre restaurarea stimei de sine. Este scopul prin- 
cipal al psihoterapiilor la această vârstă, iar psihoterapiile scur- 
te pot fi de ajuns. Cura tip este rareori propusă şi rezervată, 

după Pierre Mâle [5], nevrozelor de constrângere. Analiza 

transferului trebuie să ţină seama de proiecția Supracului asu- 

pra analistului, utilizând relaţia terapeutică pozitivă fără 

a O interpreta prea mult, după cum ne arată Renc Diatkine 

şi Janine Simon [6]. Este o indicație foarte apropiată de cea 
dată anterior de Serge I.ebovici [7], atunci când recomanda 

terapeutului să asume deplasarea Idealului Eului asupra per- 
soanei sale şi să nu interpreteze pripit natura oedipiană 

a dorințelor sexuale.BC
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Convorbirile preliminare cu un consultant analist con- 
duc uneori la orientarea adolescentului spre un analist tera- 
peut. Trecerea pare uneori posibilă, dar în mod frecvent 
cu condiţia de a rezerva adolescentului şi părinţilor său un spa- 

iu de investire. Acesta va trebui să asigure relaţia angajată între 
adolescent şi analistul său, şi asta atâta vreme cât una din păr- 

țile implicate resimt această nevoie, Altminteri, trecerea nu 
este de dorit, din cauza intensității transferului imediat; 

în aceste condiţii noi propunem amenajarea unui cadru analitic 
prin modalităţi diverse, la care analistul consultant este asociat: 

consultaţii terapeutice şi psihodramă individuală, ce exemplu. 
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Fundaţia „GENERAŢIA 

Fundaţia GENERAȚIA s-a născut din nevoia urgentă de a 

ajuta copiii, adolescenţii şi familiile lor, prin intervenţii diferite de 

cele farmacoterapeutice sau instituţionale. 

Proiectul creării ci s-a născut încă din 1995 când, împreună cu 
un grup de specialişti reputați în domeniul psihoterapiei, grup ani- 
mat şi susţinut de psihanalista de origine română Ilany Kogan, a 

început travaliul de structurare şi circumscriere a scopurilor şi 

modalităţilor de atingere a acestor scopuri, fundaţia concretizân- 
du-sc ca instituţie în noiembrie 1998. 

Sprijinul şi asistenţa copilului înscamnă mai mult decât ajutor 

material. Fundaţia GENERAȚIA sc dedică nevoilor psihologice nu 

întotdeauna uşor de observat şi de recunoscut. Sprijinul psihologic 
este necesar pentru a preveni şi proteja copilul de suferinţa psihică 
şi pentru a-i favoriza dezvoltarea. 

Totodată, Fundaţia GENERAȚIA ajută adulții care se ocupă 

de copii să-i înţeleagă mai bine. Dacă nu dăm suficientă atenţie 
nevoilor sufleteşti ale copilului pot apărea, în timp, urmări drama- 
tice. Un copil se poate simţi singur, poate fi tratat cu medicamente 

fără să fic necesar, poate fi etichetat ca bolnav psihic. Un copil 

poate, de asemenea, să aibă dificultăți emoţionale severe şi să-şi 
rateze şansa de a sc realiza. 

Suferinţa psihică poate să sc manifeste sub formă de tristeţe, 

insomnii, spaimă, nelinişte, coşmaruri, dezinteres, plictiseală, izo- 

lare, agitaţie, agresivitate, tulburări ale comportamentelor alimentar, 

sfincterian, sexual, eşec social, şcolar, de comunicare. Aceste tul- 

burări pot să apară de la naştere, pe parcursul cvoluţici copilului sau 
in urma unor traume legate de separare, accidente, boli, tensiuni şi 

conflicte în familie, naşterea unui alt copil, decesul unui membru al 

familiei, abuz sexual, maltratare, intrarea în pubertate şi adolescenţă 

ctc. 
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Fundaţia ajută copii, adolescenţi, mame, taţi, bunici, educatori, 

profesori, cadre medicale, spitale, maternităţi, instituţii pentru pro- 

tecţia copilului, precum şi pe toţi cei care se ocupă de copii. 

Formele de intervenţie şi de ajutor sunt: 

OlExamen de evaluare a dezvoltării. 

OConsultaţii în situaţii de criză. 
OConsiliere a părinţilor. 
OGrupuri de lucru cu educatori, profesori şi cadre medicale. 
O Psihoterapie individuală şi/sau de familie. 

Aceste intervenţii respectă confidenţialitatea şi normele deon- 

tologici profesionale. Echipa noastră cuprinde psihologi, psihiatri, 
pedagogi cu specializare în psihoterapia psihanalitică a copilului şi a 
adolescentului. 

Fundaţia GENERAȚIA colaborează profesional cu univer- 

Sităţi şi asociaţii profesionale din România, Germania, lranţa, 

Elveţia, Anglia, SUA şi Isracl, în scopul formării de noi specialişti şi 

al supervizării activităţii specialiştilor existenţi. 

Pentru asistenţa psihoterapeutică a copiilor şi adolescenților, 

colaborăm cu toate instituţiile şi organizaţiile care activează în acest 

domeniu. 

De la începutul anului 2000 funcţionează: 

CENTRUL DE PSIHOTERAPIE PENTRU COPII ŞI 
ADOLESCENŢI — FUNDAŢIA GENERAŢIA 

Tel./Iax: 021 336 61 95 
e-mail: office((Ogeneratia.ro 

WWww.generatia.ro
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EDITURA FUNDAȚIEI GENERAŢIA 

Calea Văcăreşti nr.201, 31.87, Sc.1, Ap.23, Sector 4, Bucureşti 

"Tel./Fax: 021 336 61 95 

E-mail: efp(Opencratia.ro 

www.generatia.ro 

Colecţia ,, Psihanaliza copilului şi adolescentului” 

Anna Freud — [304/ şi mecanismele de apărare 

Anna Ircucd — Nora și patologic la copil 

]. Manzano, P. Espasa, N. Zilkha — Scenarii /e narcisice ale parentalităjii 

Donald Woods Winnicott — Corsm//afia ferapentică a copilului 

Serge Lebovici, Joyce MeDougall — Dia/og cre Say 

Serpe Lebovici — /Irborele vieții 

Rene Dhatkine & Janine Simon - Psihanaliza fa vârstă mică 

'I. Berry Brazelton şi Joshua D. Sparrow - Prezaefe de cofi/ură. De la naștere 

Ja 3 ani. Dezzoltarea emoțională şi a comportamentului copilului tău 

Colecţia „Mari psihanalişti” 

Gilbert Diatkinc — Jaegrres Lacan 

Denys Rybas — Dona/d loods Wiunicor/ 

Thierry Bokanowski — Sandor Ferenczi 

Agnes Oppenheimer — Heinz: Robut 

Elsa Schmidr-Isitsikis — 1W7/red Bion
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Colecţia „Spaţiul PSY” 

Daniel Marcelli — “Trafaz de psibopatolosia copilului 

Corneliu Irimia — Idea/izare și duvoste 

Radu Clit — Cadru totalitar și fimcfionare nartisică 

Roger Perron — O psihanalizră: De ce? 

Vera Şandor — I//nerar de psihanaliză 

Roger Perron, Michele Perron-Borelli — Cowp/exr/ Oedip 

Michele Perron-Borelli — Tiznfeasmpele 

Sândor Lierenczi — Jrrnal chinic/ Lără simpatie mut există vihelecare 

Jean-Michel Quinocoz — Ci/imel-l pe Irenc/ Descoperirea cronolairăă 

a operei fremiliene 
Donall Woods Winnicott - Spezia dle prăbuşire 

Daniel Marcelli şi Alain Braconnier — Trafat de psibhopatolapia aclolescenfei 

Peter Briindl şi Ilany Kogan (coord.) — Copilăria dincolo de rană 

și siiăinăhate 

Irena 'Ialaban — Teroare comnnistă şi rezistență culturală. IExpeviwentul Piteşti
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Editura Fundaţiei Generaţia 
Preşedinte: Vera Sandor 

Grafică: David Florea Șandor 
Redactor: Danie/a Luca 

Tehnoredactor: eoor-/l/exandru Pricop 
Distribuţie: Jeodor-/l/exxandru Pricop 
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